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LITERATURA UNITĂȚII NAȚIONALE

EMIL M A W

Unitatea națională a românilor nu s-a realizat î menținut (lucrurile 
se știu și s-au mai spus, repetarea lor e însă necesară) numai ca un rezul
tat al unor conjuncturi politice externe favorabile, n-a apărut ca un joc 
diplomatic al marilor puteri europene. De secole o pregătiseră, alături de 
alți factori interni, sociali, politici, economici etc., cronicarii și prefațatorii 
cazaniilor, unele cu titlul simbolic (Cartea românească de învățătură) •, o 
pregătise și o realizase pentru o clipă istorică acel luptător ce atrăsese 
atenția întregii Europe, Mihai Viteazul; o pregătiseră revoluționarii, 
începind cu răsculații lui Horia,ai Vladimirescului, și, sfîrșind cu pașop
tiștii, o pregătiseră masele ajunse, la unison, o pregătiseră poeții, scriitorii, 
istoricii.

1. UNIREA DE LA 1859

Pentru cercetătorul istorie de azi și pentru căutătorul de manifeste 
literare, epoca 1848—1859 oferă un material imens. Agitația pentru Unire 
au realizat-o scriitorii, marii scriitori ai vremii. Nici unul din cei adevărați 
n-a lipsit de la acest eveniment național, nu s-a sustras, cum am spune 
noi azi, acestei comenzi sociale. Actul politic al Unirii nu opera numai o 
alipire de entuziasme naționale ale momentului, ci declanșa o serie de acte 
administrative, revoluționare, care aveau să schimbe din temelii structura 
societății noastre; acest act conținea in embrion legea agrară, legea elec
torală, legea instrucției și chiar „legea” uniformizării lingvistice. Alexandru 
loan Cuza a dat pămint țăranilor, a desființat parazitismul latifundiar al 
mănăstirilor, a impus alfabetul latin, a emis legea obligativității învăță- 
mîntului primar, a înființat Universitatea din București etc. Cuza e și 
ultimul voievod român care a intrat în balade :

Ici la vale la tinllnj
Două fete spală lină 
Cuza le tine de mină 
Ici in vale la piriu 
Două fele spală griu 
('.uza le (ine de briu.

Cînd evocăm in studii, în eseuri, in versuri sau în cintece Unirea, 
simbolic, îl aclamăm peste timpuri pe Alexandru loan Cuza, dar nu tre
buie să-l uităm pe Mihail Kogălniceanu -  creierul politic al Unirii — pe 
Vasile Alecsandri—cel mai patetic poet politic al epocii noastre moderne — , 
și mai ales pe țăranii și pe meseriașii anonimi care au reprezentat

Hev. isl. horir UI. lom. 21. nr. I. i>. 4 7,1 - 4SS, Ilucurești. ISIS
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476 EMIL MÂNU

foita socială a Unirii. Unii din ei, ca Moș Ion Hoață, au trecui, prin geniul 
lui Ion Creangă, dincolo de legendă, în literatură.

în afară de pitorescul unor festivități proiectate pe un decor hiber
nal și in afară de ritmul sentimentelor eu care deschidem cărțile de istorie, 
Unirea de la. 1859 reprezintă pentru noi, cei de azi, un document al unei 
conștiințe sociale, articulată de mari idei, constituind izvorul autentic 
al unui lung șir de transformări social-politice, înfăptuite pleuar abia in 
anii noștri.

Unirea Țărilor Române nu s-a înfăptuit, așa cum spuneam, deodată, 
în furtunoasa dar și decisiva zi de 24 ianuarie 1859 ; idee crescută de-a 
lungul secolelor, odată cu societatea românească însăși, problema politică 
a unirii devine dominantă după 1848, devine cheia de boltă a tuturor 
înnoirilor ce se cereau. Timp de aproape un deceniu, o generație s-a luptat 
pentru înfăptuirea acestui măreț deziderat și Unirea s-a realizat datorită 
puternicei ei baze de masă.

Rememorarea calendaristică a momentelor esențiale din anii de fră- 
mintări ce-au dus la Unire, momente legate de literatura vremii, este evo
cată, relevînd participarea scriitorilor, în primele rînduri, la realizarea 
practică a acestui vis de secole. Majoritatea scriitorilor sînt pe baricadele 
luptei unioniste, sînt exponenții cei mai fideli ai dorinței și voinței mase
lor populare. Unii dintre ei ocupă chiar posturi de conducere în cabinetul 
lui Cuza.

în  loc de analiză a operelor dedicate Unirii, pentru a nu repeta lu
cruri prea cunoscute, vom da un scurt calendar politic și literar al epocii, 
urmînd să completăm acest film cu alte exemplificări :

20 februarie 1855. Revista. „România literară” publică poezia Sen
tinela romană de Vasile Alecsandri. La 19 noiembrie, tot aici se publică 
întoarcerea în țară pe Dunăre de Alexandru Odobescu. în  tot timpul anu
lui această publicație de ținută retipărește, în traducere românească, 
Cîntarea României de Alecu Russo. Toate producțiile literare citate pre
gătesc climatul ideologic al Unirii.

25 mai 1856. La Iași, mai mulți militanți unioniști, în frunte cu 
scriitorii Mihail Kogălniceanu, Vasile Alecsandri și Costache Negri, înte
meiază Societatea Unirii, în al cărei program era prevăzută lupta pentru 
Unire prin presă, broșuri, conferințe (în județe) și adunări publice.

.9 iunie 1856. Ziarul unionist „Steaoa Dunării” publică pe ultima 
pagină poezia lui Vasile Alecsandri Hora Unirii, reprodusă apoi în finalul 
dialogului Păcală și Tîndală de același autor („Steaoa Dunării” din 16 
iunie 1856); întregul dialog este un manifest politic :

Adu mina, măi Păcală, mina oin cu tine-a da
Să trăiască România fi 

unirea-ntre români
Hai să tragem, măi, o horă in ciuda 

celor păgini.

Bardul de la Mircești folosește în poezie, la 1856, termenul de Ro
mânia, considerînd că unirea, exista in fapt, trebuind numai proclamată.

12 iunie 1856. Tot în „Steaoa 1 tunarii” ,’apare un manifest unionist 
semnat de D. Idieriu :
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3 L ITERATURA U N IT Ă Ț II N A ȚIO NALE 477

Salutare si frăție, frați români (lin 
ambe țări

O dorință ne Insuflă fi aceleași eugetări.

23 iunie 1856. Poetul Dimitrie Dăscălescu semnează în „S teaoaD u
nării” manifestul Muzo, e vremea:

Muzo, vezi bine, acum e Dremea 
Ca să respingem grele robiri 
Ctnd țara noastră suspină, geme. . .

Același poet compune, la 12 noiembrie 1856, un manifest versificat 
Către Domnii alegători.

2“ august 1856. „Steaoa Dunării” publică poezia lui C. D. Aricescu 
Unirea, datată din Cimpulung Muscel :

Ctnd Mihai Viteazul și ctnd ștefan cel Mare 
[.uară drept deviză unirea tuturor 
Atunci Dacia traiană fu liberă și tare 
Și respectat In lume stindardul tricolor.

Tot C. D. Aricescu publică, in ziarul „Vocea Oltului” din Craiova, 
în 8 iunie 1857, o „Horă a U nirii'':

S-avem noi aceeași soarle 
Și-n aceleași nevoi 
Un trup dar ptnă la moarte 
SA fim amtndoi.

8 septembrie 1856. Caimacamul reacționar Toderițâ Balș suspendă 
legiuirea presei decretată de predecesorul său, măsură Îndreptată împo
triva presei unioniste.

17 martie 1857. Cezar Bolliac publică în „Buciumul” poezia sa Ră
sunet la „Hora Unirii", prin care răspundea versurilor lui Vasile Alecsan- 
dri, parafrazîndu-1 în parte :

Vin să stringent mlnă-n mină 
Toți c-o inimă română 
Și să-ntindem danț preamare 
l.a Unirii-ne serbare!

30 martie 1857. în  „Concordia” , Grigore Alexandrescu publică poe
zia Unirea Principatelor, „dedicată viitorilor deputați ai României” :

Române, dulce e unirea! Ascultați, 
glasu-i răsună. ..

De la fiii României eere patrie comună. . .

1857. Vasile Alecsandri prezintă, în poezia Moldova în 1857, starea 
jalnică în care ajunsese țara sub stăpînirea caimacamiei reacționare a lui 
Vogoride.

Scumpă Moldovă, țeară de jale 
Ah! In ce stare tu ai ajuns!

Lasă-mă-a pltnge ranele tale, 
Căci ptnă-n suflet mă simt pătruns. . . 
In zadar cearcă ei să ridice
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478 EMIL, M Â N U 4

Un zid pe Milcov, despărțitor, 
Cădea-va zidul Și tu ferire 
Vei fi unită cu a ta sor!

Iulie 1857. Scriitorilor și celorlalți revoluționari exilați după înă
bușirea Revoluției de la 1848 li se îngăduie reintrarea in patrie. „La de
barcarea lor la Giurgiu, relatează Maria Rosetti, fură primiți cu entuziasm. 
Mulțimea alerga din toate părțile spre a-i felicita. în tot timpul călătoriei 
lor li se făcuseră ovațiuni și in bariera Bucureștilor o mare mulțime ii 
aștepta cu tinerimea școalelor în cap, le aruncau buchete de flori, căruța 
lor fu transformată intr-un arc de triumf” .

Septembrie 1857. Alegerile pentru Divanurile Ad-hoc se încheie cu 
biruința deplină a unioniștilor. „Vivat Unirea” , scrie Scarlat Virnav 
prietenului său Vasile Mălinescu. „Amice, Ion Docan și Mihail Kogălni- 
ceanu s-au ales. Locuitorii satului meu și acei ai doctorului i-am adunat 
pe piața Unirii cu soțiile lor și cu toți copilașii lor pînă și acei din fașă, 
de unde au pornit cu cea mai mare pompă, în capetele goale. . ., în sune
tele clopotelor și în clocoteala toacelor, întocmai ca și în ziua învierii, 
strigînd «Vivat Unirea », că a reînviat nația română !”

7 octombrie 1857. Divanul Ad-hoc de la Iași exprimă dorința de unire 
a Moldovei. Cu acest prilej bucovineanul Constantin Hurmuzachi declară : 
„Cine dintre noi n-a avut prilejul de a vedea bucuria și mulțumirea ob
ștească de cîte ori se cîntă Hora Unirii. Și cine nu știe că numai cîțiva 
amatori de domnie și micul număr al clienților lor mai combat azi dorința 
națională — Unirea Principatelor? Perit-a separatismul ca fumul minat 
de vifor” ’.

1 noiembrie 1858. Moare Dimitrie Balet, înflăcărat fruntaș unionist, 
autorul cînticelor Harță sau Balaban Răzeșul, Păun Burlacu etc„ toate 
strînse sub titlul Scene natzionale.

noiembrie-decembrie 1858. în  ainîndouă țările române se dă o puter
nică luptă în vederea alegerilor pentru Adunarea electivă. „Lupta este 
astăzi — scria C. A. Bosetti în ianuarie 1859 — mai cu seamă între cei 
cari vor să mențină trecutul și între cei care vor transformarea socie
tății” .

5 ianuarie 1859. Adunarea electivă a Moldovei alege ca domn — 
cu 48 de glasuri — pe colonelul Alexandru loan Cuza. în  aceeași zi, poe
tul Dimitrie Dăscălescu, luptător unionist, administrator al ținutului 
Putnei, publica în „Steaoa Dunării” poezia Strigoii, în care avertiza :

Deputafi, grija e mare, 
Căta/i bine printre voi! 
in  Obșteasca Adunare 
Am văzut ctliva strigoi!

22 — 24 ianuarie 1859. Mii de oameni țin sub presiunea lor Adunarea 
electivă de la București; în seara zilei de 23 ianuarie, Partida Națională 
hotărăște alegerea lui Cuza. Lucrul este înfăptuit a doua zi, 24 ianuarie; 
rezultatul votului este proclamat în fața unei mulțimi de 30 000 de oa
meni, cuprinsă de un nestăvilit entuziasm, în sunetul clopotelor și la 
lumina a mii de torțe.

27 ianuarie 1859. Ziarul „Românul” publică poema Salutare zilei 
de 24 ianuarie 1859.
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5 LITERATURA U N IT Ă Ț II NAȚIO NALE 47»

Dulce zi de fericire a României
Xațiuni

Sub culori mlndre, frumoase.
viitorul ll deschizi

Vom încinge al tău nume cu de
flori mlndre cununi

Căci Iu soarta României cu o vorbă 
o decizi.

8 februarie 1859. Librăria George laonid din București editează 
și distribuie in mod gratuit o foaie volantă cu poezia Hora națională 
moldo-română, închinată lui Cuza, din partea muntenilor. Autorul (ano
nim) dă o replică Horei Unirii de Vasile Alecsandri :

Astăzi suntem împreună 
Toți cu inima română 
Astăzi Cuza cu dreptate 
Intră-n jară ca un frate 
Și sub ale lui picioare 
Se șterg vechile hotare

în aceeași zi, „Românul” publică oda Națiunii Române, semnată 
Iernescu (Enric Winterhalder) :

Două ramuri pe un arbor 
Pe-o tulpină două flori 
Au o viată deopotrivă 
Grea le pare-o despărțire 
Și doresc a lor unire. . .

17 februarie 1859. în „Românul” apare poezia lui Guillemin, inti
tulată Au.r Roumains:

Continuez d'une voix bien sonore 
Potir Ic i>ays vos accords soni touchants 

Hraves Roumains, chanlcz. chantez encore!

Acest scenariu liric ne pare azi lipsit, poale, de consistență pe plan 
estetic ; judecind aceste versuri, după ce in poezia română s-au manifestat 
Eminescu, Goga, Blaga, Arghezi, nu le propunem pentru o antologie a 
capodoperelor: dealtfel, nici autorii lor nu le-au gindit decît ca mijloace 
de luptă pentru o cauză politică. Ele oglindesc patosul, entuziasmul, în
flăcărarea și adeziunea scriitorilor care vedeau in actul Unirii de la 1859 
începutul împlinirii unui vis secular, gîndindu-se la Unirea cea mare.

Literatura Unirii trebuie studiată și dincolo de anii de luptă și înfăp
tuire dintre 1857-1859. Cronicarii, Cantemir, Simion Ștefan, Varlaam, 
Olahus au gindit unitatea pămînturilor românești. Astfel, o poezie mai 
puțin difuzată, compusă în latinește de Nicolaus Olahus ca epitaf pe mor- 
mîntul fratelui său Matei (mort în 1536) vorbește de „patria de peste 
Carpați” .

Miron Cost in ciută in poema sa publicată de Dosoftei in Psaltirea 
versificată de la 1673 tot o unire mare a țărilor române.

Despre Unirea de la 1859 au scris eu entuziasm și scriitorii ce-au 
urmat generației unioniste. Creangă l-a nemurit pe Moș Ton Roată, I. L. 
Caragiale și-amintește, după 50 de ani, de venirea lui Cuza la Ploiești,
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Mihail Sadoveanu ne-a dat o extraordinară povestire despre Cuza Vodă. 
Tudor Arghezi a scris o Baladă a Unirii:

A intrat cu ochiu-n cer 
Pe la Porlile de Fier 
Aleglndu-șt cale grea 
Muntele și Dunărea 
Și lreclnd-o fără pod 
Fără drum Și nici norod 
Intre munfi de cremene 
A făcut să-i semene 
Trei fecioare gemene. . .

Și Arghezi vorbește de actul ce s-a definitivat în 1918 prin Unirea 
Transilvaniei, eveniment la care Lucian Blaga, tînăr aproape de vîrsta 
Poemelor luminii, a asistat, după cum își amintește în Hronicul și dnteeul 
viratelor.

Și pentru că in 1977 s-a sărbătorit centenarul independenței de stat 
a României, reproducem în cursul acestui eseu istorico-literar un fragment 
dintr-o scrisoare a lui Titu Maiorescu prin care este ovaționat Alexandru 
loan Cuza pentru curajul de a fi declarat Porții Otomane că România 
se conduce singură, premergînd, în 1865, o declarație de independență.

în  1865, Ouza, bolnav, se află la tratam ent la băile din Ems. în  ziua 
de 15 septembrie dușmanii politici ai domnitorului organizează la Bucu
rești o răscoală pe care poliția domnească o înăbușe, iar Cuza este chemat 
de urgență în țară. Vizirul turc de atunci găsește cu cale să trim ită domni
torului român o scrisoare de mustrare ca unui subaltern, scrisoare la care 
Cuza răspunde că nu primește mustrarea și că Principatele Unite se ad
ministrează singure, fără amestecul înaltei Porți. Profesorii ieșeni îi 
scriu lui Cuza și-l elogiază pentru poziția sa față de Poartă ; iată un frag
ment din această grăitoare epistolă :

„Prea-nălțate Doamne,
Răspunsul înălțimii Voastre către Marele Vizir al înaltei Porți, 

din 29 octombrie (10 noiembrie 1865) ne silește a ieși din sfera restrinsă 
a ocupațiunilor științifice și ne dă îndrăzneala a ne înfățișa public înain
tea înălțimii Voastre. Căci mai înainte de a fi profesori noi suntem români, 
suntem cetățeni ai Statului a cărui conducere este încredințată înțelep
ciunii și curajului Măriei Tale.

Și ca cetățeni, și ea români, vă rugăm să primiți expresiunea pro
fundei recunoștințe și sincereiadmirațiuni de care suntem pătrunși toți 
pentru măreția cu care înălțimea Voastră ați susținut autonomia interioară 
a patriei noastre față de scrisoarea Marelui Vizir. Dacă vreodată au 
fost cuvinte ale unui Principe care să aibă răsunet in inima poporului 
său și să-i exprime cea mai sinceră a sa credință, acestea sunt cuvintele 
înălțimii Voastre «Mă văd silit a aduce aminte aici că Principalele Unite 
se administrează liber și în afară de amestecul înaltei Porți ».

După această formulare energică a pozițiunii noastre internaționale, 
nu ne este dat nouă a mai adăuga alta decit solemna încredințare că fie
care din noi este gata a confirma în fapt identitatea simțămintelor înăl
țimii Voastre în această privință cu cea mai justă convingere a întregei 
națiuni.
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Această declarațiunc venim cu cel mai profund respect a o depune 
inaintea Domnului care înțelege ca România să se bucure deplin de auto
nomie si independență interioară dobîndite « ab an tiquo».
(Urmează semnătura profesorilor. Arhiva
Universității din lași. Dosar 1860, f. 17—18)

Rectorul Universității din lași. 'J'JUi Maiorescu"

Eminescu avea să confirme poziția lui Cuza in articolul său din 
„Timpul” din 19 februarie, 1880 (Studii asupra situației) : „Toate atri
butele unei neatîrnări reale s-au cîștigat de către Vodă ('uza ( . . . ) .  Cuza 
a devenit el însuși principalul purtător al politicii exterioare, al politicei 
neatîrnării.. .  ” .

Destinul a făcut ca după un deceniu și ceva de la detronarea lui 
Cuza, principalul său sfetnic, Mihail Kogălniceanu, să proclame de drept, 
în Parlamentul țării, independența de stat a României.

2. CARMEN TRANSILVANIAE

într-un articol publicat la începutul primului război mondial in 
ziarul „Românul” , Ion Minulescu, vorbind despre Poeți f i  război, considera 
participarea poeților la luptă ca o condiție a poeziei eroice : „ în  timp de 
război poetul trebuie să fie soldat, după cum orice soldat devine poet în 
clipa cînd tunul încetează de a mai împușca, iar gorniștii sună a tacu l... 
Poezia mare, adevărata poezie care cîntă războiul, nu se scrie în cărțile 
de cetire, ci pe cîmpul de luptă” . Poetul Romanțelor pentru mai tîrziu, el 
însuși mobilizat pe frontul din Moldova, evoca de fapt, în articolul citat, 
jertfa unui poet francez. Multe și simbolice au fost și jertfele scriitorilor 
noștri — începînd cu poetul Mihail Săulescu și criticul Ion Trivak* — 
în cei doi ani de război.

Cele mai impresionante poezii s-au scris, firește, pentru Cimpia de 
sînge a Mărășeștilor, cum o numea Alexandru Sahia într-o nuvelă. Paginile 
acestor rapsozi îmbrăcați nu în armuri, ci în simple haine de postav, 
își au o tradiție in toate cîntecele de luptă și de victorie ale marilor noștri 
poeți din trecut, în odele cu care saluta Alecsandri independența, în pato
sul eminescian vizionar al Scrisorii I I I ,  în Cîntecele de vitejie ale lui George 
Coșbuc.

Dar Mărășeștii nu au stimulat numai o literatură eroică, într-un fel 
tradiționalistă, turnată în fraze firesc retorice, cu sonorități de bronz și 
alămuri, cu simetrii duale și triale, ci chiar o literatură propriu-zis artis
tică, în sensul cel mai sever al noțiunii. O dovedesc paginile lui Mihail 
Sadoveanu, mobilizat la Iași, care publică în ziarul de front „România” , 
reportaje din tranșee ca : Bătălia de la M iriști, Bătălia de la Măr aș ești, 
Bătălia de la Răzoare etc. Toate aceste pagini incandescente ca stil au 
fost grupate într-o primă selecție în volumul File însîngerate (1917) și 
reluate în 1920 în cuprinsul unei noi cărți, Frunze-n furtună.

într-un puternic pamflet, publicat tot în ziarul „România” , 
intitulat Scrisoare deschisă d-lvi Lăpușneanu, Sadoveanu schițează 
un viitor roman de război pe care nu-1 realizează, dar folosește 
acest dens material documentar în volumul Strada Lipușneanu
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încă din 1915, autorul Șoimilor luase atitudine împotriva patrioților 
„de bilei și cafenea"; in 6 septembrie 1915 ii scrie la Fălticeni lui 
N. N. Beldieeanu : „Pe aici mișcări mari de trupe. Pînă acum insă e liniște 
și nici nu cred să fie ceva deocamdată. . . La Societate (e vorba de Socie
tatea Scriitorilor Komâni, n.n.) văd zarvă mare. Unii vor să dea comuni
cate in politica externă. . . .  Să mă slăbească patrioții de bilei și cafenea. 
Să-și bea șvarțul și țigarea în liniște la Terasă (Terasa Oteteleșanu, unde 
se adunau scriitorii în acea vreme, ».».), apoi la Imperial și să tacă. Ori 
dacă cred că trebuie să facă ceva, să-și facă singura datorie cu putință 
in asemenea imprejurări : să se înroleze. De vorbe ne am săturat pină-n 
git” . (Corespondență AI. Sadoveanu, Biblioteca Centrală de Stat, MSB 
nr. 14 028.)

Marele poet tragic și genial istoric Vasile Pârvan, intr-un monumen
tal memorial conceput „in onoarea morților din război” și citit la deschi
derea cursurilor de istorie antică la Universitatea din București, la 7/20 
noiembrie 1918, evocă, în tonalitatea tragediilor grecești, dar cu o viziune 
profund românească a vieții, momentul istoric din care s-a născut Încor
darea de la Oituz, Mărăști și Mărășești : „...M orm intele luptătorilor au 
rămas atunci în țara robită. . . Pe văile dinspre. Mare și în creierii munți
lor, pămîntul Patriei, acum făcut pămînt străin, adăposti miile de mor
minte ale eroilor. Ei rămăseseră pe poziții, însemnînd frontul. De acolo 
avea să înceapă din nou lupta, altfel. Și de-abia atunci au putut să doarmă 
liniștiți. . . ” .

Pentru cine ar întocmi o istorie a participării scriitorilor la primul 
război mondial, cele trei lucrări ale lui Nieolae lorga — O viață de om, 
așa cum a fost, Războiul nostru în note zilnice și Memorii — sini un adevărat 
jurnal istorieo-literar. Notațiile lui lorga, nervoase și alerte, sini însoțite 
de comentarii scurte și esențiale, mai ales de reflecții politice. Iată-1 in 
8 iunie 1917, la Iași, unde-și mutase și redacția „Neamului românesc” , 
însemnînd sosirea voluntarilor transilvăneni : „Zguduitoare întîmpinare 
a ardelenilor în Piața Unirii, plină cum nu s-a mai pomenit . . . Foarte 
frumoasă cuvîntarea literară a lui Goga. . . Victor Deleu, șeful ardelenilor, 
răspunde cu un discurs de-o extraordinară putere. . . .  In horă se prind 
și alții, între care miniștri și generali. . . .  Se intonează Deșpteaptă-te 
române și Marsilieza. . ."  (N. lorga, O viață de o m ... ,c ă .  1934, p. 20). 
19 iunie 1917 : „Moartea lui Maiorescu. Abia notițe în ziar. . . ” (Memorii, 
I, p. 34). 21 iunie 1917 : „Dezastrul e com plet... Și-n mijlocul acestei 
tragedii trec ardelenii splendizi, sub steaguri, cîntînd cîntecele lor de 
acasă” (Ibid., p. 74.). 22 iunie 1917 : „Tifosul exantematic a reapărut. 
I-a căzut victimă aci scriitorul Chiru Nanov. . . (Ibid., p. 74). 24 iunie 
1917 : „Pârvan îmi spune că în depozitul de prizonieri de la Dobrovăț.. . 
imposibili ca ură și aroganță sunt germanii, mai ales cei-cu (titluri nobilia
r e . . . ” 7 aug. 1917 : „Vlahuță vine de la Birlad, unde stă la profesorul 
Bulbuc. E complet restabilit, chiar foarte zdravăn” . 28 aug. 1917 : „Moar
tea, azi, înainte de amiază, a lui Anton Naum, în raiul lui de casă din Pă
c u ra r i . . .” . 26 sept. 1917 : „Scriu lui Duca pentru ca Agîrbiceanu, care 
trăiește uitat . . . din 200 lei pe lună, să capete, odată cu o lucrare de 
cuprins religios moral, un sprijin ca pentru talentul și valoarea lui” . 16 
dec. 1917 : „Ovid Densușianu a vorbit la cercul franco-român despre
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Sufletul francez și sufletul român. . . La 25 dec. 1917, istoricul se află la 
București : „Orașul petrece, Calea Victoriei e plină, dar nu de români, ci 
de străini si străine, împodobite cu tot ce amanții lor militari au putut fura 
din garderobe... Academia Română n-a mai tipărit n im ic ... Librăriile 
au dosit cărțile franceze, afișînd pe cele ge rm an e ...’’. 30 dec. 1917 : 
„Vlahuță pregătește un calendar la Bîrlad. . . ” . 22 febr. 1918 : „Prin mari 
afișe revoluționare, N. D. Cocea, în ajunul demobilizării, anunță că, în 

Chemarea” , revistă de esteți. . ., va da la iveală toate și îndeamnă să-l 
susțină. . . ” 25 febr. 1918 : ,,« România » trece în proprietatea redactorilor 
ei, cărora le e cedată de Statul Major. Maiorul Petrescu și M. Sadoveanu 
devin redactori. „Chemarea” lui Cocea are redactor pe Ion Vinea” . 2 
martie 1918: „La redacție, Tăzlăuanu și Agîrbiceanu” . 5 april. 1918: 
„Din articolul meu Muntele se taie tot ce privește cît de departe pierderile 
noastre în Carpați” . 9 apr. 1918 : „Delavrancea a avut un atac de anghină 
de piept și uremie. Era să se piardă. E încă foarte slab. Cu părul răsfirat 
pe pernă, spune d-na Vlahuță, era ca Ștefan cel Mare, din piesa lui, pe 
patul de suferință” . 20 april. 1918 : „Dimineața foile anunță moartea lui 
Coșbuc. Un ceas mai târziu, aici, în Iași, moartea lui Delavrancea. L-am 
văzut pe patul de suferință, palid dar neschimbat, părînd mai liniștit, 
asa cum este el. . . ” . 1 mai 1918 : „Înmormîntarea lui Delavrancea. Din
tre discursuri. . . se deosebește al lui Flers, de o delicată inspirație. După 
ușă. în pridvor, Vlahuță și cu mine” .

Dar lorga, în afara acestor însemnări de jurnal, publică medalioane 
și note de război, în ziarul său, unele cu subiecte paralele. Astfel, moartea, 
lui Coșbuc : „Să lăsăm ca asupra frunții lui palide, acum liniștite, să cadă 
o umbră mîngîietoare a depărtatului tricolor nevăzut” . Delavrancea moare 
„ca ostașul căruia în mîini i s-a frînt arma. . . Nu e nevoie să spunem ce 
l-a ucis” . Aflăm din articolele lui lorga, de exemplu, de moartea lui Ion 
Grămadă (1866 — 1917), autor de poezii și studii istorice și literare, unul 
despre Eminescu, apărut la Heidelberg în 1914. Și citatele se pot înmulți.

Alexandru Vlahuță, refugiat pe atunci în Moldova, dueîndu-și în 
căruță, prin noroaie și lapoviță, manuscrisele proprii și tablourile lui 
Nicolae Grigorescu, a prezentat mai ales Zilele de durere ale războiului, 
luminate însă de flacăra unei nădejdi în care scriitorul credea cu nestră, 
mutare : „M-ai învățat, durere, ce e să ai o țară/ Și-n inima-mi rănită- 
adînc ți-ai scris c.uvîntul f  Cu sînge și cu lacrimi va să frămînți pămîntul/ 
Din care aștepți viața cea nouă să răsară” .

Chiar și un poet ca Ovid Densușianu, in a cărui revistă „Vieața nouă” , 
propulsatoare a simbolismului într-o formă neoclasică, nu s-au publicat 
poeme patriotice, concepe o Heroica în versuri albe, dedicată eroilor de la 
Mărășești : „Ca rîuri ce în fluvii se adună/Nenumărate drumuri mici și-n- 
tunecoase/ Deodată într-un singur drum s-au prefăcut/ Și drumu-i larg 
ca drumuri ce se taie/ în începuturi epice de lumi/ Și-i luminos și infinit 
ca o văpaie/ de gînduri ce vestesc, minuni. . . ” . Fără profetizări retorice, 
Densușianu ridica momentului istoric al Mărășeștilor un monument de 
gînduri și de flăcări.

Octavian Goga, încă din 1916, se înrolează împreună cu fratele său, 
romancierul Eugen Goga, ca simplu soldat în regimentul 30 Infanterie 
și pleacă pe frontul din Sud. în  însemnările sale autobiografice din O viață 
de o m ...  (p. 20), N. lorga și-l amintește intrînd în odăița redacției „Nea-
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inului românesc” (la Hotel Regal) „ca o furtună in uniformă de soldat’’, 
vorbindu-i despre „grozăviile de iad, de Infernul lui Dante pe care de la 
Oltenița il văzuse la Turtucaia. Cu iuțeala fulgerătoare a concluziilor sale, 
acela care nu consimțea incă de atunci să fie numai un mare poet, îmi 
declară că de acum, nu mai e nimic de fă c u t... ,  decit revoluția. Da, 
revoluția.. . Cum nu mi-ani atribuit niciodată un rol într-o prefacere atit 
de grozavă, rn-am mulțumit să răspund : Eu sunt bătrin, fă-o d-ta si 
eu voi privi la dinsa” . Epopeea Mărășeștilor i-a inspirat lui Goga o poezie 
de un simbolism protestatar în care victoria de acum 60 de ani era ex
plicată in primul tind prin jertfele soldaților țărani. în acest Cîntec al 
cămășii se condensează o revoltă gemută, în care Mărășeștii sunt apoteoza 
unei mari biruințe românești : „Și-n drumul greu cum mă păștea dușma
nul/ Mi s-au vindut ițarii și sumanul/ Numai pe mine m-au iertat ciocoii.. . / 
Azi cum mă vezi săracă, nelăută/ M-au zdrențuit, sunt galbenă și neagră/ 
Și-n goana mea de toți nepricepută/ M-am pomenit netrebnică și ruptă./ 
Dar totuși, poate-ți mai aduci aminte/ Că suptă-așa de foame și de boală/ 
Ca un drapel de-nfricoșată luptă/ Pe cind era bătaia mai fierbinte/ Eu 
sfîrtecată, tragică și goală/ Am invadat tranșeele nemțești,/ Am dat asalt 
în cîmp la Mărășești. . . ” .

Rapsozi ai marelui moment istoric sint și alți poeți, printre care bu
covineanul George Rotică și birlădeanul George Tutoveanu. George Ro- 
tică, discret poet erotic, devine un cântăreț înflăcărat al întregirii naționale, 
în  volumul său Cîntarea suferința (1916—1917) face o monografie spiri
tuală a eroismului românesc din acest război. Oasele morților, semănat»* 
pe cimpuri, devin „fluiere sfinte prin eare-și strigă dreptul păinîntului 
strămoșesc” : ruga poetului se îndreaptă către Zamolxe, iar elanul vechilor 
daci e chemat in piepturile luptătorilor de acum. Remarcabilă in acest 
ciclu este poezia Ziua de la Mărășești, prima etapă a dezlănțuirilor ener
giilor eroice românești din august 1917 : „Prea grea fu încercarea și cine 
știe poate/ Ne-ar fi strivit la drumul jumătate/ Dacă-n acele zile de lacrimi 
necurmate/ Cind nu eram o țară ci numai un couvoi/ N-ar fi gemut și ziua 
de la Mărăști în noi” . Volumul de Balade (1919), reprezentativ pentru 
cariera poetică a lui George Tutoveanu, e aproape un jurnal liric de front, 
cu dense evocări ale momentelor de răscruce din istoria patriei : „Cum 
urlă-n brazi și viscole zăpada/ Cind o topește soarele de mai/Așa s-aruncă-n 
valuri din Posada/Moșnenii duși pe urma unui crai./ Din codri-adînci iși 
năruie fugar ii,/Culcați pe-oblînc năpraznicii munteni/ Și se ridică stoluri 
sulițarii/ De la Rovine și Călugăreni” . Vorbind de eroii de azi, cuvintele 
odei devin incandescente : „Mînați-vă spre Milcov pădurile de ulmi/Mi- 
nați-vă furtuna de suliți și de flinte/ Mînați-vă noianul de vulturi și de 
culmi,/ Mînați-vă spre Milcov cenușa din m orm in te ...” .

Alături de versurile lui Tutoveanu trebuie amintite Odiseia bătăliei 
de la Mărășești de Ion Dragoslav și Pe frontul de la Mărășești învie marții 
de Gabriel Drăgan, ambele scrieri în proză.

Deviza generalului Eremia Grigorescu, comandant al trupelor româ
nești din dispozitivul Oit uz-Mărășești, Pe aici nu se trece!..., a devenit 
subiectul poemului dramatic cu același titlu de Corneliu Moldovan și 
M. D. Rădulescu, reprezentat în premieră pe scena Teatrului Național din 
Iași în mai 1917. Dar adevărata premieră a piesei a avut loc la 19 august 
1917, ziua mărci încleștări și a marei biruință românești. Eără o circum-
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stanțiere geografică, poeziile de război ale lui V. Voiculescu (Din țara 
zimbrului) sint dedicate aceluiași moment : ,,O, țara mea, tu eulme-ncre- 
menită/ De-atita sînge roasă si brăzdată/ Azi din adincuri, grea și neclin
tită/ Te-nalți în slăvi mai sus ca niciodată".

Din 1916 mina poetului și criticului Perpessicius n ă mai scris cali
grafic. Plecat in 1915 în Dobrogea, cu regimentul 30 Infanterie Brăila, 
este rănit in 13 octombrie 1916 de un glonte « dum-dum », pe dealul 
Muratan (de Muratan și ( ’alfadere vorbește intr-o poezie). Transportat din 
spital în spital, doctorul francez Dufreche ii salvează mina dreaptă de la 
amputare, optind pentru rezecția cotului. Pînă tîrziu in poemele din Iti
nerar sentimental pătrund imagini de o violență voit imblinzită din atmo
sfera războiului, cuprinse mai ales in volumul Seni și targa.

Din corespondența lui Tudor Vianu (cu Ion Barbu, elev pe atunci 
la o școală militară și cu Marcel Romanescu, trimis într-o funcție diploma
tică in Elveția), ne apare o primă reflecție critică asupra literaturii războiu
lui : „Literatura războiului a fost, ne spune Vianu, inferioară față de mă
reția momentului ; Demostene Botez a publicat o plachetă de versuri, 
Munții, care cred că e lucrul cel mai bun. . . Puțin lucru față de măreția 
vremurilor". Munca trebuie începută de acum înainte. Intr-un poem pos
tum, scris in 1918, Tudor Vianu completa cu patetism aceste idei critice : 
„De nu te-am răzbuna o, țară sfîntă,/ Să piară glasu-acesta ce cuvîntă./ 
Să se orbească-a ochilor lumină,/ Batjocoriți să fim și de ocară/ De nu te-om 
răzbuna o, sfintă ța ră !” (Poemul țării mele).

Demostene Botez iși imagina, după încheierea armistițiului, cind ni 
se răpiseră Carpații : ,,Și-n serile tirzii de vară/ Umbra lor ne mîngiie pe 
frunte/ Și simțim cum fiecare munte/ Trece granița in ța ră’’.

Cu tot retorismul său insuportabil, poezia eroică a lui M. D. Rădulescu, 
mobilizat pe front în Moldova și redactor la ziarul „România” , a avut 
un mare rol agitator; e citabilă poezia Ardealul.

Ion Minulescu, mobilizat ea alți scriitori din generație, trăiește dure
rile retragerii in Moldova. Participarea mai necunoscută a lui Minulescu 
la război e cuprinsă in paginile ziarului de front „România” , organ al apă
rării naționale, cu redacția la Iași in 1917. tn  redacție : căpitanulPetrescu, 
delegatul M.S.M. al armatei, Mihail Sadoveanu (redactori responsabili), 
Oct. Goga, Ion Minulescu, (’orneliu Moldovan, Mircea Dem. Rădulescu, 
George Ranetti, P. Locusteanu, Aurel Marcu, N. Beldiceanu, G. Gongopol, 
C. Bueșan, Eugen Herovanu, Virgil Bărbat, pictorul D. Stoica. Mulți nu l 
cunosc decit pe exotizantul Minulescu, dar articolele publicate în ziarul 
„România” au tonul poeziilor lui Goga : „Un suflet nou palpită. . . E sufle
tul celor mulți și necunoscuți pînă azi. E sufletul celor înfrățiți eu brazda 
pe care in timp de pace au muncit-o cu sudoarea frunții lor, iar în timp 
de război i-au apărat-o cu îndîrjirea instinctului de adevărat proprietar al 
ei, sărutînd-o cu buzele morților și stropind-o cu sîngele care, de cele mai 
multe ori, grăbește belșugul mai curînd decît ploile de primăvară” („Ro
mânia” , I, nr. 82, 26.III.IV , 1917, p. 1).

La încheierea armistițiului din noiembrie 1917, cind trupele noastre 
rămîn singure pe frontul din est, poetul „simbolist” , ocolind neologismele 
și tropii exotizanți, scrie ca-ntr-un manifest militar : „Nu știu ce va aduce 
ziua de mîine. Pină atunci e insă bine să se știe că România va sta cu arma 
la picior, neclintită la postul ei de onoare, gata pentru orice sacrificiu, dacă
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va fi nevoie, și mai ales gata să conținut* povestea vitejiei de la Mărășești 
pe care soldatii mareșalului Mackensen o știu acum cu toții pe dinafară” 
(ibid., 1, 18 aug. 1917, p. 1).

Printre ofițerii citați pentru acte de eroism la Muncel și Mărășești e 
și studentul din anul al II-lea al Facultății de Drept din București, Gh. 
Mihăescu, afirmat mai tirziu ca mare prozator, Gib. I. Mihăescu. Schițele 
sale de război sînt notații realiste și impresii de campanie decupate din 
experiența personală.

Dar numărul scriitorilor participanți la război, pe frontul de foc sau 
pe acela al scrisului, e mult mai mare. Cercetările curente i-au cuprins 
mai ales pe Camil Petrescu, Divin Rebreanu și Cezar Petrescu. în  acest 
mic studiu enumerăm, in măsura posibilităților, pe cei mai puțin citați. 
Al. Mateevici, cunoscut mai ales prin poezia Limba noastră, a murit pe 
front, in Moldova, in 1917, răpus de tifos, după ce participase la luptele 
de la Mărășești. (1. Călinescu, Vladimir Sreinu, Tudor Teodorescu-Braniște 
și Al. Bădăuță au fost cercetași de război. Victor Eftimiu și E. Lovinescu 
au părăsit Parisul cind in Franța soldatului Apollinaire începuseră să cadă 
primele gloanțe germane. N. Vuloviei, ofițer craiovean și autor de versuri, 
cade pe front. Mihail Șăulescu căzuse intr-o dimineață de septembrie din 
1916, la Predeal. Gh. Brăcscu petrece doi ani în lagărul de prizonieri de la 
Straslund, împreună cu Eugen Todie și Dimitrie Nanu. Pe Arthur Enă- 
șescu, Tudor Vianu îl întîlni, în primăvara anului 1917, la Botoșani, ca 
elev al școlii de ofițeri de rezervă, coleg cu I. E. Torouțiu, eminescologul 
de mai tirziu.

Chiar Urmuz a terminat războiul ca sublocotenent, iși amintește 
in jurnalul său Eugen Tonescu. Poetul simbolist Al. Coriolan scrie poeme 
de război. în 1918, E. Lovinescu scrie acele emoționante Pagini de război, 
datate 1917. De adăugat la acestea romanul Floare de oțel, de Victor Ion 
Popa, povestirile lui Ion Pas, nuvelele lui Alexandru Sabia, picturile lui 
D. Ghiață, desenele lui Ștefan Dimitrescu (Morții de la Cașin), ale lui 
D. Stoica.

Parafrazînd pe Lucian Blaga, din Hronicul și eintecul viratelor, putem 
spune că pentru mareă epopee a Mărășeștilor în care s-a hotărît soarta 
războiului de întregire națională, pentru afirmarea unității și unirii înfăp
tuită la 1 decembrie 1918, pregătirea sufletească a luptătorilor se făcuse 
vreme de sute de ani. Au spus-o mai ales scriitorii. In spatele lor coborau 
prin vreme plăieșii lui Ștefan, sulițarii lui Mihai, pandurii lui Tudor, opin- 
carii lui Horia, moții lui lancu, dorobanții de la Plevna. . .

3. ISTORIE Șl IMPLICARE ESTETICĂ •

Dar literatura dedicată, tematic, Unirii in general și istoriei Transil
vaniei în special, nu se reduce nici la activitatea extraordinară a scriito
rilor Școlii ardelene, nici la marele entuziasm al momentului pașoptist, 
nici la aspirația legitimă spre unitate totală din poezia lui Goga; această 
literatură nouă trebuie urmărită în epoca interbelică, epocă în care s-au 
afirmat câțiva mari scriitori transilvani și-n care au apărut cel puțin câte
va capodopere cu această temă. Scriitorii reprezentativi ai Transilvaniei 
au abordat cu multă îndrăzneală tematica istorică. în  această suită se
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înscriu Lucian Blaga, Ion Agirbiceanu, Liviu Rebreanu, Aron Colruș. 
în dramaturgia sa, Lucian Blaga iți plasează subiectele intr-un timp 

.mitic românesc, intr-o mirifică istorie a esențelor noastre, chiar atunci 
cînd vorbește de un personaj concret, de un erou romantic ce l-a tentat 
intr-un proiect’ de roman și pe Eminescu, de Avram lancu, Dar o abordare 
ideatică a unității noastre naționale filozoful Lucian Blaga o face in Spa
țiul mioritic-, in poezia sa ideea de unitate națională se conjugă cu cea de 
vechime românească in Transilvania. Tema aceasta devine aparent o 
tautologie, pentru că aproape toată opera lui Blaga, în esența ci, este o 
adeziune la lumea satului românesc arhaic, la permanența culturii româ
nești, permanență ce se păstrează nealterată în cadrul istoric al satului. 
Poetul a exprimat implicit această idee în mai toate volumele sale de filo
zofie a culturii, referindu-se la geneze, dar a ș i declarat-o implicit in dis
cursul său de recepție la Academie, Elogiul satului românesc.

Elogiul acestui vechi sat românesc este direct autobiografie, pentru 
că poetul și-a petrecut copilăria, adolescența la s a t ; satul său natal se 
numește, arhaic, Lancrăm, evident citat într-un poem : „Sat al meu ce 
porți in nume/sunetele lacrimei/.. . / împărații s-au prăbușit,/ războaiele 
mari ne-au pustiit,/ numai în Lancrăm sub răzor/ rămas-a firav un izvor". 
Fzvorul din Lancrăm reprezintă simbolic permanența, eternitatea fiind 
,,ca un fir pe care Parcele îl torc". Satul este deci obirșia izvorul vieții, 
în  satul natal, in ('impui Frumoasei, e cimitirul spiritual al lumii familiale, 
în pietrele vechi de pe morminte, în inscripțiile lor, poetul se întîlneșle 
cu strămoșii și cu istoria, cu acel sentiment al vechimii egal cu certitudinea 
existențială. întoarcerea in strămoși, ca simbol și ca imagine, este legată 
de această lume în care genezele sînt conservate urmînd o lege a firii. Poe
tul (ne-au relevat-o și eseurile sale filozofice) caută să descopere viața ar
haică, nealterată, mai exact, civilizația și cultura arhaică a satului românesc 
„istoric", in care s-a menținut in stare „feciorelnică", pură, sufletul po
porului. Acest sat plin de mistere (cercetat și de Mircea Eliade), această 
cultură românească atît de specifică, o caută, o sondează in toate poemele, 
chiar în cele cu tematică citadină. Blaga a elogiat nu numai natura satului 
românesc arhaic, ci i-a comentat creația, considerindu-i, de exemplu, pe 
olari niște demiurgi, niște vraci, cunoscători ai unei arte milenare. Satul 
românesc (in speță cel transilvan) este conceput nu numai ca element al 
unei vechimi, al unei unități genetice naționale, ci și ca un fel de „centru 
al lumii", „creatorul și păstrătorul culturii populare, purtătorul matricei 
noastre stilistice".

Iată deci o abordare indirectă,foarte modernă, a unității naționale, 
la un poet de primă mină in literatura noastră contemporană.

O temă literară de predilecție a transilvănenilor e Horia, Liviu Re
breanu dedieindu-i acestui mare erou un rom an; figura lui Horia a făcut 
mai ales obiectul unor opere poetice, printre care o capodoperă (în afara 
romanului Crăișorul, de Liviu Rebreanu), poemul Horia (1935) al lui 
Aron Cotruș. în  poemul Horia iese în relief, după cum spunea Lovinescu, 
revolta socială văzută prin prisma luptei de clasă, la care, adăugăm noi, 
se asociază viziunea unitară a unei patrii arhaice. Impresia poetică, desi
gur, ilustrată de o bună retorică, cu accente incendiare, cu o frazare, cu o 
tehnică de manifest, într-un ritm bine contrapunctat, toate acestea fac 
din poemul Horia o capodoperă : „D e jos te-ai ridicat drept, pietros,
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viforos/ pentru moți/, pentru cei sărmani si goi/ pentru toți/ [ . . . ]  HÎ-H-Î 
despicat în două istoria / țăran de cremene/, cum n-a fost altul să-ți seme
ne/, H oria!”

Horia este gîndit ea un simbol al tuturor revoltelor poporului român 
și ca o speranță a unor vremi răzbunătoare ce vor veni aducînd dreptatea; 
este definit ca un „uriaș domn” , peste somnul afișat al celor nemulțumiți. 
Eroul nu are. o proiecție monumental-decorativă, ei una dinamică, ener
getică ; în el s-au adunat suferințele seculare ale glotașilor” cu obrajii supți, 
cu ochii cronți” , Horia c un vizionar ce-a vrut, la 1784, să spintece pe munți 
și pe văi „largi, netede, slobode căi” , cu alte cuvinte, să aducă o orinduială 
mai bună și mai dreaptă. Simbolic, momentul de atunci al răzvrătirii 
este invocat și chiar transferat în vremea poetului. Dinamismul acestui 
colos al istoriei noastre e ilustrat printr-o imagine dinadins săracă în rafi
namente stilistice, dar tocmai astfel extraordinară ca efect; muntele „vre
rilor” românești „cele mai crunte” ducea sub „țundra săracă” , neînfrica
tă, o „inimă româno-dacă” . E imaginea unui împărat simbolic al spațiilor 
dace libere.

Proiectat statuar și neșovin alături, în răzmerița lui, de un alt marc 
revoltat al vremii, Doja, Horia se ridică împotriva grofilor și nemeșilor, 
afirmînd dreptatea celor de jos, dreptatea poporului său asuprit și pe plan 
social și pe plan național. Portretul eroului are contondență aproape ma
terială, iar compoziția poemului pare un oratoriu recitativ, dur, fără in
flexiuni melodice, făcut în mod flagrant pentru a fi rostit acompaniat de 
furtuni, nu cîntat melopeic.

în  plus, poemul este un document ce atestă simbolic existența istorică 
romano-dacă a Transilvaniei; Horia, ca și Oltul lui Goga, ca și Ion a lui 
Liviu Rebreanu fiind pentru Transilvania monumentele literare modeme 
cele mai autentice.

O ipostază mitică a lui Horia ne-a. dat-o Eminescu în postume, in
tr-un plan în care eroul se identifică — simbolic vorbind — cu un Jupiter 
al munților C arpați: „Să privească — Ardealul lumei i-e rușine/C-a robit 
copiii pe sub mîini străine./ Ci-ntr-un nor de abur, într-un văl de ceață/ 
își ascunde tristă, galbena ei față,/ Horia pe-un munte falnic sta călare./ 
O coroană sură munților se pare” .

Eminescu trăia istoria ca o vrajă romantică, la el izolarea in istorii 
devine rațiune existențială. Deși poemul e scris într-un stil bolintineany 
zant, eroul are aerul unui titan, unui zeu tutelar, viziune specific eminesciană'’*.

Dacă pe Gheorghe Șincai sau pe Budai Deleanu îl interesau, la vre^ 
mea. lor, nu a tît aspectul beletristic al operei cît ideile prin care să demwr 
streze și vechimea și unitatea continuă a poporului român, pe scriitorii 
moderni, printre care Eminescu, îi interesează aspectul beletristic în pri
mul rînd ; pe plan ideatic scriitorii moderni nu mai aduc, în primă urgență, 
argumente, nu mai comentează documente ale continuității, considerind 
aceste lucruri bine știute și afirmate în mod convingător' de înaintași, 
pe moderni îi interesează numai forma artistică, adică modalitatea în care 
conștiința unității naționale a căpătat o expresie estetică. Opera lui Blaga 
o confirmă în sensul implicat de Eminescu, la Goga predomină o tonali
tate protestatară ca și la Cotruș mai tîrziu. La Liviu Rebreanu definirea 
conceptului de specificitate transilvană se face indirect, prin Ion, tip al
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țăranului român, prin conștiința lucidă și tragică a lui Apostol Bologa din 
Pădurea spin waților.

Poeții, prozatorii, dramaturgii contemporani sînt atragi de tematica 
istorică, descoperind și redescoperind în trecutul mai îndepărtat sau mai 
apropiat idei și argumente, forme de afirmare a unei viziuni asupra istoriei, 
dar și o incantație neoromantică ce ține de sentimentul cu care receptează 
istoria. Ei oglindesc istoria în mod simbolic, prin implicare, conștiința 
unității de origine, de neam, de limbă, viață și teritoriu, de tradiții și obi
ceiuri. Așa se explică frecvența tematică în literatura contemporană a 
personajului Mihai Viteazul, simbol al unității naționale. Caracterizarea 
acestei forme de abordare își găsește un sprijin în cuvintele tovarășului 
Nicolae Ceaușescu, rostite la Alba lulia, cu prilejul celei de a 375-a aniver
sări a unirii realizate de marele voievod : „Ideea unirii țărilor românești, 
idealurile făuririi unui stat puternic pe meleagurile Daciei, nu au putut 
fi ucise niciodată, pentru că ele sint adine impllntate în însuși sîngele, în 
conștiința și spiritul întregului nostru popor"’.
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CONSTITUENTII DISCURSULUI POETIC CA ELEMENTE DE SENS

J .  GH. OLTEAN V

în  abordarea modernă a operei literare se pleaeă de la postulatul 
că toți constituentii ei sînt elemente de sens. La diferite nivele ale discur
sului poetic — compozițional, semantic, eufonic - constituenții de orice 
grad pot fi studiați din această perspectivă. Nu vom putea însă niciodată 
să stabilim o ierarhie a însemnătății figurilor retorice aparținînd diferite
lor nivele ale discursului. Kima nu e mai importantă in constituirea și 
învestirea acestuia cu sarcină semantică decît — să zicem — paralelis
mul sau metafora. Dar nici mai prejos decît acestea.

Să cercetăm mai de aproape, cu titlu de exemplu, un asemenea 
element al discursului poetic folcloric, urmărind să relevăm mecanismele 
încărcării lui cu sens : ritmul.

Dacă nu-1 înțelegem doar ca alternare succesiv;! a silabelor accentuate 
și neaccentuate, ci mai cu seamă ca „repetare ciclică a unor elemente dife
rite in poziții identice, făcută in scopul de a se asimila entități diferite 
sau a se dezvălui asemănătorul in divers” , sau ca repetare a „similarului 
cu scopul de a se dezvălui caracterul aparent al similitudinii, de a se stabili 
diferența in asemănător” 1, ritmul ni se dezvăluie în toată complexitatea 
lui. Intr-un vers ca următorul :

1 Cf. I. M. I.otmnn. I.eclii de poetică structural", Edlturn l nivers. Bticureșll. 197(1, 
p. 89 90.

Hei>. ist. teorie UI., tom. 27, nr. 4. p. 491 497. Hucurrșli. 19 ,X.

Cin - tă - cil - eu-n - păi- - de - vie - e 

. (i ă ii II A e l  <•)

pertinențele ritmice lonologieo-vocalice se realizează in cel puțin patru 
faze, prin opoziția diferit :/ : asemănător (similar :/ : divers) :

a. — vocale diferite, dar accentuate, trăsătura comună a accentului 
reprezentând baza opoziției dintre ele : î IÎ ă i ;

b. - aceleași vocale, accent dibuit, adică situația anterioară inver
sată : u u ;

c. vocali* diferite, accent diferit : i e;
d. - vocale diferite, neaccentuate : ă u e e, cazul de omofonie și de 

accent de la sfîrșitul seriei rezolvîndn-se prin situația de la punctul c, adică 
prin intercalarea între aceleași două vocale neaccentuate a unei vocale 
diferite și accentuate. Există și inversul acestui fragment de structură 
ritmică fonologică, aceste două situații fiind, dealtfel, foarte frecvente în
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lirica popularii, ele reprezent iod ui) caz specific de eufonie a versului 
popular. în versurile :

1 Dumnezeu pare că doarme
2 (,u capul pe-o mănăstire
3 Și de mine n-are știre 

(1. u c e a e ă <> e
2 . u a u e â ă i e
3 . i e I e 3 e i e).

cel de-al treilea pare să ilustreze strălucit afirmația făcută.
E neîndoios că vocalele, accentuate sau nu (ca și consoanele dealtfel) 

primesc încărcătură semantică in cadrul elementelor lexicale in care ele 
sint, la rindul lor. elemente relaționale dătătoare de sens. E vorba insă de 
o altă sarcină semantică cu care sînt investite vocalele de către relațiile 
ce se stabilesc, in felul descris mai sus, intre ele : sarcina informațională 
dobindită prin deosebirea ce se stabilește între vocale. Or, tocmai în aceas
tă încărcătură semantică dobindită ca atare subzistă sonoritatea și melo- 
dicitatea versului, a textului poetic în general.

Cantitatea de sens, și deci de informație, pe care toate aceste opoziții 
fonologiei* o pot cumula, trebuie pusă, pentru literatura populară roma
nească, în termeni deosebiți, pentru că ele, aceste opoziții, sînt estompate 
de melodia prin care textul este comunicat. Limbajului poetic al liricii 
orale nu-i este indiferentă contribuția melodiei pe ansamblul modului de 
existență al cintecului liric popular. Este foarte greu de afirmat dacă melo
dia funcționează in cintec, mai bine zis în actul cintatului, ca un limbaj 
aparte, paralel cu limbajul poetic propriu-zis al textului, sau dacă primul 
nu devine el însuși un element conotativ ea toate celelalte, deci dacă nu 
funcționează ca un element de retorică. în orice caz, pare evident că eu
fonia ritmului devine baza de susținere a melodiei pe care se eîntă textul 
respectiv.

Și mai relevantă devine cercetarea constituenților unui discurs poe
tic la nivel semantic. Aici vom avea in vedere procesele complicate care 
conduc, prin schimbări de sens, prin dislocări de sens și prin adaos de sens, 
la comunicarea lirică. Ne aflăm deci in cîmpul vast al jocului semnifica
țiilor, in care cercetarea trebuie să se îndrepte spre stratul cel mai delicat 
al semanticii, semnificația semnificațiilor, cum numesc retoricienii de la 
Liege problema numărul unu a retoricii.

Vom cerceta și aici, tot cu titlu de exemplu, mecanismul de funcțio
nare a două metabole înrudite, metonimia și sinecdoca, țintind să surprin
dem funcționalitatea lor în lirica orală.

Toate retoricile studiază sub un același capitol aceste două figuri, 
a doua fiind socotită o varietate a celei dinții. Motivul fundamental este, 
firește, același : ambele figuri au la bază operația transferului de nume de 
la un obiect sau fenomen la alt obiect sau fenomen prin contiguitate de 
sensuri. Deosebirea intre metonimie și sinecdocă constă in faptul că rapor
tul logic dintre obiectele sau fenomenele antrenate intr-un transfer meto
nimic este mai slab, în timp ce același raport in cazul sinecdocei este mai 
puternic și, în plus, se stabilește în cadrul aceleiași sfere obiectuale -.

1 Retoricienii de la l.itge citează pentru această distincție dintre metonimie și sinecdocă 
formularea lui Du Marsais : in ce privește prima figură. ..relația existentă intre obiecte este 
de așa natură incit obiectul de Ia care a fost Împrumutată denumirea subzistă independent de
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Singurii care fac excepție «lela această regulă (de a trata in cadrul 
unui studiu retoric cele două figuri sub un același capitol) sini membrii 
grupului g, care studiază sinecdoca înaintea metaforei si metonimia după 
aceasta din urmă și comparație. Motivul acestui mod de studiu se află 
în noua teorie a metaforei, elaborată de ei, care nu mai este rezultatul 
unei simple analogii sau a unei duble viziuni asupra realității, ci finalizarea 
unui complicat proces de intersectare semică ce presupune un raport sinec- 
docie. în consecință, metafora apare ea rezultat al cuplării a două sinec
doce in scopul realizării unei imagini globale asupra realității avute in 
vedere. în fapt, aceasta nu înseamnă o ruptură intre metonimie și sinec
docă, ci dimpotrivă, o apropiere și chiar o „asimilare” (chiar dacă „par
țială’') a metonimiei cu metafora 3. Ceea ce contrazice serios, și pe bună 
dreptate, distincțiile, pe criterii unilaterale, dintre metonimie și metafo
ră*. Autorii Retoricii generale demonstrează dealtfel convingător, invocind 
teoria conotației a lui Yoshihiko Ikegami, că metonimia nu este inferioară 
metaforei din perspectiva plusului de semnificație, deoarece conotația 
afectează toate nivelele logice și lingvistice ale expresiei.

cel pe rare il sugerează. ncfonnind cu acesta din urmă un ansam blu ... in timp ce legătura 
care există intre aceste obiecte, in cazul sinecdocei, presupune că obiectele formează un an
samblu cum ar fi toiul și partea” . (Grupul p. — J. Dubols. 1'. Edeline. .1. M. Kllnkenberg.
P. Mlnguet. F. Pire, 11. Triuon —. Retorici generali. București. Editura Univers. 1974. p. 137.) 
l.a rindul lor. Wellek și Warren notează : ..în sinecdocă, relațiile dintre semn ți obiectul la care 
se referă acesta sini considerate interne (s.n.). Ni se oferă o mostră din cova. o parte care repre
zintă Întregul, o specie care reprezintă genul, o materie cure sugerează forma care I se dă 
ți modul in care este folosită”. ( Teoria literaturii. București. Editura pentru literatură univer
sală. 1967. p. 256.)

• Retortei generală, p. 172.
4 Lâdlslău Găldl nota această unică distincție, prin lipsa pericolului de confuzie, intre 

cele două figuri : .,în  nici un caz metonimia nu poate fi confundată cu metafora, deoarece me
tafora expresivă implică aplicarea unei Imagini impresionante, pe cind metonimia seamănă 
mult cu un simplu transfer logic, f i r i  deosebite conotafii stilistice" (s.n.). Introducere In stilistica 
literari a limbii romine. Edltora Univers. București. 1976. p. 288.

4 Retorici generală, p. 176

Mai trebuie reținută, dintre ideile avansate de retoricienii de la 
Liege, aceea in legătură cu mecanismul reducerii metonimiei ca figură 
retorică : „El (cititorul) va cerceta in primul rînd dacă figura este o sinec
docă, o metaforă, o antifrază. Numai eînd luarea in considerare a datului 
semic, nuclear și codificat — deci cert -- a eșuat, va recurge la explorări 
conotative care-i vor permite să identifice metonimia’ ' 5. Ceea ce înseamnă 
că receptorul va proceda prin eliminarea succesivă a posibilităților corec
tării unei abateri.

Nu se poate afirma cu convingere că metonimia și sinecdoca au fost 
cercetate la nivelul folcloric al literaturii române. în parte lipsa de interes, 
în parte prejudecata că aceste figuri, de o subtilitate deosebită, n-ar exista 
in expresia artistică folclorică, au dus la neglijarea studiului lor. Vom 
cerceta, de aceea, citeva texte în care, atit metonimia cit și sinecdoca de
vin, ca elemente de sens, vehicule de comunicare a unor stări afective de o 
deosebită finețe.

Un motiv larg reprezentat in lirica înstrăinării este acela al lacrimilor 
în fața cinei, exprimat prin variante numeroase :
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„Iau cuțitul să-mi tal pită.
Lacrimile piriu pică’’*.
„Iau cuțitul să-mi lai pilă,
Văd din ochi lacrimi că-mi pică” ’ .

în versul al doilea al fiecărui fragment avem de-a face cu un raport 
metonimic al efectului (lacrimi) in locul cauzei (suferința). Expresia este 
mai concisă prin folosirea metonimiei, e mai sugestivă și neobositoare, 
înfățișarea suferințelor indurate, al căror efect nedezmințit sini lacrimile, 
ar fi cerut un număr prea mare de versuri la care trebuie adăugat „peri
colul’' căderii in desfășurarea epică a faptelor. Prin metonimie se micșo
rează distanța între emițător și receptor, informația lirică transmițindu-se 
cu minimum de mijloace. Concentrarea expresiei pare să fie prima mare 
calitate a metonimiei, iar apariția ci în lirică un argument în plus al acestei 
calități.

Fata îndrăgostită, zice de exemplu, exprimind, tot așa, cauza prin 
efect :

„Eă-mă. Doamne, ce mi-i face.
Du-ină unde mie-mi place ;
l-'ă-mă pasăre măiastră 
l.a bădica pe fereastră : 
Să auz al Iui suspin, 
Lacrâmilc sâ-i alin” *.

într-un text din colecția lui Vasile Alecsandri8, intitulat Cinleeul 
orbului citim următoarele două versuri :

..Nu știu ziuă cind se face,
Că-n morinint lumina-mi zace I”

în care un raport metonimic se stabilește între lumină și organul receptării 
ei (ochii, care, de fapt, „zac în mormînt'’, adică în întunericul pe care-1 
substituie și în locul căruia, ca organ al receptării luminii, apare în text 
ca metonimie : lumina). Versul, in întregimea lui, are și o vădită încăr
cătură metaforică, el trebuind tradus în sensul că, pentru orb, lumina e 
echivalentă cu întunericul mormîntului.

Un interesant raport metonimic, (se pare, un dublu raport metonimic) 
întilnim in versurile :

„A trecut bădița dealul,
11 cunosc mersul și calul;
A trecut bădița șesul, 
îi cunosc calul și mersul. 
Calu-i sur, bădița sur,

• Jarnlk, I. U. — Birseanu, A., Doine și strlgâluri din Ardeal, ediție Îngrijită de C. Clu- 
chindel, prefață de Ovidiu Papadima, Editura pentru literatură. București. 1964 (I lU -A B ), 
p. 87.

7 Flori alese din poezia populară, ediție Îngrijită de loan Șerb, prefață de Mlhal Pop. 
voi. I. II. b.p.t.. Editura pentru literatură. București, 1967 (FAJ. p. 96—97, text 106).

' 1U J-A B, 88.
’ Vasile Alecsandri, Poezii populare ale românilor, adunate ft întocmite de. . ., ediție îngri

jită. studiu introductiv, note, variante de Gheorghe Vrabie, Editura pentru literatură, București. 1965 (VA, 411, IX).
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L-aș blestema, nu mă indur.
Calu-i alb. bădița alb.
L-aș blestema și mi-i drag" l0 .

10 IU J-A B , 63.
11 IU J-A B , 81.
11 IU J-A B , 70.
13 IU J-A B , 181
14 IU J-A B . 86.

in care relației între om și îmbrăcămintea lui ii succede una intre aceasta 
și culoarea ei, atribuindu-se posesorului o însușire a obiectului posedat. 
Exprimarea normală ar fi fo s t: ,,Bădița-i cu suman sur (sau alb)” . De
altfel, culegătorii înșiși spun acest lucru într-o notă de subsol : „Versurile 
5 și 7 se mai găsesc și în forma următoare : Bădița-i cu suman alb. . . 
Bădița-i cu suman sur. . . ”

O aceeași relație intilnim în frumosul text de mai jos, in care miș
cările sufletești ale omului — comunicate metaforic prin verbul a arde, 
vădind intensitatea sentimentului — sini exprimate prin acțiuni puse pe 
seama veșmintelor lui :

..Mindra seceră la griu.
Năframa-i arde la brtu :
Mindra seceră secară.
Năframa-i arde cu parii,

, Ca șl inima amară,
’ După badea cu șinoară

Ce-a plecat de-alaltăseară I" 11

Dealtfel, versul al cincilea, care ia forma unei comparații, funcțio
nează ca indice al corectării abaterii in sensul comentariului de mai sus.

Sînt larg răspîndite în lirica orală expresiile metonimice prin care 
acțiunile omului sînt trecute pe seama unor organe vitale :

...Mergind. dragă, de la line.
Pllnge inima in mine "'-.

La fel, sentimentele omenești sînt exprimate metonimic adeseori, 
în versurile :

..Dorul badei unde șed e? ...
Colo-in grădinița verde ;
Mereu ciulă și sădește.
Păru-n flori și-I impleleșle.
Dorul nu'ndrei unde șede?. . .
C.olo-n codrulelul verde.
l ’nde murgul șl-l hrănește
Și la mindra se gfndește” *•.

sentimentul (dorul) dă nume ființei dorite (badea, mindra). în  aceeași 
ipostază metonimică apare dorul și in versurile :

..Săraci ochi nevinovati,
Vale de lacrimi vărsati;
Dar tot noi sintețl de vină,
Cd lubifi fată străină ;
Voi sintell fără dreptate.
Că țineți un dor departe!” 14

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.inst-calinescu.ro



496 A. GH. O LTEANU «

Textul mai conține de fapt două metonimii : a ochilor care iubesc 
in locul posesorului lor, și a văii în locul riului. Această a doua metonimie 
se suprapune expresiv altei figuri retorice : versul Vale de lacrimi văroați 
reprezintă în același timp o hiperbolă lirică.

Pentru asemenea ipostazări ale dorului, Blaga avea dreptate să con
state : „Unii cercetători, cu discernămintul insuficient familiarizat cu 
astfel de subtilități, și seduși poate și de unele aparențe, au afirmat că poe
zia noastră populară «personifică » dorul. Să ni se dea voie să credem că 
termenul este insignifiant și că nu redă procesul negrăit de fin, ce are 
loc în sufletul poporului” 16.

14 Despre dor, in Spa/iul mioritir, ediția a doua, Oficiu) de Librărie București, 1937.
p. 171-172 .

14 IU J -A B . 140.
17 Fotelor din Oltenia ți  Muntenia, texte din coleefii inedite, voi. 1, Editura pentru 1 itera

ții ră, Bncureștl, 1967 (POM, 1, 2 6 -  27, 16).
14 IU J -A B , 136.
14 IU J -A B , p. 150.

Spicuirile de construcții retorice metonimice în lirica orală pot 
continua. în versurile :

,,Că nu curge eeea vale, 
SA mă pot spăla de jale ; 
Că nu curge cei izvor, 
Să mă pot spăla de dor I” ’•

conținătorul (valea) este folosit in locul conținutului (apa), versul al treilea 
funcționind și aici cu valoare redundantă în sprijinul reducerii figurii 
retorice din primul vers. Sau :

,,Da acu ai grijă nare. 
Să dezbrac hainele mele 
Să-imbrac caiarmele tale” ,7 .

Nu lipsește din lirica orală nici substituirea metonimică dintre ma
teria primă și obiectul confecționat :

..Toată boala arc leac, 
Dar urttul n-are cap, 
Fără setndura de brad 
Și-o piatră mare la eap !" 11

Uneori raportul metonimic dă prilejul dezvoltării unor viziuni 
metonimice de mare subtilitate stilistică :

„Foaie verde foi de fragă, 
Pină ți-am fost, bade, dragă, 
Ți-era casa văruită 
Cu var peste cărămidă 
Și-n poartă aveai oglindă. 
Foaie verde de năut, 
De tind, bade, m-al urit, 
Casa ta e grajd de cal, 
Prin grădină spini ți scai, 
Nici in cas’ oglindă n-ai” 1'.
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Dezvoltat compozițional pe structura unui paralelism imperfect 
antitetic, ca o amplă antiteză, de fapt, între două momente localizate 
temporal din perspectivă afectivă, cîntecul de mai sus se constituie intr-o 
viziune metonimică : nu gospodăria i se pare fetei urită sau frumoasă, 
in funcție de natura opt imă sau nu a relațiilor ei cu flăcăul, ci acesta din 
urmă. Sentimentul insă este comunicat intr-un chip învăluit, prin inter
mediul unui raport metonimic, acela dintre posesor și obiectul posedat : 
este evocată casa, gospodăria, in locul gospodarului.

Dovadă a strinsei relații dintre metonimie și sinecdocă in lirica 
populară, întîlnim frecvente cazuri de împletire a celor două figuri retorice :

..De findu-s la maică-ta
Bălulă-s de Precista :
De cind sint la blidul tău
Bătută-s de Dumnezeu” î n .

Textul de mai sus exprimă ideea obiectului conținut (blidul) in 
locul obiectului care-1 conține (casa, gospodăria), dar raportul este în aceeași 
măsură sinecdocic, „pars pro toto” , exprimînd întregul (casa, gospodăria) 
prin parte, printr-un element al inventarului gospodăresc (blidul).

O sinecdocă in primul rind avem în textul următor :
,. Pentru ochi ca murele.
Ocolesc pădurile ;
Pentru sprlncene-mbinale.
Umblu (ara jumătate
Șl Moldova-a treia parte ;
Pentru ochi ca sfintul soare.
Umblu noaptea pe răzoare !” , l

dar și metonimie, însușirile fizice ale mindrei apărind in locul frumoasei 
lor posesoare.

Sinecdoca este evidentă in cazul unor apoziții sineedocice. Ea poate, 
fi ilustrată cu acest splendid vers cu care încep multe texte de lirică populară 
și unde întîlnim o strinsă împletire între o sinecdocă metaforică si o apo- 
ziție : ,,Munte, munte, brad frumos. . . ”

Comentariile făcute în marginea textelor au relevat, pe lingă bogăția 
de semnificații a celor două figuri retorice, cîteva particularități ale aces
tora în lirica orală românească :

a. — metonimia și sinecdoca sînt relativ bine reprezentate în textele 
cîntecelor lirice;

b. — nu există o diferență netă între metonimie și sinecdocă, cel mai 
adesea un raport metonimic implicînd și unul sinecdocic și invers. Cu toate 
acestea, metonimia este mai pregnantă, părînd a fi mai bine reprezentată;

c. — în lirica orală românească coi doi tropi apar adeseori în relație 
cu alte figuri retorice ale nivelului semantic, cu metafora, cu hiperbola etc.

20 1U .J-A B. p. 121. 
u  IV .I-A B , p. 13.
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Documentata monografie despre Vlad Ții»? (Ed. A.R.S.R., 19i6) 
de Nicolae Stoicescu acordă un întreg capitol anecdotelor germano-ruse 
despre Vlad Țepeș (Faima lui Draeula), consemnind toate opiniile ante
rioare, mai puțin pe cele ale lui Ștefan Andreescu. Deoarece am introdus 
aceste anecdote cel dinții in Istoria literaturii române in 1961. este cazul 
să stăruim acum mai mult asupra lor.

Mai iutii este clar că intiietatea o au anecdotele geimane, puse in 
circulație in manuscris incă din 1462 și multiplicate apoi prin tipar după 
moartea lui Vlad Țepeș, incepind din 1480. Nu toate variantele acestor libele 
(termenul mi se pare cel mai potrivit pentru definirea acestor broșuri) 
se termină in 1462. Cel intitulat I ON Draeula Wayda dem (trosnea Thyran- 
mn din colecția Sturdza a Academiei Române are acest sfirșit : ,.Darnach 
macht der Kiinig den Dracole Waida wider zu einem herren als vor nud 
man sagt er thet darnach vil giitter sach. Amen“ . Ceea ce înseamnă : „După 
ce regele (Matiaș ('orvin)l-a pus iar domn pe Draeula Vodă, cum fusese 
și mai înainte, se spune că ar fi făcut mult bine. Amin” . Deci măcar de 
data aceasta autorul are o atitudine favorabilă față de eroul său. Anecdo
tele ruse merg mai departe. Ele 'înfățișează pe scurt modul în care Draeula 
a murit în 1476 și ce s-a intimplat cu familia sa, cu soția, cu cei trei fii 
(autorul dă numai numele celui mai mare, Mihai, făcut înainte de căsătorie) 
și cu un urmaș la tron al lui Vlad Țepeș, ucis de Ștefan cel Mare, cu a cărui 
soție s-a însurat Vlad Călugărul. După N. Stoicescu, Vlad Țepeș a fost ucis 
de turci cu ajutorul boierilor și a lui Laiotă Basarab la sfirșitul anului 1476. 
Laiotă, care i-a urinat în scaun, a fost la rindul său înlocuit de Basarab 
cel Tinăr — Țepeluș in noiembrie 1477, care a domnit pină in septembrie 
1481, cind Ștefan cel Mare l-a reașezat pe Vlad Călugărul, fratele lui Vlad 
Țepeș. Basarab cel Tinăr revine în noiembrie 1481 și rămine pină in aprilie 
1482, cind este ucis de boieri din îndemnul lui Ștefan cel Mare și înlocuit 
cu același Vlad Călugărul care-i va lua și soția. Anecdotele rusești se opresc, 
in anul 1486, februarie, 13, cind a scris predecesorul copistului din 149(1 
Efrosim, deci cind în Țara Românească domnea Vlad Călugărul. Fiul lui 
Vlad Țepeș, Mihai, Mihnea cel Rău, va veni la tron abia in aprilie 1508, 
după Radu cel Mare, fiul lui Vlad Călugărul.

Este posibil ca ambele serii de anecdote, germane și ruse, să fi fost 
redactate la oarecare distanță de timp unele de altele la Buda, la curtea 
lui Matei Corvin. în  ultimele, autorul menționează că a văzut pe Mihai, 
fiul lui Draeula, „aici la Buda” , alt fiu trăind pe lingă fiul craiului la curte, 
iar altul pe lingă un episcop la Oradea, unde a murit „în vremea mea” .

Reo. ini. teorie Ut., lom. 27, nr. 4, p. 49b—502. Hucurefli, J918
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Indiferent de locul de origine al celor doi autori anonimi (primul 
in orice caz din Transilvania), sursa lor comună este curtea lui Matei Corvin. 
Nu numai sașii din Sibiu și Brașov erau interesați de a defăima pe voievo
dul care le îngrădise privilegiile comerciale, dar și regele care, primind 
subsidii din partea papei pentru a participa la o cruciadă antiotomană, 
justifica tergiversarea sa prin lipsa de încredere în loialitatea lui Vlad 
Țepeș, acuzai finalmente de trădare printr-o scrisoare plăsmuită și încar- 
cerat. Tată de pildă ce relatează legatul papal Nicola de Modwssa în 
motoria de belii* Gothorvm că ar fi auzit chiar din gura lui Matei Corvin 
in 1462 la Buda : ,,Povestea regele, confirmat fiind de secretarii care asis
tau la descriere (printre care viitorii autori ai libelelor, a.w j că 40 000 de 
oameni de ambele sexe și virste diferite, care aparțineau facțiunii potriv- 
nice, au fost, cu puțin timp înainte, uciși din porunca lui (Vlad Țepeș) 
prin cele mai rafinate suplicii. Pe unii i-a ucis frîngindu-i sub roțile carelor, 
pe alții despuiați, jupuindu-le pielea piuă la măruntaie, pe alții așezați în 
țepe și fripți pe cărbuni încinși puși sub ei, pe alții străpungîndu-i prin cap, 
prin piept, prin ombilic sau ceea ce e nedemn chiar și numai de povestit, 
prin șezut și prin mijlocul măruntaielor pînă sus în gură ; și, pentru ca 
nici o formă de cruzime să nu lipsească, implînta în ambii sini ai mamelor 
țepe și înfigea în acestea pe copiii lor ; in sfîrșit, pe alții îi ucidea prin alte 
chipuri, cit se poate de cumplite, torturindu-i mai înainte cu felurite cazne, 
pe care cruzimea atroce a celui mai groaznic tiran a putut să le născocească1'.

Relațiile despre cruzimile lui Vlad Țepeș ajungeau la curte din partea 
facțiunii adverse, în fruntea căreia, prin 1458 — 1459, era Dan, fiul lui 
Vladislav II, cel ucis de voievod la urcarea sa pe tron in 1456. Iată ce scria 
acesta în 1459 : ,,Și pe toți neguțătorii din Brașov, din Țara Bîrsei, cîți 
s-au fost dus cu pace în Țara Românească, pe acei oameni (vodă) pe toți 
i-a prins și le-a luat avutu l; dar nu s-a putut sătura numai cu avutul acelor 
oameni, ci i-a prins pe acei oameni și i-a tras în țeapă, pe 41 de inși. 
Nu i-a fost destul ca acei oameni, ci s-a îndrăcit și mai tare și a adunat 
300 de băieți din Brașov și din Țara Bîrsei care se aflau la Tîrgoviște și 
prin toate tîrgurile din Țara Românească; pe aceștia deci i-a adunat și 
pe unii i-a pus în țeapă, iar pe alții pe foc” .

Dan e prins în luptă de Vlad Țepeș și decapitat. Sînt trași in țeapă 
toți părtașii lui căzuți în luptă, împreună cu femeile lor cu copiii legați Ia 
sin. Anecdotele germane spun că înainte de a fi decapitat, Dan și-a săpat 
singur groapa și și-a ascultat prohodul de înmormintare.

Toate acestea și altele par astăzi fapte nesăbuite, dar în epocă erau 
la ordinea zilei și nu numai la noi. După P. M. Kendall fLowis 17 , Paris, 
1974), regele Franței între 1461—1483, jupuia de vii pe trădători, le spin
teca burta, îi evira și despica în patru bucăți ; pe falsificatorii de bani ii 
băga în ulei clocotit, răufăcătorilor le crăpa ochii, le tăia o ureche, nasul 
sau o mină și se delecta auzindu-le țipătele. Totuși Balzac în Conte* drola- 
tigues prezintă nu atît cruzimile cit Les ioyeulsetez dn Roy Loys le unziesme.

Alte asemănări s-au făcut intre Vlad Țepeș și Ivan cel Groaznic și 
Adam Mickiewicz in al său Cours de liltârature slave professe au colltye de 
France, II, Paris, 1860 ne dă cîteva probe. Samuell Collins pretinde în 
The present state of Russia, Londra, 1671, că fixarea în cuie a pălăriilor 
unor soli fusese aplicată de țarul Ivan al IV-lea (1533 — 1584). Anecdota 
figurează în povestirile germane ca și în cele slave despre Dracula. Cităm

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.inst-calinescu.ro



3 DH ACULIADA 501

intii versiunea germană: „Hem, intr-o zi au fost trimiși la el soli frinei. 
( ind au ajuns la el, s-au înclinat și au scos pălăriile, dar bonetele, care erau 
dedesubt, le-au păstrat pe cap. Ei au răspuns că nu le este obiceiul și că 
nici în fața împăratului nu și le scot. Dracula zise : eu vreau să vă întăresc 
obiceiul acesta ; a pus să li se prindă bonetele în cuie pe cap ca să nu le 
mai cadă și să rămînă cu obiceiul lor. Așa că l-a confirmat prin aceasta” .

Și iată și versiunea slavă :
„Odată au venit la dînsul soli de la împăratul turcesc, (’ind au intrat 

la dînsul și s-au închinat după obiceiul lor, iar turbanele lor nu le-au scos 
de pe cap, el i-a întrebat : « l)e ce faceți așa? Veniți la un mare stăpîmtor 
și-mi faceți o astfel de rușine». Ei au răspuns :« Astfel de obicei are stă- 
pînul nostru .și țara noastră ! » El le-a spus : « Și eu vreau să întăresc legea 
voastră, să o țineți zdravăn »• Și a poruncit să le înțepenească turbanele pe 
cap eu un cui mic de fier. Și le-a dat drumul, spunîndu-le : «Mergeți, 
spuneți stăpinului vostru : el este învățat să rabde această rușine de la 
voi, noi nu sîntem învățați ; să nu trimită obiceiul său la alți stăpinitori 
care nu voiesc să-l aibă, ci să și-l ție la el »” .

Este cunoscut că în Evul mediu vagabonzii și cerșetorii erau asimi
lați cu răufăcătorii și că se luau adesea împotriva lor măsuri punitive mer- 
gînd piuă la exterminare, urmărindu-se, intre altele, distrugerea leproșilor. 
O anecdotă germană narează un asemenea fapt pe seama lui Dracula :

„Item, el a ospătat într-o zi pe toți cerșetorii din țara sa, după masă 
insă i-a încuiat în încăperea în care mîncaseră și i-a ars pe toți. El era de 
părere că ei mănîneă hrana celorlalți oameni și aceasta n-o merită” .

Varianta slavă e mai lungă :
„Odată a trimis poruncă prin toată țara lui ca cine este bătrin și 

neputincios sau beteag sau sărac, orb sau șchiop, toți să vie la dînsul. 
Și s-au adunat o nenumărată mulțime de săraci și de vagabonzi la dînsul, 
așteptînd de la el milă. El a poruncit să le dea să înănînce și să bea dea- 
juns. Ei deci mincau și se veseleau. El însuși a venit la dînșii și le-a spus : 
« ( ’e mai doriți? » Ei toți au răspuns : «Știe Dumnezeu să dea și Măria ta, 
după cum te va învăța Dumnezeu ». El le-a spus : « Vreți să vă fac fără griji 
pe această lume și să nu fiți nimănui povară ? » Așteptau de la (‘1 ceva mare 
și toți au spus : «Vrem stăpîne ». El a poruncit să se închidă casa și să-i 
dea foc și toți au ars acolo. Și a spus către boieri : « Să știți de ce am făcut 
așa : întîi ca să nu fie povară oamenilor și nimeni să nu fie sărac in țara 
mea, ei toți bogați, al doilea, i-am slobozit, ca să nu aibă grijă nici unul 
dintre dînșii pe această lume de sărăcie sau de neputință»” .

S-a exagerat mult deosebirea între spiritul anecdotelor gerinane și 
al celor ruse. Ele sînt mult mai asemănătoare deeit se crede, câteodată 
aproape identice. De pildă, anecdota eu cei doi călugări primiți de Dracula. 
Iată întîi versiunea germană :

„Item. au venit doi călugări in țară, pe aceștia i-a invitat la el. Ei 
au venit. A luat pe unul din călugări și l-a întrebat ce se spune bun despre 
el. Acest călugăr era foarte speriat și zise : « Se vorbește numai bine despre 
dumneavoastră, sinteți un domn evlavios. Aceasta o spun și eu despre 
dumneavoastră ». L-au adus și pe celălalt călugăr și l-a întrebat ca și pe 
primul : Acest călugăr gindea că tot trebuie să moară; vreau să-i spun 
adevărul : « Voi sînteți cel mai mare tiran care poate fi găsit in lumea 
aceasta și nu am văzut nici un om care ar vorbi bine despre dumneavoas-
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tră. Aceasta ați și dovedit-o ». Atunci zise Dracula : «Tu mi-ai spus ade
vărul, vreau să-ți las viața, ești liber». El a trimis după primul călugăr, 
crezînd că și acesta ii va spune adevărul. El însă vorbi ca și înainte. Dra
cula zise : « Luați-1 și trăgeți-1 în țeapă, căci a mințit »’’.

Versiunea slavă :
„Odată au venit la dînsul din Țara Ungurească doi călugări latini, 

după milostenie. El a poruncit să-i așeze deosebit și a chemat la dînsul pe 
unul dintre ei si i-a arătat in jurul curții o mulțime nenumărată de oameni 
in țepe și pe roate și l-a întrebat : « Oare bine am făcut aceasta și cum 
îi socoți pe cei ce sînt în țeapă? » El a spus : «Nu, stăpine, rău ai făcut, 
pedepsești fără milă, se cuvine stăpinului să fie milostiv. Dar ce sînt in 
țepe sînt mucenici ». A chemat și pe al doilea și l-a întrebat la fel. El a 
răspuns : «Tu, stăpine, ești pus de Dumnezeu ca pe făcătorii de rele să-i 
pedepsești, iar pe făcătorii de bine să-i miluie.ști. Iar aceștia au făcut rău, 
după fapta lor au fost răsplătiți ». El a chemat pe cel dintîi și i-a spus : 
« De ce din minăstirea și din chilia ta umbli pe la marii stăpînitori, ne- 
știind nimic? Iar acum, tu însuți ai spus că aceștia sînt mucenici. Eu 
vreau să te fac și pe tine mucenic, ca și tu să fii cu ei mucenic ». El a 
poruncit să-l puie îndată in țeapă. Iar celuilalt a poruncit să-i dea 50 de 
ducați de aur, spunînd : « Tu ești un om înțelept ». Și a poruncit să-l 
ducă cu trăsura cu cinste pînă în Țara Ungurească !”

Vlad Țepeș nu era religios, dar avea legea lui.
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CONTRIBUȚIA ITALIANĂ LA SUCCESUL INTERNAȚIONAL
AL CÎNTECULUI GINTEI LATINE*

LUMINIȚA BEIU-PALADI

încununarea lui Vasile Aleesandri ca poet a) latinității la .locurile 
florale de la Montpellier din 1878 nu a reprezentat, contrar unor opinii 
destul de des reluate, un succes de moment, favorizat de niște împrejurări 
speciale, politice sau culturale, ci a constituit apogeul unei activități in- 
(lelungate, poetice și diplomatice, care urmărea acea federalizare spiri
tuală a popoarelor latine, idee de evidentă sursă mazziniană și cu largi 
ecouri în generația noastră pașoptistă. în același timp, succesul poeziei 
române la Montpellier însemna și o recunoaștere din partea latinității a 
curajului și spiritului de sacrificiu arătate de poporul nostru in cucerirea 
Independenței de stat.

Mult apropiată ca destin istorie de români, într-o epocă in care rela
țiile culturale reciproce erau deosebit de active, Italia a avut o contribuție 
însemnată la consacrarea europeană a poeziei premiale de felibri. Aleesan
dri era deja cunoscut publicului italian ea poet patriot prin traducerile lui 
(liovenalc Vegezzi Ruscalla, in timp ce critica italiană il prețuia mai ales 
ca folclorist ’ . Datorită activității neobosite a numeroși filoroinâni (Vegezzi 
Ruscalla, Marc Antonio Canini, Angelo de Gubernatis), numele lui Alesan- 
dri este legat din ce in ce mai des in conștiința poporului italian de ideea 
înrudirii (lintre cele două popoare, întărită și de comunitatea idealurilor 
politieo-sociale. Astfel, G. Vegezzi Ruscalla, afirmînd în 1860 că : „Nou 
e d'uopo ricordar ehe i Rumeni si sanno di progenie latina e conside- 
rano ITtalia come la loro madre patria”  (,,I1 Mondo Illustrato” , 1860, 
p. 158), publica drept dovadă o poezie de Vasile Aleesandri, Presimțire, 
închinată măreției popoarelor latine, in original și in traducere italiană J. 
Interesul pentru istoria, literatura și lupta națiunii române de cucerire' a 
independenței cuprinde un cere din ce în ce mai larg de italieni. într-o 
scrisoare adresată unui anume' I). din Craiova, un alt filoromân susținea 
ideea înființării unui ziar latin literar, care' să popularizeze literaturile' 
neolatine în Italia, in primul rinei literatura română, menționind că a 
intervenit în acest scop pe lingă prietenul său De1 Sanctis, deputat in

1 O amplă recenzie a cunoscutului romanist și poet Arluro (iraf In Culegerea de poezii 
populare, București, 1866, npărul sub titlul Delta poesia popolaie rumena, in ,,Nuova Antolo
gia” , X X X  (1875), p. 5 -3 9 .

2 Articolul șl poezia sini reproduse in traducere de .1. C. Drăgescu in Scrisori din Italia. 
„l-'ainilia", IV (1868), nr. 41. p. 488-489.

Hm. is<. teorie Iii., tom. 27. nr. 4, p. 502 20S. Ilucureșli, 19 7*.

* Comunicare (inută la sesiunea dedicată evocării împlinirii a IUI) de ani de la acor
darea lui Vasile Aleesandri a titlului de laureat al Concursului de In Monlpelller, ce a avut 
loc la Muzeul Arhivelor, la 1 Iulie 1878.
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parlamentul italian și „unul din primii critici ai Europei” 3. Cu numai o 
lună înaintea serbărilor latine de la Montpellier, ilustrul romanist Napoleo- 
ne Caix făcea o entuziastă demonstrație a latinității poporului român, in 
lumina căreia recentele izbîntei de la Grivița și I’levna își găseau un ecou 
mai profund in inimile italienilor : „La ti nacia e vigoria mostrata in tanti 
secoli di lotta e di oppressione, la loro forza di espansione meravigliosa tra 
tanti nemici e rivali, il valore di cui diedero si belle. prove anche nell'ultima 
guerra provano la fibra romana di questo popolo, che a noi tocea sorreg- 
gere eolle nostre simpatie come l’intrepida avanguardia del romanismo 
in Oriente” 4.

Ideea unei uniuni literare neolatine anima și mișcarea felibrilor pro
vensali, din a căror inițiativă se constituise la Montpellier o „Societate 
a limbilor romane” . în acest spirit, Societatea organizează ih 1878 un con
curs literar pentru cea mai bună odă închinată stiipei latine. Aflînd știrea 
din ziarele românești ale vremii, Alecsandri se hotărăște* să participe și el 
la concurs eu poezia Cîntecnl flintei latine. Din cele peste 70 de poezii pri
mite, juriul format din : Mistral, Tourtoulon, Quintana, Obedenaru, 
Ascoli, acordă premiul și cupa de argint pentru imnul poetului român. 
Ecourile victoriei de la Montpellier s-au făcut imediat auzite în străină
tate. Textul cîntecului premiat este reprodus în gazeta „Risorgimento” 
din Torino, în „La Raza latina” din Madrid, in „La Llumanera” din New 
York, în „Repertorio Colombia.no” din Bogota5, Cu aceeași promptitudine 
și cu un entuziasm ce atingea proporțiile unui triumf național, presa ro
mânească din toate ținuturile consemnează evenimentul. Ziarele „Presa” 
și „Războiul” publică în numerele din 17 mai 1878 Cîntecnl flintei latine, 
iar „Convorbiri literare” , „Familia” , „Globul” , „Ștafeta” . „Timpul” , 
„Reforma” descriu pe larg serbările de la Montpellier.

Conform regulamentului concursului, oda premiată urma să fie 
tradusă în toate limbile romanice și pusă pe muzică pentru a fi populari
zată în întreaga lume. Cînteeul flintei latine este tradus imediat in franceză, 
provensală, italiană, latină, catalană, retoromană, în dialectul din Lan- 
guedoc, precum și într-o serie de limbi nelatine : polonă, maghiară, ebraică, 
elină 8. Vom adăuga la această enumerare, deja cunoscută, o traducere in 
limba „universală” volapiik, apărută în revista „Hoțul” (1888, nr. 52, 
p. 410—411). Prima traducere versificată în limba italiană aparține napo- 
letanului Domenico Muti, care a publicat-o în „Gazzetta di Napoli” . De 
aici este reprodusă în mai multe ziare românești, dintre care amintim : 
„Steaua Dunării” (1878, nr. 129 din 11 iunie), „Telegraful român” (1878, 
nr. 68 din 15 iunie, p. 271), „Războiul” (1878, nr. 330 din 19 iunie), „Ami
cul familiei” (1878, nr. 1 din 1/13 august, p. 1). Fără merite literare deose
bite față de traducerea lui Muti, versiunea lui M. A. Canini, publicată în

’ Scrisoarea este publicată sub titlul Unitatea română. Epistola unui italian către un 
român, in ,,1'edcrațiunea", IV (1873), nr. 16, p. 1.

1 N, Caix, I rumeni e le slirpi latine, in „Nuova Antologia di scienze, lellere ed arti”, 
XIII. Seconda seric, voi. XVIII, fasc. VII, 1 apr. 1878, p. 521.

s Alph. Roque-b'crrier, La Roumunie dans la litteraiure du M idi de la France, Paris. 
Maisonneuve. 1881, p. 13.

* V. Alecsandri, Scrisori, I, publicație îngrijită de II. Chcndi și E. Carcalechi, București, 
1904, p. XIV,

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.inst-calinescu.ro



3 ClNTECUL GINTEI LATINE 505

același an împreună cu oda originală La Romanici, are avantajul de a fi 
fost realizată direct după textul românesc 7.

7 M. A. Canini, f.a Rumania, inno e Iraduzionc del canto LaGinta Latina di R. Alecsandri, 
Rumania, tmnu și traducerea clniulni Ginta latina allu lui R. Alecsandri, București. 187b. 
16 p.

8 Eduard Caudella, Progresul muzlcei și al teatrului ta noi, in ,,Arla română", lași 
111 (1910), nr. 2, p. 34 -3 5 .

9 Cf. I. GrAmadă, România jună, Arad, 1912, p. 73. Șllma vocală șl cuvintele le-am aflat 
reproduse in voi. Gaudeaumus, publicat de societatea acadcmlcA ...Junimea" clin Cernăuți cu 
ocazia .Jubileului Semicentenar 1878—1928. Cernăuți, 1928, p. 7.

10 Notele insolite de textul român șl o traducere franceză au fost publicate in AU,vin 
macedo-român, București, Socec, 1880, supliment muzical, p. 8 — 11.

11 B. Alecsandri. Ctntul gintei lallne prezentai soetetâtil limbilor romane de la Montpellier 
pentru concursul din mai 1878. Text românesc Insolit de traducerea franceză și Italiană. ,,Apa 
trece, pietrele rămln". — Le chant de la race latine prisenti d la soci fii des langues roma nes de 
Montpellier potir le concours de Mai 1878. Texte roumain sulul de la liaduclion ftanțaisc el 
italicnne, auec la maniere de prononcer â l ’usage des franța!s. „L’eau passe, Ies cailtoux restent". 
— TI canto della stirpe latina presentatoalla socletâ delte lingue romanze di Montpellier per ii 
concorso di Maggio 1878. Teslo ritmano colla traduzlone Italiana e francese. ..L’acqua passa, le 
pietre rimangono". Roma. 1878. 8p.

Textul lui Alecsandri a fost pus pe note de italienii Filippo Marchetti 
(de care ne vom ocupa mai departe) și Pietro Mezzetti. zkcesta din urmă, 
venit la Iași ca violonist la opera, italiană, ajuns apoi profesor de canto la 
Conservator și membru al „Academiei filarmonice'’ din Bologna H, editează 
la Milano Stabilimente Musicale F. Lucea, în 1878, partitura pentru pian 
intitulată Cantico della gente latina. Marcia trionfale. Pe prima pagină se 
afla tipărită scrisoarea de mulțumire primită de la Alecsandri, in limba 
franceză, publicată deja in ziarul ieșean „Ștafeta” (1878, nr. 123, p. 4). 
De succes in epocă s-au bucurat și compozițiile pe cuvintele odei premiate 
aparținînd lui Ciprian Porumbescu 9 și lui Eduard Caudella 10.

Dincolo de aceste versiuni literare, sau muzicale ale Cîntecnlni gintei 
latine, mai mult sau mai puțin reușite, doi italieni au contribuit în chip 
holăritor la consacrarea internațională a poeziei premiate : compozitorul 
Filippo Marchetti și poetul (laetano Carlo Mezzacapo. Pe amindoi i-a 
ciștigat pentru cauza Gintei latine dr. Mihail Gheorghiade Obedenaru, 
care, ca un adevărat regizor, a pregătit cu pricepere și spirit de abnegație 
atit succesul din 1878 cit și triumful de la Jocurile florale din 1882. Numit 
de guvernul român prim secretar al agenției diplomatice de la Homa, 
dr. Obedenaru cucerește prin aleasa sa prezență, prin cultura deosebit de 
vastă, stima și prietenia a numeroși oameni de stat și de cultură francezi 
și italieni : Mistral, Ascoli, Marchetti. Animat de un înalt patriotism, mare 
iubitor al poeziei lui Alecsandri (a poeziei romantice in genere, căci a tra
dus cu pasiune oda lui Manzoni 11 Cinqne maggio iu 1885), Obedenaru pre 
gătește pentru juriul de la Montpellier o broșură, tipărită la Borna, Tipo
grafia di Propaganda, cuprinzînd textul original al cintccului lui Alecsandri 
și propriile traduceri literale în franceză și italiană, însoțite de note expli
cative n . Dr. Obedenaru se oprește asupra metrului folosit de poetul 
român și face accesibil textul cîntecului, indicînd originea latină sau echi
valentele in italiană, franceză, provensală a numeroase cuvinte. Unele, 
greu de tradus direct, sîut explicate pe larg, cum ar fi cazul euvintnlui 
„dor” . în sfirșit, reia textul român pentru a da indicații de pronunțare și 
prozodie pentru francezi.
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Dar diplomatul român nu s-a mulțumit să înlesnească prin traduceri 
iji note explicative difuzarea poeziei lui Alecsandri la Montpellier, ci s-a 
preocupat și de transpunerea ei pe note. Plin de ambiție, ar fi dorit, cum 
mărturisește singur intr-o scrisoare către Alecsandri, să se adreseze chiar 
lui Verdi 1 2 ; se răzgindește apoi și-și fixează alegerea asupra lui Filippo 
Marchetti, compozitor foarte popular în epocă, dar care n-a rămas în isto
ria muzicii decît ca autor al operei Jiuu-Blas. Această operă a fost repre
zentată și la București de Teatrul italian, la 13 oct. 1878, după cum anunța 
ziarul „Timpul” (1878, nr. 226). Același număr din „Timpul” informa 
pe cititori că muzica lui Marchetti și textul românesc au fost editate pe o 
foaie volantă. La Cabinetul de Muzică al Bibliotecii Academiei R. S. Ro
mânia se află două foi volante cu muzica lui Marchetti. Una cuprinde in 
colecția „Les charmes du salon” , editată de Const. Gebauer, partitura 
pentru pian și cele patru strofe ale odei; cealaltă este editată la Leipzig 
de Eduard Wachmann, directorul Conservatorului din București, și cu
prinde știma vocală însoțită de text. Tot în aceeași colecție se află și un 
manuscris (MR 1332) intitulat, ca și cele două broșuri, Ciulul giniși 
latine, Poesia de I’. Alecsandri. Musică del Maestro Marchetti, care con. 
ține partitura muzicală pentru cor și orchestră și textul lui Alecsandri 
Se pare că acesta este manuscrisul original. Pe prima filă, Gheorghe Chițu 
pe atunci ministru al Instrucțiunii Publice, scria următoarea rezoluție : 
„Se va invita D. Wachmann, Directorul Conservatorului, a pune în studiu 
Cîntul Gintei Latine, făcind partițiunea și pentru orchestra care va acom
pania Chorul. Se va da în studiu și la alte choruri spre a se putea executa 
la solemnități” . Pe ultima filă, dr. Obedenaru dă cîteva indicații de inter
pretare, o parte reproduse și pe foaia volantă editată de Wachmann, cu 
o grafie și într-o limbă evident italienizantă : „Ciutul aquesta, dupe spusa, 
eompositorului (Maestro Marchetti, autorul operei Ruv-Blas) — este scris 
pentru a fi cîntat de un mare număr de voci, toate unisson. Chiar dacă ar 
fi executat de un cor bine organizat, cum e corul Conservatorului, cată 
să fie cîntat in unisson, iar să nu se facă musică differită pentru fie-quare 
voce. E neeessar însă să fie corul accompagnat de orchestră ori de o bandă 
de musică militară. Sunt patru strophe, după cum se poate vedea în bro
șura annexată” . Melodia lui -Marchetti intonată pentru prima oară la ser
bările din mai de la Montpellier, iar la noi la banchetul dat la București 
în cinstea lui Alecsandri la 2 iunie 1878, este ușor de reținut, cu o structură 
bipartită simplă (de tipul A(aj, a2) — punte — B(b1; b2) — coda), bucu- 
rîndu-se de aceea de un mare succes piuă tirziu, in secolul nostru. Rămas 
în corespondență cu V. Alecsandri, dr. Obedenaru îl înștiințează în curind 
că a obținut de la Marchet ti promisiunea de a compune o operă pe libretul 
extras din drama scriitorului român, Despot Vodă. în  anii 1880 — 1881. 
Alecsandri revine mereu în scrisori asupra acestui proiect, care din nefe
ricire nu s-a realizat : „Mircești, 16/28 aug. 1880, Iubitul meu coleg, Aș 
fi prea fericit dacă celebrul maestro Marchetti ar compune o operă, alegind

12 Scrisoarea din 6 iunie, 1878, Borna, publicată in voi. Scrisori către Vasile Alccsandii. 
ediție îngrijită, pretată, note, traduceri de Marta Anlneanu, București, Ed. Minerva, 1978, 
p. 355.
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de subiect pe Despot. Geniul său muzical ar populariza astfel in Italia 
un episod interesant din istoria noastră, și frații noștri de la Roma, Napoli, 
Milano, Florența etc., ar învăța a ne cunoaște intr-un mod mai armonios" ' ’ .

Pentru a da o nouă strălucire internațională Cîntecului gintei latine. 
dr. Obedenaru apelează la mai mulți versificatori italieni, în dorința de a 
obține o traducere potrivită mtlzicii lui Marchetti și realizată artistic14. 
Nemulțumit de toate aceste încercări, el apelează in cele din urmă la poe
tul Gaetano (.'ario Mezzacapo ; acesta, cu ajutorul românului, dă o versiune 
italiană cu reale merite literare, apreciate și de Juriul Concursului din mai 
1883 organizat de Societatea limbilor romane la Montpellier, unde obține 
un premiu. La Cabinetul de muzică al BAR se află copia autografă a muzicii 
lui Marchetti aparținînd doctorului Obedenaru, însoțită de o scrisoare 
lămuritoare in limba franceză și de știma vocală eu versiunea lui Mezza
capo (MR 133 3- 1334). Scrisoarea lui Obedenam, din care lipsește înce
putul, conține indicații de tipărire a partiturii muzicale și a textelor iu 
limba română, franceză, provensală și italiană. în afara textului românesc, 
singura versiune copiată atit sub partitură cit și sub știma vocală este cea 
italiană a lui Mezzacapo. Scrisoarea poate fi datată aproximativ iulie 
1879 -  februarie 1880, perioadă in care diplomatul român era prim-se- 
cretar al legației din Constantinopol 15. Deși vom cita din scrisoare numai 
indicațiile cu privire la editarea textelor, cele privind editarea partiturii 
muzicale fiind de strictă specialitate, grija, minuțiozitatea și priceperea 
cu care Obedenaru a urmărit noua editare a Cînteeului lui Alecsandri pe 
muzica lui Marchetti ies în evidență din plin :

„2° Apres que le premier couplet, en roumain, sera imprime avec 
raccompagnement, imprimer â la suite le premier couplet en franțais 
avec la melodie saus accompagnement ; puis le premier couplet en pro
vensal, puis le premier couplet en italien. J ’ai ecrit moi-meme Ies parolcs 
italiennes du premier couplet avec la musique.

Pour le texte roumain, j ’ai colle des paroles toules imprimees. I’our 
Ies paroles provențales el franțaises, je pense que c'est Monsieur Lambert 
qui autra la graeieusete de se charger de tont revoir.

3° Que l ’on imprime â la suite de la musique le texte (ou litogra- 
phierjences quatre langues, puisque au dessous de la musique on n’aura 
reproduit que le premier couplet de chaque langue. Apres rimpression, 
je prie Monsieur Roque-Ferrier de m’envoyer IVpreuvc â Constantinople 
pour que jecorrigeles paroles roumaines et italiennes el pour que j ’envoie 
Ies epreuves au maestru Marchetti et qu’il puisse eoniger la musique".

Pentru concursul din 1883, este editată numai versiunea italiană a 
lui Mezzacapo, precedată de un amplu studiu critic asupra Cînteeului 
gintei latine™. După ce amintește originea latină a românilor și prietenia

113 Gh. Adamescu, Șapte scrisori ale lui V. Alecsandri către d-rul M. Obedenaru. in ..Con
vorbiri literare” . l.VI (1921). p. 313.

14 Scrisoarea din 6 Iunie 1878. Homa. către V. Alecsandri. in voi. Scrisori către Vasile 
Alecsandri. cd. cil., p. 356.

“  G. I. lonescu-Gion, Doctorul Obedenaru, In ..Hevlsta nouă”, 11 (1889), nr. 6. 15 Iunie.
'* II canto delta stirpe latina di H. Alecsandri. Tradotto in oersi italiani da Gaetano 

('.ario Mezzacapo. Versione coronata dalia societâ delle Unguc romanzedi Montpellier net concorso 
del Maggio 188:. Roma. Tipografia Iratelll Pallotta. 1883, 34 p.
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seculară ce-i leagă de italieni, Mezzacapo analizează pe larg conținutul 
imnului, elogiază muzica lui Marchetti și amintește faima europeană a 
poeziei premiate. Versiunea sa pornește de la cea literară a dr. Obedenăru 
din 1878 și păstrează metrul și cadența lui Alecsandri, de aceea poate fi 
eîntată, ea și textul original, pe muzica lui Marchetti. în această prezen
tare, Mezzacapo, partizan convins al poeziei patriotice, cultivată cu pre
dilecție de romanticii italieni și români, observa cu un admirabil spirit de 
previziune : „11 canto dell’Alecsandri d destinato a lunga e rigogliosa vita, 
perche la poesia, che e in esso, e vera, il pensiero, che lo vivifica £ grande, 
la forma eminementemente squisita” 17.

17 Ibidem, p. 13.
18 Traducerea Iui P.P.. Boși esle reproduși! la noi in „Revista poporului” , IX  (191Mb 

nr. 2, p. 27 : ('.ronica universală.
18 l'ier Emilio Boși, Ita lia  ț i  România, traducere de Clelia Bruzzesi, in ..Literatură .' 

artă română” , V (1900- 1901), p. 281-292.
20 Cf. ,,Literatură și artă română” , V I (1902). p. 590 : Cărți și reviste străine, rubrlo 

isclălită de D. Rivcanu.

într-adevăr, interesul european pentru imnul lui Alecsandri nu s-a 
stins nici în secolul nostru. Astfel, Pier Emilio Boși iși ilustrează conferința 
ținută la 3 februarie 1900 la cercul filologic din Nea pole despre relațiile 
italo-române cu propria versiune a Cînteculni țintei latine™. La 20 ianua
rie 1901, Boși ține o conferință Italia și Romania la Ateneul Român, reci
tind în încheiere aceeași traducere 1B. Versiunea lui va fi reprodusă și în 
străinătate în nr. din octombrie-noiembrie 1902 din „Bevue Franco-ita- 
lienne e du monde latin” 20 și în „Nuova Rassegna di letterature moder
ne” (1906, nr. 5 —6, p. 410).

Toate datele prezentate aruncă o lumină nouă asupra difuzării 
internaționale de care s-a bucurat imnul lui Alecsandri premiat la Mont- 
pellier. La această celebritate europeană, care avea să-și prelungească 
reverberațiile pînă în zilele noastre, participarea italiană, prin compozitorii 
și poeții ei, a fost determinantă, subliniind încă o dată tonalitatea solidară 
și amploarea ecoului pe care momentele devirf din istoria și cultura noas
tră le-au trezit in conștiința și sufletul poporului italian
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CONTRIBUȚII NOI CU PRIVIRE LA GENEZA
L U C E A F Â H U L U I LUI EMINESCU

ZEVIN RUȘI

în legătură eu izvorul ele inspirație și eu concepția care au dus la 
crearea genialului său poem, Luceafărul, Eminescu notează pe una din filele 
versiunii antepenult ime ale acestuia : ,,în descrierea unui voiaj in Țările 
române, germanul K(uniscli) povestește legenda luceafărului. Aceasta e 
povestea, iar înțelesul alegoric ce i-am dat-o este că dacă geniul nu cu
noaște nici moarte, și nume(le) lui scapă de noaptea uitării, pe de altă 
parte aici, pe pămint, nici e capabil a ferici pe cineva, nici capabil de-a 
fi fericit. El u-are moarte, dar n-are nici noroc. Mi s-a părut că soarta 
luceafărului din poveste seamănă mult cu soarta geniului pe pămint și 
i-am dat acest înțeles alegoric” '.

„Legenda luceafărului” , de care se vorbește în notă, este identifi
cată cu un basm românesc, pe care călătorul german Bichard Kunisch 
l-a cules din Muntenia, tipărindu-1 sub titlul, Das Mădchen iui goldenen 
Garten, dimpreună cu un alt basm românesc, Dic Jungfrau ohne Korper '-.

Anterior Luceafărului, Eminescu, la ; Berlin, elaborează : Fata în 
grădina de aur, Miron și frumoasa fără corp, precum și Călin nebunul, 
primele două fiind alcătuite după cele două basme culese de Kunisch. 
Fata în grădina de aur, apare, fragmentar, în eîteva manuscrise berlineze, 
între anii 1873 — 1874, iar integral, la Iași, in 1875 3. ( ’îțiva ani mai tîrziu, 
între 1881—1882, Eminescu lucrează intens la Luceafărul și textul defi
nitiv e trimis la Viena, la 28 octombrie 1882, unde apare, in aprilie 1883, 
in Almanahul ,,României June". în  „Convorbiri literare", din august 
1883, Luceafărul este reprodus în forma sa din Almanah*.

1 Mss. 2275 B, 56 — cf. M. Eminescu. Poezii tipărite In timpul vieții, 1, cdi|le critici 
ingrijită de Perpessicius, București. Iun da (la pentru Literatură șl Artă, 1939, p. 364.

2 Richard Kunisch, Bukarcst und Stambul. Skizzen aus Ungaro, Rumănien und der 
Turkel, Berlin, 1861, apud Perpessicius, op. cit., voi. II, 1943, p. 454 șl voi. III. 1965, p. 497.

3 Perpessicius, op. cit., voi. II, p. 497.
4 Perpessicius, np. cil., voi. I, p. 358.
5 Ibidem, p. 357.

Nev. ist. teorie Ut., lom. 21, nr. 4, p. S09 — 52J, București, 1973.

Perpcssicius, fidel notei lui Eminescu, arată că la orginea Luceafă
rului stă basmul cules de Kunisch și că acest basm, versificat de Eminescu 
în Fata în grădina de aur, este „tipar primordial de rezonanță populară” 
dar in care se văd „și însemnele artistului original” , iar „elementele su
biective, autobiografice, ce aveau să precipite marele poem, nu sînt deter
minante” s .
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G. Călinescu sesizează că în raportarea Luceafărului la Fata tu gră
dina de aur, „deși morala e aceeași, simbolurile sunt deosebite și nu trebuie 
a suprapune, ca de obicei, combinîndu-se în chip artificial două variante 
îndestul de îndepărtate și din care una a fost părăsită de poet”  6.

într-adevăr, dacă în Fata iu grădina de aur este vorba de un zmeu, 
care, din dragoste pentru fată, se preface in astru, in Luceafărul este vorba 
de un astru personificat și nemuritor prin natura sa, care, din dragoste 
pentru o muritoare, voiește să renunțe la firea sa și să se prefacă în muritor. 
Or, această deosebire inițială, la care se adaugă și altele ce reies din com
pararea celor două poeme, deschide calea căutării surselor de inspirație, 
precum și a identificării și interpretării Luceafărului, depășind basmul cules 
de Kunisch.

G. Călinescu, sintetizind interpretările Luceafărului, de piuă la el, 
conchide că unii văd în acesta pe Arhanghelul M ihail; alții, pe Neptun, 
demon acvatic cu vrăji venerice; alții, pe Satan-Lucifer dar și pe O rfeu; 
alții, încercând să-l interpreteze prin platonism și gnosticism, creștinism 
și bogomilism, fac din Luceafărul haosul matern din care a emanat lumea 
prin Demiurg, dar și Logosul revelator al lui Dumnezeu ; iar după o altă 
interpretare, Luceafărul ar fi România geologică, pămîntul românesc, iar 
Cătălina, națiunea română. în sfîrșit, alții îi caută interpretarea în analiza 
lingvistică a numelui sân, Hyperion 7.

După ce constată că cei care au analizat Luceafărul „au răscolit 
toate filozofiile spre a găsi cheia pierdută” 8, Călinescu amintește concep
țiile theogonice și cosmogonice cunoscute de Eminescu: concepția lui 
Platon, a lui Plotin, concepția kabbalei, metafizica lui Zoroastru, și este 
de părere că, „Fiecare e slobod să interpreteze cum dorește pe Hyperion” 
și că acesta „nu simbolizează nici o concepție proprie cosmogonică, ci e un 
simplu m it” .

După Călinescu, zămislirea Luceafărului duce la theogonia lui Hesiod, 
theogonie în care substanța telurică iscată din haos, însoțindu-se cu cerul, 
concepe Oceanul, pe Hyperion, pe Phoebus și alte divinități. Luceafărul 
ar fi „element al unui cosmos emanatist distribuit pe o scară de existențe, 
în care el ocupă o sferă înaltă, fiind din « forma cea dinții », un fel de se- 
phirot (dupăkabbală), sau eon hipercosmie (după gnostici), un element 
uranic înzestrat cu nemurirea de Atotputernicul” 9. Arată apoi că fiind 
temă obișnuită romantismului, Luceafărul este „mintea contemplativă 
apollinică, cu o scurtă criză dionisiacă, aspirînd fericirea edenică a topirii 
cu natura. . . ” , iar Cătălina „simbolizează obscuritatea instinctului înfrățit 
cu natura” 10.

Dacă interpretarea sugerată deCălinescu pare la fel de discutabilă 
ca și celelalte, în schimb, este necesar de reținut o pătrunzătoare obser
vație a sa, în care s-ar putea ascunde „cheia pierdută”  a identificării și 
interpretării Luceafărului. Astfel, el arată că, din cultura filozofică și cla
sică a lui Eminescu, în alcătuirea Luceafărului, „reminiscențe felurite s-au

* G. Călinescu, Opera lui Mihai Eminescu. I. Filozofia teoretică. Filozofia practică, Bucu
rești, editura Cultura Națională, p. 60.

7 Ibidem, p. 58 — 59.
• Ibidem, p. 65.
• Ibidem, p. 69 — 70.

19 Ibidem, p. 72 — 73.
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putut stratifica peste un mit de o simplitate cosmică pentru care n-avea 
nevoie de documentare, reminiscențe ale subconștientului ce nu vor fi 
descurcate niciodată, nefiind dealtfel nicieind vreun folos din asta ''. Con
sideră că imaginile poetului nu au o funcție de gindire, nu sint noțiuni, ci 
metafore, și orice sistematizare a lor e menită să ducă la bizarerii” H .

Dacă, in orice interpretare, ,,bizareriile” sint eu totul neavenite, 
apoi, fără îndoială, încercările de identificare a „reminiscențelor” de care-i 
vorba nu pot fi socotite fără folos.

I

Spre sfirșitul secolului trecut, cind Eniineseu iși făcea studiile la 
Viena și la Berlin, in cultura apuseană, îndeosebi în Germania, Anglia și 
Franța, se remarcă o asiduă cercetare a cărților apocrife ale Vechiului 
Testament: Cartea Ini Enoh, Cartea Jubileelor, Cărțile Sybilline, Apoca- 
lipsa lui Baruh, Testamentul celor 12 Patriarhi, Psalmii lui Salomon etc. 
Timpul in care au fost compuse aceste apocrife se întinde pe patru secole, 
din sec. II i.e.n., pînă in sec. II e.n. Autorii, in majoritate iudei, le-au scris 
pentru a glorifica iudaismul și pentru a contracara seducția elenismului. 
Ele apar și ca o continuare a literaturii pro-iudaice din Antichitate, litera
tură din care se desprind autori ca Aristobul12 și Filon iudeul 13 — repre
zentanții iudaismului alexandrin, precum și Hecateu de Abdera, Deme- 
trius, de pe vremea lui Ptolemeu IV, istoricul Artapan. Se răspundea, 
astfel, literaturii anti-iudaice începută, se pare, pe la 270 sau 250 i.e.n. 
de istoricul egiptean Mantethon 14.

11 Ibidem, p. 59.
13 Aug. l-’erd. IMhne, Heschichlliche l)ai.dellniiy dcr Jiidiseli-ale.xandi inischcn Heligions 

1‘hilosopMe, Halle. Walsenhaus, 1834, 1, p. 78.
11 Joh. Jos. Ign. Dollinger, Payanisme cl Judaitinc. 1 rad. pur .1. de I’.. II, Bruxelles, 

H. Goemaere, 1858. p. 252.
14 l.agrnnge, M.J.P., I.r Judaisme avani .Ifsim-Clirisl. ed. II. Paris, Gabalda. 1931, 

p. 498-500.

De aceea, apocrifele ce ne interesează apar ca expresie a gindirii 
iudaice sau iudaizante din vremea respectivă și cuprind credințe privi
toare la : Mesia și împărăția sa, la sfirșitul timpurilor, la cosmologie, an- 
geologie, demonologie etc. Ne-au parvenit in versiuni redactate în etio- 
piană, siriană, arabă, slavă, armeană, greacă, latină.

Pentru ceea ce dorim să evidențiem și să atragem atenția, ca fiind 
in legătură cu Luceafărul lui Eminescu, vom reține, dintre scrierile apocrife, 
Cartea lui Enoh. Totodată, ne vom referi și la textele paralele cuprinși* în 
alte apocrife și scrieri din vechime.

Mai iutii, în cadrul preocupărilor deosebite de care s-au bucurat, 
in cultura apuseană a sec. XIX, cărțile apocrife ce ne interesează, îi vom 
aminti pe cîțiva dintre cercetătorii Cărții lui Enoh: Laurence, The Book 
of Enoch, Oxford, 1821 (e prima traducere); A. G. Hoffmann, Dan Buch 
Henoch.. . . ,  Jena, 1833 1838; Murray, Enoch restiMus, Londra, 1836; 
Dillmann, Bas Buch Henoch, Leipzig, 1853; Sieffert, De apocryphi libri 
Enochi..., 1867; Philippi, Pas Buch Henoch, 1868, precum și alți autori 
din acea vreme, din Germania, unii de mare autoritate, pe care i-a pre
ocupat această apocrifă în studiile lo r; Gfrbrer, Wieseler, Bbttcher, Krieger,
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Liicke, J . Chr. Hoffmann, Ewald, Weissc, Kostlin, Hilgenfeld, Volkmar, 
Lange, Wittichen, Hausrath, Lipsius etc. în  literatura germană de specia
litate s-a scris foarte mult despre această apocrifă ca, dealtfel, și despre 
celelalte și, fără îndoială, cînd Eminescu studia la Viena și apoi la Berlin 
(poate, chiar de pe cînd era la Cernăuți), această literatură îi stătea la dis
poziție. Mai cu seamă la Berlin nu se poate ca cineva, studiind filozofia, 
de care scrierile acestea erau legate prin felul larg curn era concepută pe 
atunci, să nu le fi cunoscut cit de cit. Concepțiile, problemele, ideile ce 
se iscau din această literatură pluteau in atmosfera culturală a locului și a 
vremii și, avînd în vedere excepționala sete și muncă de informare pe care 
geniul lui Eminescu le presupunea prin însăși factura sa. precum și aple
carea lui spre mister și neobișnuit, nu i-au putut fi cu totul indiferente.

II

Pentru tema noastră, interesul Cărții lui Enoh stă în faptul că in 
cuprinsul ei se găsesc pasaje care, încercînd să interpreteze un interesant 
text biblic, se dovedesc identice cu felul cum Eminescu își concepe Lucea
fărul.
Este vorba de textul din Geneza, VI, 1—5; „Cînd au început oamenii să 
se înmulțească pe fața pămîntului, și li s-au născut fiice, fiii lui Dumnezeu 
au văzut că fiicele oamenilor erau frumoase; și din toate și-au luat de 
soții pe acelea pe care și le-au a les ... în  vremea aceea erau pe pămint 
uriașii; căci după ce au intrat fiii lui Dumnezeu la fiicele oamenilor, ele 
le-au născut copii; aceștia erau puternicii din vechime, oamenii cei cu 
faimă” .
în  unele manuscrise ale Sept uagintei — traducerea greceasca a Vechiulu i 
Testament, „fiii lui Dumnezeu” din textul original ebraic sint înlocuiți 
cu „îngerii lui Dumnezeu — ayYsXoi TOU 0 EOU” 1S, arătînd că „fiii lui 
Dumnezeu” erau, de fapt, „îngeri” .

Or, ceea ce i de reținut în mod deosebit, Cartea lui Enoh, a cărei 
vechime urcă pînă în sec. II î.e.n., îi prezintă pe acești „îngeri” sub formă 
de „aștri” și, totodată, dezvoltă o întreagă dramă fantastică privind că
derea acestora datorită dragostei lor vinovate pentru frumusețea fiicelor 
oamenilor, cădere cu consecințe dintre cele mai dezastruoase atît pentru 
ei, cit și pentru oameni.

Iată cum Cartea lui Enoh redă căderea acestor aștri-ingeri18 : cap. 
V I ; „Or, cînd fiii oamenilor s-au înmulțit, li s-au născut în acele zile fiice 
mîndre și frumoase; și îngerii le văzură și Ic doriră și-și ziseră intre ei :

16 Chiar ,,tiii lui Israel” sini inlocuițl in uncie versiuni cu ..îngerii lui Dumnezeu", ca in 
Deuleronom, X X X II. 8, unde textul ebraic ; s i i “’ ’ J3 l ’ DOs, 'H  IlaZiIa âaO țxi; (zaTi 

ronț ’EbSon^z.wTi). Ediție sinodală. Atena. 1939, traduce; xara apiO|iiv iyYsXov WeoG’.’ 
Bibliile noastre sinodale din 1936 șil968 traduc; ..după numărul Îngerilor lui Dumnezeu”, iar
Biblia din 1975 omite textul. Biblia britanică. Londra. 1965 ; ..după numărul copiilor lui 
Israel”. La Blble de Jerusalem, Paris. Desclfe de Brouwer, 1975 ; „suivant le nombre des fils 
deDieu”. Iar Dle I leilige Schrifi — Ziircher Blbel, Berlin, Evangelische Haupl-Bibelgesellschan, 
1960; ,,Nach der Zahl der Engel”, precizind la nota 1 ; ,,X'ach andrer Tcxlubcrlieferung; ,.inil 
Rtlcksicht auf dlc Zahl der Slihne Israels” .

”  Ne folosim, in principal, de traducerea și comentariile Iul Er. Martin și ale colaboratori
lor, din Le Livre d'Henoch, Paris. 1906.
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Să mergem și să ne căutăm femei printre fiicele oamenilor și ne vor naște 
copii” . Cap. VII : ,.Aceștia... luară femei; fiecare alcgind una, și incepură 
a merge la ele și a avea legături cu ele. . . ” în cap. VIII se arată cum în
gerii aceștia le inițiază pe femei și pe oameni in păcat și în nedreptate 
(și cap. IX, 6 — 8; XVI, 3). Ei sînt pedepsiți, ținuți în abisul de foc (X, 
6, 13). în  cap. XIX, 1, se spune : ,,Apoi Uriel mi-a zis : Aici sînt ținuți 
îngerii care s-au unit eu femeile. . . Cît despre femeile care i-au sedus p<* 
îngeri, ele vor deveni Sirene” .

în ce privește asocierea clară, „astru-înger” , îi vom vedea pe acești 
îngeri căzînd sub formă de stele: Cap. LXXXM  : , , . . .  am văzut cerul 
de sus, și iată : o stea căzu din cer, și ea creștea.. . Și am mai avut o 
vedenie, priveam cerul și iată : am văzut numeroase stele coborînd și arun- 
cîndu-se din înaltul cerului pe lingă acea primă stea. . . ” Urinează unirea 
acestora cu fiicele oamenilor.

în  cap. LXXXVIII se arată, in vedenia lui Enoh, cum aceste stele- 
îngeri sînt pedepsite, din poruncă divină, de unul dint re arhangheli : 1. „Și 
l-am văzut pe unul din cei patru care erau ieșiți de la început, apucînd 
pe prima stea care era căzută din cer, si legîndu-i mîinilc și picioarele, 
șiaruncind-o intr-un abis, și acest abis era îngust și adine, prăpăstios și 
întunecat. . . ” 3. „Și iată că unul din cei p a tru .. . adună și prinse pe toate 
marile stele. . . și le legă de mîini și de picioare, și le aruncă intr-un abis 
al pămîntului” . Anterior, în cap. X II, e vorba de răpirea lui Enoh la 
cer și de misiunea sa privind pe aștrii-îngeri căzuți : I. „Enoh, scrib al 
dreptății, mergi; fă să știe veghetorii cerului, care au părăsit cerul prea 
înalt, locul sfint, veșnic, și s-au întinat eu fem eile... și s-au corupt eu 
o mare corupție pe pămint. 5. Nu va fi pentru ei nici pace, nici iertarea 
păcatului” .

în cap. X III, aștrii-ingeri căzuți ii cer lui Enoh să intervină pentru 
e i ; 3. „Apoi înainlind, le-am vorbit tuturor. . . și toți tremurau și spaima 
îi cuprinsese. Și mi-au cerut să scriu pentru ci o formulă de rugăciune 
pentru ea iertarea să le fie acordată, și a face să urce foimula rugăciunii 
lor înaintea Domnului cerului. 5. Căci de-acum înainte, ei nu-i mai pot 
vorbi (lui Dumnezeu), nici să-și ridice ochii spre cer, de rușinea crimei 
pentru care au fost condamnați. 6. Atunci am scris formula rugăciunii 
lor și o rugăminte pentru sufletele lor, și pentru fiecare din faptele lor, și 
pentru ceea ce ei cereau (adică) să le fie acordată iertarea și liniștea. 8. Or, 
iată că am avut un v is . ..  și am văzut vedenii de pedeapsă (și a venit 
un glas care mi-a poruncit) să vorbesc fiilor cerului și să le răspund. 
9. Și cînd m-am trezit, m-am dus la e i ; cu toții împreună ședeau plîn- 
gînd, cu fața acoperită, în Ublesyael, care se găsești* intre Liban și Se- 
neser” .

în cap. XIV, Enoh le răspunde : 4. „Eu am scris rugăciunea voastră; 
dar în vedenie mi-a fost arătat că rugăciunea voastră nu va fi indeplinită 
cît va fi lum ea... și că judecata voastră e Împlinită. 5. De-acum înainte 
nu vă veți mai urca la cer în veci; s-a poruncit să fiți înlănțuiți pe 
pămint cît va fi lumea. 6. Dar mai înainte veți vedea moartea fiilor voștri 
dragi; . . .  ei vor cădea.. .  prin sabie. 7. Și ruga voastră nu va fi îndepli
nită nici pentru ei, nici pentru voi. . . ” Cap. XVI, 1 ; „Din vremea zile
lor crimei, a distrugerii și a morții uriașilor, — (zile) în care duhurile au
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ieșit din sufletele trupurilor lor. . . ei vor distruge astfel pină in ziua im- 
plinirii marei judecăți, cind marele timp va lua sfîrșit. . .  2. Și acum, 
veghetorilor care te-au trimis să te rogi pentru ei, care altă dată locuiau 
în cer, 3. (spune-le): Voi ați fost întotdeauna in c e r; dar toate misterele 
nu v-au fost încă descoperite; voi n-ați cunoscut deeît un mister neîn
semnat ; in slăbiciunea inimii voastre l-ați comunicat femeilor .și, prin 
acest mister, femeile și oamenii au înmulțit răul pe pămînt. 4. Spune-le 
deci, lor: Nu va fi pentru voi pace."

Să reținem și învinuirile ce li se aduc acestor ingeri-aștri căzuți. 
Cap. XV : „Pentru ce ați părăsit cerul prea înalt și sfînt, care este etern. . . 
ați luat fem ei... 3. Voi deci, sfinți, duhuri, trăind o viață eternă, v-ați 
în tin a t... 5 . . .  spune-le veghetorilor cerului, care au părăsit cerul prea 
înalt, locul sfînt, e te rn ... 6 — 7. Cit despre voi, ați fost de la început 
spirituali, vii cu o viață eternă. . . Pentru aceasta eu nu v-am dat femei, 
căci locașul celor spirituali ai cerului este in cer".

Mai considerăm necesar de menționat că din unirea acestor aștri- 
îngeri cu fiicele oamenilor au rezultat giganții, care devorau totul și se 
devorau și între ei (VII, 1—2), umplînd pămîntul de nedreptate (IX, 9). 
Ei au fost distruși (X), dar duhurile ieșite din carnea lor au rămas pe 
pămînt, ca „duhuri rele", demoni, pină la judecata finală (XV, 8 — 12; 
XVI) și mulți oameni le adoră sub imaginea idolilor (X('TX). Aceste 
„duhuri rele" îi amintesc pe demonii asirieni, utukku și lilu și alți demoni 
din mitologiile antice, fantome, zmei ete. Ele iși au locașul pe păm în t: 
„Duhurile cerului au locașul lor în cer, și duhurile pămîntului, care au 
fost zămislite pe pămînt, iși au locașul pe păm înt” (XV, 10).

Am insistat și asupra consecințelor căderii aștrilor-îngeri de dragul 
frumuseții fiicelor oamenilor, pentru a ilustra, in lumina acestei apocrife, 
care ar fi fost consecințele, pentru Hvperion-Luceafărul lui Eminescu, 
dacă și-ar fi consumat dragostea pentru o muritoare, pentru Cătălina.

III

Legenda aceasta a ingerilor căzuți de dragul femeilor, îngeri pe care 
Cartea lui Enoh, după cum am văzut, ii prezintă sub formă de aștri, se 
găsește, cu oarecare diferențe neesențiale, și în alte apocrife ale Vechiului 
Testament: în Cartea Jubileelor (compusă pe la 135 î.e.n.), in Apocalipsa 
lui Baruh (după 70 e.n.), în Testamentul celor 12 patriarhi, la Buben și 
Nephatali (sec. I e.n.).

Așa cum arată Fr. Martin și colaboratorii 1?, de la care împrumu
tăm aceste date, reminiscențe din legendă au pătruns și in unele apocrife 
ale Noului Testament, precum și în vechea literatură creștină 18. Unii 
scriitori din sec. I I —III s-au referit la ea sau au preluat-o in întregime IS.

17 Fr. Martin șl colaboratorii, op. cil., p. (.X X III — CXXXI.
18 In Actele Sf. Toma : .......  rouț iyyiXouț îw O ev xdtco 'pupai; nai ev ra îț ’emOupiat;

Tiov yvvaixâJv avrouț xaTaSlaa; îva yTjyeveîț rratSeț i ț  auriov — cf. Enoh, VI, VII. 
în Omiliile clemenline, Omilia VIII, 12—18 e bazată pe această legendă. Iar Rccognitioncs 
Clementis, IV. 26 explică originea idolatriei prin rolul ingerilor căzuți; cf. Enoh, XIX, 1.

*• Sf. .Iustin Martirul ( )  intre 163 — 167), Apoi-, II, 5; ,,Dar îngerii vlolind acest ordin 
au căutat legătura cu femeile și au zămislit fii, pe care noi li numim demoni. (Migne, P.G., 
t. VI, col. 452) Athcnagoras (finele sec. IV), Legația pro christianis, 24. De Angelis el Gigantibus:''
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Este interesant de menționat că prin sec. IU , Commodian, în In- 
structiones adversus Geniium Deos, I I I , chiar o rezumă în versuri, în anu
mite privințe, ca un îndepărtat precursor al lui Eminescu: „Cum Deus 
omnipotens exornaret mundi naturam,/ Visitari voluit terram ab Angelis 
istam/ . . . Tanta fu it forma feminarum quae flecteret illon,l Ut coinquinati 
non possent caclo redire./ Rebelles ex illo contra Deum verba misere./. . . 
De semine quomm gigantes nati fe ru n tu r.. .  ”20

’Ex g h  o5v TUM nepi z i ;  rapSivouț e/ovrov, ol xaXoupcvoi £yewr)6T]aav ylyavTeț. 25,
OUTOC TOIWV ol iyyeloi ol IxnwivTeț râv oupavwv, xtpi tiv  &tpa i^ovreț xal ri)v yîjv . . .
xal râv yiyâvTuv ipu/al, 61 rrepl T6V x6apov eial itlaviptiioi 8«(govcț.” (Migne, P. G.,t. VI.
col. 498) -  cf. Enoh, VI; VII; X III; XIV, 5; XV, 8). Bardesan (154-222), Cartea
Legilor.. .  ; ,,Nol 1n|elegem că dacă Îngerii n-nr II avut de asemeni liberul arbitru, ei n-ar
fi avut legături cu fiicele oamenilor și n-ar fi căzut de in locul lor”. — cf. Enoh, VI.
Iulian Africanul (t către 237), Chronographia (text conservat de Georgius Syncellus):
IIXi|0ouț dvOpcorrcov yevo|i£vov irrlr5jțiT)ț îfytXoi TOU oupavou Ovyarpâoiv ivOpclirtuv swnjXOov...
(Migne, P.G., l. X, col. 65.) -  cf. Enoh, VII, 1 și VIII ele. Tertullinn (f 250), Apoi., XX II;
..Quomodo de angelis qulbusdam sua sponle corruptis corruptlor gens daemonum evascrit.. . ”
(Migne, P.L., t. I, col. 405). De oirgintbus oelandis, VII; ,,Si cnlm propice an gelos, scllicet
quos legimus a Deo et coelo cxcldlsse ob concupisccntiam fcmlnnrum. . . ” (Migne, P.L., t. II,
col. 899). Clement Alexandrinul (t 217), Eclogae prophrt.. I III: .,’U8T( Sexal ’Evo-x țvew  vouț 
rtapa64vraț ip iX ou ț 8i8i(ai vouț ivOpânouț. ..(Migne, P.G., t. IX, col. 724). — cf. Enoh,
VIII, Stromata, V, 1 ; „Ol iyyeXoi ixtivoi ol T6V £W  xX^pw tlXT)XlTtț. xaToXurO^oavreț elț
l)8oviț, tțfÎKOv r i  &n6fâr)-ca Taîț yuvaițlv. 6oa Tt elț yvâaw aurăiv iț îx r o ” . (Migne
P.G., t. IX, col. 24 ; cf. Strom., III, 7). cf. Enoh, VIII ; XVI, 3. . . Zoslm de I’anopolls, (sec.
III), citat de Georgius Syncellus: ........6"i JpeXoi Tiveț eneOupșjaav T&V yuvaixâv, xal
xaTeX06vTCț — cf. Enoh, VI, XI. Sf. Ilarie (t 268), C.ommcnt. in Pralmum ('.XXXII, 6 : ....... 
quod angell concuplsccntes fillas hominum, cum de coelo desccndercnt. . . ” (Migne, P.L., l.
IX, col. 748).

20 Migne, P.L., t. V, coi. 203-204. -  cf. Enoh, VI. XVI.
21 Sf. Metodie (t 311), De resurreetione, fragm. 111: Eusebiu (t 340), Praeparatio eoan- 

gelica, V, VI; Sf. Ambrozie (340—397), De Noe et Arta, IV; In Ps. CXV111 expoeltio, sermo 
IV, n-o 8 șl sermo VIII, n-o 58; De oirginibus, I, VIII, ctc. ; Sulpiclus Sfvtius (863 — 406), 
Historia sacra, I, II.

22 Phllastrlus (Anele sec. IV), Liber de haeresibus, CVDI: De Gtganttbus tempore Noe; 
Sf. loan Chrlsostom (347—407), In Cap. VI, Gen., homil. X X II, 2 — 3 ; Sf. Cirll al Alexandriei 
(376 — 444), Glaphyrorum in Genesim, II; Adoersus antropomorphitas, XVII; Contra Julianum, 
Ilb. IX; Theodoret (387 — 468), Questlones tn Geneslm, XLVII; etc.

In sec. IV —V, unii scriitori i-au acordat credit acestei legende21, 
dar cei mai mulți au respins-o ca nefondată 22.

Screnus, raportat de Casian (360 — 435), o califică drept „opinio 
vulgi” , credință populară.

După sec. V, interesul pentru ea scade și, dintre puținii pe care i-a 
mai preocupat, îi cităm pe Georgius Syncellus ( ț pe la 800), pe Kedrenus 
(sec. XI), apoi, pe Pico della Mirandola și pe Reuchlin.

Spre sfîrșitul sec. X V III și în sec. X IX , interesul pentni această 
legendă crește din nou, odată cu studierea Cărții lai Enoh și a altor apo
crife și, așa cum am mai arătat, in cultura apuseană, mai ales în Ger
mania, pe vremea cînd Eminescu își făcea studiile acolo, exista o bogată 
literatură de specialitate, din care putea fi cunoscută de oricine.

IV

Să vedem dacă legenda aceasta ii era cunoscută lui Eminescu.
Asocierea „astru-înger’' nu numai că nu-i era străină marelui nos

tru poet, dar ea poate fi privită chiar ca o dominantă a concepției sale
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poetice privind lumea siderală. Desigur, nu poate fi trecută cu vederea 
credința populară in „steaua”  fiecăruia, precum și cea religioasă in „în
gerul păzitor” , credințe ce stau la baza acestei concepții. Dar poetul nu 
rămîne numai la aceste credințe ; el le potențează și le investește cu im
plicații mult mai largi și mai semnificative in opera sa.

Preocuparea insistentă a lui Eminescu pentru lumea siderală, pre
ocupare pe* care G. Călinescu i-o numește „sideromanie”  ” , arată încli
narea spre mister, firească structurilor artistice in genere. „Sideromania” 
aceasta este ilustrată de poet, printre altele, și de o încercare de lung poem, 
Povestea magului călător în stele, mai mult o schiță de poem, datat pe la 
1872, deci cu un deceniu anterior Luceafărul ui.

Din această schițare de lung poem vom reda citeva fragmente ^ 
care pun in afară de orice îndoială că asocierea astru-inger îi era fami
liară lui Eminescu și că, deci, Luceafărul a fost conceput și el ca astru-in
ger. Pe de altă parte, am ales aceste fragmente și pentru că ele iși au echi
valentul în legenda din apocrife.

Vom începe cu un fragment care, cu toată forma sa nedesâvîrșită, 
ni se pare de o splendoare unică, așa cum redă atmosfera în care are loc 
iubirea îngerilor-aștri pentru „fiicele oamenilor” :

„Cînd sună-n viața lumii a mieze-nopții oră/ Atunci prin ceruri 
îmbla zîmbind amorul orb./ De îngeri suflete-albe văzîndu-1 se coloră/ 
Și ochii lor albaștri privirea lui o sorb./ Plecind spre pămînt ochii ei timizi 
se'namoră/ în pămintești ființe cu fragedul lor corp/ Și prin a lumii vamă 
cobor bolnavi de-amor/ Cu corpurile de-oameni ce-aștept venirea lor” .

în afara indiscutabilei analogii cu legenda din apocrife, să reținem 
surprinzătoarea asociație cromatică : „De îngeri suflete-albe văzindu-1 
se coloră” . Aici se redă magistral ideea inocenței firești, prin natură, a 
îngerilor, inocență ce se „coloră” datorită „amorului orb”  pentru pă- 
mîntene, amor ce impregnează acestor îngeri teluricul, iar teluricul îi in 
greuiază, ii face să coboare „bolnavi de-amor” .

Ideea implică și drama geniului, a eroului, care-și limitează condiția 
sa prin iubirea naturală, erotică, față de femeia ce răspunde în complexul 
firii ei în această stare cu necesitatea biologică a perpetuării speciei. Se 
presupune depășirea acestei limite naturale, in vederea realizării neobiș 
nuitului, a extraordinarului, a supra-biologicului, a supra-naturalului, un 
fel de desăvîrșire a creației obișnuite. Iar in această desăvirșire, omul 
își află condiția sa nu numai de stăpîn, ci și de continuator al creației, pe 
verticala spiritului care eliberează și înalță, și nu pe orizontala trupului, 
a materiei, care limitează și coboară.

Drama cu Samson și Dalila și, mai ales, cea din Legenda meșterului 
Manole care trebuie să-.și zidească iubirea față de Ana — soția sa, iar Ana 
li poartă și fructul dragostei, pentru ca mănăstirea să se realizeze pe măsura 
gemului său, extraordinară, fără egal, sînt exemple care ilustrează in nota 
majoră, pozitivă, a dramei, ideea de care-i vorba. Este ceea ce se sub 
înțelege și în fondul de idei, ca idee centrală a Luceafărului.

15 G. Călinescu, op. eil.. I. Filozofia teoreticii. . ., cd. oii., p. 42.
11 1'ragmentele le redăm după G. Călinescu. ibidem, p. 43 -58 .
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Să redăm un aii fragment, prin care ne apropiem și de asocierea 
mai precisă astru-inger, asociere doar subințeleasă în fragmentul de mai 
sus :

„D ar pin’ee corpu'n lume un inger îl cuprinde/ De-asupra vămii 
lumii pe luminosu-i drum/ Imperiul lui cel mare, o stea (iu) cer aprinde./ 
Acolo el domnește, lăsind a lumii văi./ Dar de viața-i bună domnia’n el 
depinde/ De-i rea, steaua s’aruncă in noaptea celor răi/ Și lumile eterne 
pe-a cerului cununi/ Imperii sint intinse a îngerilor buni".

Și, un alt fragment :
„Abia păras(esc) unii a doinei mari pilaștri/ Abia părăsesc cerul și 

înfloritu-i cort/ Abia an vreme'n pilde puternicii lor aștri/ Coboară-n lume, 
află amoral lor eâ-i mort./ Atunci îl iau in brațe și luminînd albaștri/ 
In lumea lor legată  cu laerămi ei îl port.”  în afara analogiei acestor 
fragmente cu legenda din apocrife, se precizează, mai clar, asocierea 
astru-inger. E de remarcat și splendoarea cerului părăsit de ingerii- 
aștri, splendoare in nota aceleiași atmosfere din Cartea lui Enoh, XIX, 
completat cu LXXI : „că eu nu vă pot spune din cauza. . . măreției 
sale” (XIV, 16). Aici, și mulțimi de îngeri (L X X I, 8; X IV , 22), din 
care au făcut parte îngerii căzuți. Dar, ceea ce-i și mai important e 
că in versul : „Abia au vreme’n pilde puternicii lor aștri” , poetul ne indică 
și locul inspirației sale din Cartea lui Enoh și anume, din a Il-a  ei parte, 
ce poartă chiar numele de Cartea Pildelor (X X X V II — L X X I) și vine 
imediat după partea in care se cuprinde căderea aștrilor-îngeri. Altfel, 
versul nici nu poate fi înțeles.

Asocierea astru-inger transpare și în nota lirică a unui alt fragment : 
„D ar in acest cer mare ce’n mii de lumi lucește,/ Tn nu ai nici un 

inger, tu nu ai nici o stea./ Cind cartea lumii mare Dumnezeu o citește/ 
Se’mpiedică la cifra vieți-ți făr’să vrea.”

Aici e de reținut și „cartea” asemănătoare eu „cărțile vieții”  din 
Cartea lui Enoh, ('VIII, 7 : „ ( ’ăci de aceste lucruri sînt (cărți) scrise și gra
vate in înalt, în c e r . . . ”  Sau, și mai aproape de expresia eminesciană, 
X LV II, 3 : „în  acest timp l-am văzut pe Capul zilelor, în timp ce ședea 
pe tronul slavei sale, și cărțile celor vii fură deschise înaintea lui”  . . . T ex
tul nu-i străin de mitologia babiloneană, in care „tăblițele cerului” le 
au și zeii, nu numai oamenii. Această „carte a vieții”  s-a păstrat în fol
clorul multor popoare și în cel al poporului nostru.

Să redăm și un alt fragment important în care la asocierea aștri- 
îngeri se adaugă și geniile :

„Cind Dumnezeu crează <le geniuri o ceată/ Să cerce vrea p'orcare de-i 
rău ori de e bun/ Căci nu vrea să mai vadă cum a văzut odată/ Că cete 
rele d’îngeri la glas nu se supun./ Că cerul îl răscoală cu mintea turburată/ 
Pin’ee trăsniți se prăvăl în caosul străbun” .

în afara ideii etice profunde a responsabilității geniilor, idee ce reiese 
din asocierea aștri-ingeri-genii, aici e de reținut și „răscoala”  „cetelor de 
îngeri” , răscoală asemănătoare cu un adevărat complot al aștrilor-îngeri 
căzuți de dragul femeilor. în Cartea lui Enoh, VI, șeful lor le zice : 
3. „Mă tem că poate voi nu veți vrea (realmente) să aduceți la Îndeplinire 
aceasta. . . -1. Dar ei îi răspund : Să facem un jurămînt. . . de a nu schim-
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ba planul. „Acest plan îndeplinit provoacă tulburare in cer și pe pămint 
și, in cap. IX, se arată consecințele acestui plan.

Și un alt fragment privind geniile in concepția eminesciană :
„Denii beau vinul uitării, cînd se cobor (lin ceruri/ Deschise-ți-,s 

nebîndn-1 a lumilor misteruri” .
în Cartea Ivi Enoh, XVI, 3, se vede că aștrii-îngeri căzuți nu deți

neau decit un mister neînsemnat pe care l-au transmis femeilor și că nu
mai dacă ar fi rămas in lumea lor originară ar fi avut accesul și la celelalte 
mistere. La fel, și din fragmentul eminescian citat, geniile își au accesul 
la „a lumilor misteruri” numai cu condiția rămînerii în lumea lor supe
rioară ; eoborînd, li se refuză acest acces ce-i caracterizează, ca genii.

(’ele de mai sus exclud posibilitatea de a reduce analogiile dintre 
fragmentele citate și legendă doar la simple coincidențe întimplătoare. Iar 
aceasta înseamnă că, de fapt, in Povestea magului călător în stele, și 
anume, în fragmentele alimentate de legenda din apocrife se ascunde 
„cheia pierdută” a genezei Luceafărului, a identificării și interpretării lui.

v

După cum s-a putut vedea, la Eminescu, asocierea astru-inger este 
identică cu cea din Cartea lui Enoh.

Ca termen de comparație vom schița cum este înțeleasă asocierea 
aceasta în textele canonice, biblice. Și, pentru că Eminescu își intitulează 
poemul Luceafărul, vom începe cu acest astru.

Luceafărul este numit, în ebraică, ^'rț, belel.
După Maspero “ , grecii antici dădeau luceafărului trei nume : «fwaipopo; 
purtător de lumină, "Eortcpoț, steaua serii, și 'Ewa<p6poț, care aduce aurora.

Și latinii îl numeau : Lucifer, purtător de lumină, Vesper, steaua 
serii, și Venus, pentru frumusețea sa.

în mitologia egipteană, luceafărul e numit Bonu și e conceput ca 
astru-pasăre cu dublă înfățișare : luceafărul de seară, Uaiti, ce apare după 
apusul soarelui, și luceafărul de dimineață, Tiu-nutiri, zeul care salută 
soarele, pe Ea, la răsăritul său.

Pe lîngă faptul că de la Bonu, astru-pasăre și pînă la astru-inger nu 
e decît un pas, din denumirile de mai sus se desprinde și o anumită con
cepție ce stă la baza lor. Iar, din această concepție se poate deduce că în 
luceafărul de seară se ascunde un sens negativ, iar în cel de dimineață, 
un sens pozitiv.

în Biblie, luceafărul este menționat in ambele sensuri :
Astfel, în sens negativ, se găsește la Isaia, XIV, 12 : „Cum ai căzut 
din cer, Luceafăr — șs-n — 6 Euatpopo? — strălucitor, fiu al zorilor!” 
— în înțelesul de „fiu al zorilor” înainte de cădere.

Aici, e simbolizată căderea regelui Babilonului, textul fiind aplicat 
adesea și căderii lui Satan M . în  sens pozitiv, luceafărul se găsește, spre 
exemplu, în Cartea înțelepciunii lui lisus fiu l lui Sirah, L, 6 : „Era ca 
luceafărul pe dimineață. . . " î n  I I  Petru, 1 ,19 : „. . . pînă se va crăpa de ziuă

”  Masparo. Hist. ancienne. des Peuples de VOrient elassique. Paris, 1895. I. 1, p. 96 - 
dupâ Vigouroux, art. Lueifer, din Diet. de la Blble, t. IV, Paris. 1928, col. 407 — 408.

! ‘ Vlgouroux, art. cit., p. 408.
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si va răsări lucea țârul (le dimineață in inimile voastre” . Apocalips, II, 28 : 
„Și-i voi da luceafărul de d im in eață ...”  Apocalips, X X II, 16: „ . . .  Eu 
sint rădăcina și sămînța lui David, luceafărul strălucitor de dimineață” .

în  aceste texte, luceafărul doar ii simbolizează pe cei in asociere 
cu el.

Trecind la lumea siderală, la stele în genere, și acestea sînt luate în 
asociere, de textele canonice, tot ca simbol, (.’îteva exemple : în  Numeri, 
X X IV, 17, se spune : ,,O stea răsare din lacob” . Iar Isaia, LX, 3 explică : 
,,. . .dar pentru tine răsare Domnul, și slava lui se arată peste tine. Nea
muri vor umbla in lumina ta. . . ”

în Apocalips,1 ,16 : ,,în mina dreaptă ținea șapte stele. . . ” , iar vers. 
20 explică : „cele șapte stele sînt îngerii celor șapte biserici". Cum se de
duce și din context, aici avem un triplu simbolism : cele șapte biserici — 
îngerii lor veghetori - episcopii lor. Se afirmă, de fapt, Biserica pămîn- 
teană in continuitatea apostolică a episcopilor supraveghetori ai autenti
cității ei.

Și la Daniil, X II, 3 la l l  Petra, II, 4, la lor, IV, 18, la lada, 6 
ete., stelele doar îi simbolizează pe cei în asociere cu ele.

Ideea aștrilor, luați ca simbol, din textele canonice, se dezvoltă și 
în imnele cultului ortodox creștin, unde aștrii îi simbolizează pe îngeri, 
pe sfinți etc. Astfel, în Acatistul tuturor sfinților, icos. 3 : „Bucurați-vă, 
stelelor, care v-ați arătat înaintea Soarelui celui adevărat”  ; în condacul 
5 : ,,. . .acum ca niște stele prea luminoase strălucesc pe tăria Bisericii”  etc.

în concluzie, după textele canonice, aștrii doar îi simbolizează pe 
cei în asociere cu ei, simbolul avînd numai funcția metaforică de plasti- 
cizare a ideii.

Pe cind în legenda din apocrife asocierea astru-înger este in sensul 
personificării aștrilor de către îngeri adică, îngerii fiind „duhuri” , personi- 
ficind aștrii, îmbracă forma văzută a acestora. Personificarea aștrilor, pe 
care o intilnim și în folclor, provine din animism și este frecventă in mito
logiile antice, îndeosebi în cea babiloneană unde, spre exemplu, luceafărul 
este personificat de zeița Ishtar, luna, de Sin, iar soarele, de Shamash.

('ît despre asocierea astru-înger, la Eminescu, aceasta se încadrează 
perfect in sensul asocierii din legenda apocrifă, nu in sensul celei din tex
tele canonice și orice apropiere a Luceafărului lui Eminescu de textele 
canonice nu legitimează cu nimic identificarea acestuia, spre exemplu, 
cu arhanghelul Mihail, sau cu Logosul lui Dumnezeu, cum s-a încercat 
in unele interpretări menționat»' și de (1. (’ălinescu.

vi

în lumina legendei din apocrife, Hyperion-Luceafărul lui Eminescu 
apare ca un astru-înger de frunte, solitar, nemuritor prin natura sa, cu 
voință liberă, creat pentru o viață spirituală, luminoasă și eternă. El nu 
este „element al unui cosmos emanatist”  — cum presupune (L (’ălinescu, 
ci este element al unui cosmos creaționist; el se încadrează în concepția 
cosmogonică biblică, concepție ce stă și la baza legendei din apocrife, dar 
pe care legenda doar o amplifică prin fantezia sa, nu o anulează și nici 
nu o denaturează in fondul ei, chiar incluzind sensul extra-biblie al aso-
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cierii astru-inger. Iar libertatea voinței, componentă principală în această 
concepție, este dovedită prin intenția Luceafărului și prin experiența 
aștrilor-îngeri căzuți. Deci, nu e vorba de un „simplu m it” creat de poet. 
Luceafărul., numai în ipostazele poetice ale complexității procesului inten
ției, proces magistral redat de Eminescu, provine din : „Iar cerul este 
tatăl meu/ Și mumă-mea e marea” și din : „Și soarele e tatăl meu,/ Tar 
noaptea-mi este muma” .

Intenția, fața palidă a faptei dar și a Luceafărului, îi întunecă fon
dul de lumină, dar nu i-1 stinge definitiv, ca fapta.

E de obsenat că prima dată Luceafărul viue „din adine necunoscut” 
și-i apare Cătălinei „ . .  .cum numa-n vis/Un înger se arată" ; poartă „Un 
vînăt giulgi” și, in această primă etapă a intenției, provine din : „Iar cerul 
este tatăl meu/ Și mumă-mea e marea” . Pe cind, a doua oară, el ii apare 
ca „demon" „închegat” „din a chaosului văi” , cu „negru giulgi” și, în 
această etapă avansată a intenției sale vinovate, cind e gata să se nască 
„din păcat” , el provine din : „Și soarele e tatăl meu./ Iar noaptea-mi este 
muma”. Astfel, el își descopere originea identificind-o cu originile etapelor 
intenției sale, adică el se identifică în totul cu dorința vinovată și străină 
de natura sa inițială, pe punctul de a fi înlocuită cu o alta.

în această situație, dacă ne referim la sensurile negativ și pozitiv 
ale luceafărului, așa cum am văzut că acestea par a se desprinde din 
concepția antică, accentuată de textele canonice amintite, Luceafărul 
lui Eminescu ar fi luceafărul de seară — Uaiti — "Eaitepo; — Vesper, 
cum e și prezentat în poem. El îi apare Cătălinei „în orișicare sară” , 
pentru că seara e timpul nașterii dorinței spre noaptea intenției vinovate 
și a.realizării ei, ca faptă. Deci, la vreme de seară, îndrăgostit de o muri
toare, Luceafărul dorește să renunțe la natura sa nemuritoare și să coboare 
definitiv pe pămînt. Dar el nu rămîne în această situație negativă, nu-și 
consumă dorința. Ascultind de sfatul Creatorului și convingîndu-se de 
ușurința și inconstanța femeii (elemente ale „nopții” și prilej pentru nuan
țele subiective ale poemului), s-ar părea că, pînă la urmă, rămîne în s ta 
rea sa inițială, pozitivă la mod absolut, ca luceafăr de dimineață — Tiu- 
Nutiri — 'Ewcțrâpoț — Venus.

Avind insă experiența intenției, el, care, după această experiență, 
se simte în lumea lui „nemuritor și rece” , rămîne, mai curînd, luceafărul 
în genere, ca purtător de lumină — Bonu — ^wiupipo; — lucifer, cum se 
și intitulează poemul. De aceea, el este un astru-inger de frunte -  Hvpe- 
rion, singuratic, intermediar intre aștrii-îngeri buni și între cei căzuți.

Eminescu își ia Luceafărul, conceput astfel, ca simbol al geniului, 
iar simbolul ca atare, asocierea astm-înger, e construit ca în legenda din 
apocrife, dintre cei doi termeni ai asocierii, astrul fiind personificat de 
înger.

Cu privire la opinia lui Eminescu despre ușurința și inconstanța 
femeii, a. omenescului obișnuit în genere, incapabil a se ridica la înțelegerea 
Luceafărului, a geniului, menționăm, ca o anticipată replică la adresa 
Cătălinei, un interesant opuscul, Schemachzai și Azazel, care provine din 
aceeași familie a apocrifelor. într-o atmosferă de „misticism babilonean 
în cadru iudaic” 2’, se povestește, în acest opuscul, cum primul dintre

27 Henri Serouva. I.a Kabbalt, Paris, B. Gum ei, 1947, p. 126.
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îngeri, Schemachzai, este sedus de frumusețea pămiuteuei Ischtahar. Or, 
Ischtahar, copleșita de virtutea ce se degajă din înger, se dovedește capa
bilă a și-o însuși, astfel cucerind puritatea angelică. Ca recompensă, eu 
ajutorul tetragramei divine (a numelui inefabil al lui Dumnezeu - T .T ), 
se ridică la cer și-și află loc printre Pleiade. Povestea pare o replică la 
adresa Evei, capabilă a-i corupe pe oameni și chiar pe îngeri (după unii 
gnostici) și, bineînțeles, poate fi considerată și ca o străveche replică la 
adresa Cătălinei din Luceafărul lui Eminescu.

VII

După cum s-a mai spus, in Fata în grădina de aur este vorba de un 
zmeu care, din dragoste pentru o muritoare, se preface în luceafăr. Or, 
în lumina, legendei din apocrife, acest zmeu se identifică în totul cu „de
monii” , sufletele condamnate ale generațiilor rezultate din amestecul 
îngerilor-aștri cu femeile. Aici se poate include și Demonul lui Lermontov, 
precum și ceea ce au scris și alții în acest gen, în acordurile wagneriene ale 
epocii : Byron, Goethe etc. După legenda din apocrife, acești demoni, cu 
părinții lor, sînt condamnați pentru totdeauna și lipsiți de orice posibili
tate de întoarcere, ca locuitori luminoși ai cerului. Prin tații lor căzuți 
și prin mamele lor pămiutene, ei sînt „duhuri ale pămîntului, care au 
fost zămislite pe pămînt și își au locașul pe pămînt", deci aparțin cu totul 
pămîntescului, teluricului. în această situație, zmeul din Fata în grădina de 
aur, transformat în luceafăr, contrazice legenda din apocrife.

Eminescu, părăsind această variantă, restabilește, în Luceafărul, 
versiunea din legendă. Dar în opera sa se folosește și de tema „demonului” , 
numai că, exeeptînd Fata în grădina de aur, îl concepe pe acesta tot după 
legenda din apocrife și, conceput astfel, demonul nu poate ajunge la situa
ția luceafărului sau a îngerului; el e contrarul acestora, e duhul malefic 
independent sau ascuns in bărbat sau iu femeie, notat in melancolia unei 
parțiale și vagi origini ancestrale pozitive, pierdute pentru totdeauna.

VIII

Fără îndoială, Eminescu, mai cu seamă la Viena sau la Berlin, a 
cunoscut cărțile apocrife și legenda cuprinsă în unele din ele, fie direct, 
din vasta literatură de specialitate a vremii, fie indirect, diu alte surse 
secundare. Bineînțeles, dovada cea mai sigură ar fi dacă s-ar găsi, în ma
nuscrisele sale sau in bibliotecile in care a studiat, urme precise în acest 
sens. Deocamdată, in manuscrisele pe care Eminescu le-a avut și se află 
iu Biblioteca Academiei K.S.R., putem constata că personajul biblic, 
Enoh, ii era cunoscut, spre exemplu, din manuscrisul Cuvînt pentru vii
toarea giudecată și pentru ufîrșitul lumii, datat din 1815 2’ , în care, la fila 1, 
verso, citim : „Și mai înainte va trimite Dumnezeu pe Enoh (scris cu 
majuscule roșii, cirilice — ENOX), pre Ilii și pre loan bogoslov... Căci 
acești trii Sfinți sînt vii luați cu trupurile lor la cer, Enoh mai înaintea

** Mss. rom., 3010.
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p o to p u lu i...’ ’ Iar în manuscrisul Pravoslavnica învățătură, datat din 
1764 ®, la fila 54, verso, fiind menționat și Enoh : , , . . .  și noi avem 
pildă curată pre Enoh. . . ”

Evident, din aceste manuscrise nu se poate deduce că Eminescu a 
cunoscut și Cartea lui Enoh, dar ele sînt o cale firească spre legenda din 
apocrife, pe care Eminescu a cunoscut-o, mai sigur, în Apus, unde exista 
o bogată literatură de specialitate în domeniul respectiv. Să mai reținem 
că, tot în Apus, paralel cu studiile de specialitate, străvechea legendă i-a 
oferit romantismului și o temă de predilecție : dramatica iubire, dintre 
ființe cerești și ființe pămîntene. Tema era cunoscută mitologiilor din anti
chitate, dar legenda apocrifă o dezvoltă cu semnificații mult mai cuprin
zătoare. Iar aceste semnificații au profilat puternic și tema demonicului, 
a satanicului răzvrătit contra ordinei obișnuite a lumii. Prin tema aceasta, 
raportată la divin și uman ca tenneni polari de gestație, arta romantică 
a reflectat stadiul revoluționar social și politic al epocii moderne, cu aspi
rațiile ei spre descătușare și libertate. A prefera „domnia” în iad decit 
„servirea”  în cer — Better reign in Hell than serve in Haven — , înseamnă 
nu numai limita la care nici o altă epocă n-a ajuns, ci și o moștenire pen
tru viitor. Și, mai înseamnă, totodată, că aici, în această moștenire, a 
prevalat umanismul în schimbarea de sens a „satanicului”  biblic, prin 
„daimon” -ul antichității păgîne, ambii fiind reduși la caracteristicile lor 
esențiale.

Milton, Moore, Coleridge, Byron, Shelley, Keats, Lainartine, A. deVigny, 
Klopstock, Goethe, Hblderlin, Wagner etc. fiecare, în felul său, s-au 
inspirat din legenda apocrifă, unii au prelucrat-o, apreciindu-i conse
cințele și continuîndu-i trecerea prin vremuri. Era normal ca romanticul 
Eminescu să fi cunoscut legenda și pe această cale, indirectă, îndemn 
pentru cunoașterea ei directă, de la sursa primară ce-i stătea oricui la dis
poziție.

Pentru tema noastră este important că, chiar dacă ne-am rezuma doar 
la cele expuse în prezenta lucrare, se impune concluzia că, mai curînd decit 
in Pata în grădina de aur, tocmai in fragmentele din Povestea magului 
călător în stele, fragmente vădit inspirate de legenda din apocrife, se ascunde 
geneza Luceafărului, identificarea și interpretarea lui.

în afară de morala comună privind soarta geniului, Pata în grădina 
de aur apare mai mult ca un pretext pentru Luceafărul și legătura cu acesta 
i' doar formală. în realitate, deosebirea dintre aceste două poeme este 
tot atît de mare pe cit de mare e deosebirea dintre concepțiile ce au stal 
la baza alcătuirii lor. Iar legătura lor formală constă in aceea că Eminescu, 
aflînd basmul cules de Kunisch, l-a versificat, prin 1873, găsind în el „un 
înțeles alegoric”  ce se potrivea eu „soarta geniului pe pămînt”  — cum 
spune în notă. Tema l-a preocupat atît ea aspect obiectiv, exprimind va
loarea ce depășește obișnuitul general uman, cit și ca aspect subiectiv, 
exprimind conștiința valorii sale personale.

Nepotrivirea, conflictul dintre obișnuitul uman și ceea ce-1 depă
șește era resimțit de poet în așa măsură că, între 1881 și 1882, lucrînd

11 Mss. roin., 2792.
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intens la Luceafărul, își exteriorizează, genial, și o stare de conștiință. 
Dar el nu mai vede acum in drama geniului autentic drama „demonului", 
a „zmeului", ci pe cea a „îngerului-astru" cu menirea de a rezista obișnui
tului uman și de a-i depăși chemarea, puternica și permanenta chemare, 
am zice, ca aceea a Sirenelor, din cazul eroului homeric, Ulise. 
Astfel, valoarea etică a geniului, a Luceafărului, primează asupra valorilor 
intelectuale și estetice, le completează, le desăvirșește, constituindu-le 
lumina. Iar aceasta poetul o face părăsind versiunea din Fata în grădina 
de aur și impropriindu-și legenda din apocrife, totodată, corectînd-o prin- 
tr-un caz, pînă la urmă pozitiv, intermediar între absolutul transcendent 
și între relativul umau.

Concluzia aceasta pare în contrazicere cu însăși nota explicativă a 
lui Eminescu, dar in complexitatea geniului său poetic, peste consideren
tele de formă, se impun, cu mai multă pregnanță, ceea ce a intuit 
G. Călinescu, și anume, „reminiscențele felurite ce s-au putut stratifica’’ 
și care răzbat, în intimitatea creației, ca „reminiscențe ale subconștien
tului’’.

în cadrul lucrării noastre, aceste „reminiscențe’’ se raportează la 
legenda din apocrife, legendă care ne ajută la o mai completă înțelegere a 
Luceafărului. Implicit, aceasta ne duce și la înțelegerea mai adineă a ace
luia care și-a împletit talentul cu munca titanică de informare și decreație, 
pentru a deveni geniul, Luceafărul poeziei noastre. Pentru ca dintr-o 
legendă atît de îndepărtată, ca timp și ea arie de cultură, să creezi o capo
doperă atît de românească, sub forma celui mai firesc basm popular, 
„A fost odată ea-n povești. . ."  și, mai cu seamă, să te ridici eu el pe cul
mile liricii filozofice universale, ale acelei „Gedankenlyrik” rîvnite de 
romantici și nu numai de ei, înseamnă să treci temeinic de pe cel mai înalt 
vîrf al Carpaților noștri, în așa-numitul Olimp al artei universale.
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Idriot, arvanit, sau poate chiar turc, cel mai vechi ascendent atestat 
documentar al lui Caragiale este bunicul său, venit in Țara Românească 
ca bucătar al lui vodă Caragea. Oricum, indiferent eind si de unde le va 
fi descălecat neamul aici, Camgialeștii î i arată originea levantină prin 
locvacitate î agorafilie. Mediterana musulmană și ortodoxă a dezvoltat 
o viață orășenească specifică. Soarele viu, mulțimea umplind înghesuit 
ulițele prăfuite, in zumzetul bazatelor multicolore, cu haite de ciini vaga
bonzi și șnapani inventivi — egal periculoși pentru salubritatea urbanis
tică și socială - ,  au impus un tip uman versatil, esențial practic și socia
bil, trăind în piața publică mai mult decit in propria lui casă, de unde îl 
alungă zăpușeala, muștele și nevoia de pălăvrăgeală. Viața decurge intr-o 
lumină toridă, care trece aproape brusc, fără tranziție, la întunericul pro
fund. Penumbra lipsește, și taina nu sugerează transcendentul : supusă 
policromiei fenomenale, activitatea spiritului se ridică pe acuitatea sen
zorială. Modalitatea estetică virtuală este realismul.

Prin sîugele strămoșilor, temperament și propria voință (in măsura 
in care voința poate cizela și accentua predispoziția nativă), Ion laica e un 
realist exemplar. Mitică trăiește intr-un mediu absolut material, care-1 
înglobează firesc și pe care nu-1 suspectează de a fi umbră iluzorii', pentru 
că nu se distanțează de el; deci nici nu-1 observă, după cum natura nu 
se valorifică decit prin orășeanul care-i acordă semnificația primitivismului 
regenerator. Singura exercitare a intelectului este pur pozitivă și urmează 
nevoii normale de a se realiza in plan social : Coriolan Drăgănescu acțio
nează simptomatic, ca și „nedemnul nepot demn de unchiul nedemn” , 
ca și „norocosul” Manolaclm Guvidi ori (’aracudi, cel care, avind „apucă
turi americane” , este așteptat de „un frumos viitor ca ziarist român” . 
Nae Ipingescu, „amicul X ” și „voluptuoasa" coană Lucsița nu pot avea 
complexe de conștiință, iar domnul Georgescu drapat in mantie neagră, 
pe cap pălărie cu boruri largi, reflectind singuratic la condiția umană, 
in timp ce valurile mării in furtună vin din noapte să i se spargă la pi
cioare, este de neconeeput. Costică Parigoridi, levantin organic sociabil, 
refuză solitudinea, „combătind” iutr-o joi, 21 mai hram al preaferici- 
ților sfinți împărați Constantin și Elena , odiosul „repaus duminical” . 
Existența se scurge circular intre slujbă, berărie și, eventual, relații de 
familie. „Moșii” sint un eveniment și atmosfera de bilei provoacă delicii 
bucureșteanului, tip eminamente sudic. Natura poate apărea cel mult 
prin fereastra trenului de Sinaia, ori ea simulacru, organizată artificial în 
parcul-promenadă. unde se produce muzica militară — „mult public 
de elită și lume de jos, destulă” -, eterna piață orientală, acum cu pomi

Ilrn. ist. teorie lit., lom. ■’.; .  nr. I, p. ' : ;  529. tluciirrști, 19 IU
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și iarbă. Amorul fie „se tratează” deja (obișnuit, in evasi-matrimoniu 
triunghiular), fie se pune la cale negustorește, fără preliminarii lirice (tri
unghi în perspectivă, cum vedem în Om cu noroc); altfel, „nu mai are 
nici un haz” . Un Stasache-Othello n-ar mai fi „nenea” Stasache, și nici 
Tiberiu Bumbeș nu poate iubi ca Hyperion, fiindcă „se uită foarte cruciș” .

Și pentru Creangă, alt realist, natura e indiferentă, iar dragostea nu 
presupune speculația psihică în gratuit, nici autoanaliza anihilant lucidă, 
prilej de autotest. E terestră și, ca sentiment în sine, de fapt inexistentă : 
Stan Pățitul nu e Ștefan Gheorghidiu. Femeia este apreciată pragmatic, 
din unghiul erotic ori în măsura în care se face utilă gospodăriei. Ex
periența și modul de a gîndi robust, popular, nu îngăduie himere :

Eu Insă Iți spun prietenește că fețișoara asta are trei coaste dc drac tntr-insa; și chiar 
cea mai bună dintre femei tncă tot mai are una.

(Povestea lui Stan Pățitul)

Iubirea ca modalitate de contact cu absolutul și divinizarea femeii sînt 
atitudini romantice.

Realismul constă așadar nu în finalitatea involuntară a artei — cu
noaștere de esență prin intuiție —, ci într-o anume selecție temperamen
tală a relației imanent-transcendent. Iar Caragiale, hotărît, reacționează 
numai la impulsurile lumii imanente ; chiar „fantasticul este tra ta t realis- 
tic” '. Realismul, premisa artei sale, se manifestă specific prin comic și 
clasicitate. Încît proza de tip naturalist trebuie considerată separat, 
ca exercițiu livresc în marginea vocației realiste.

Petrarca socotea a-și fi „clădit monument mai durabil decît arama” 
prin Africa, neprețuind Canzon ierul. Boccaccio, bătrîn, se proclama cu 
superbie autor al cîtorva poeme manieriste mitologice, renegindu-și im
pudicul Decameron, care totuși făcuse din el, negustor florentin din Tre- 
cento, scriitor al lumii, llacedonski, incepind o opinie devenită loc comun 
acceptat axiomatic, se incintă de Nopțile sale, alegoria din cea de decem
brie dîndu-i crize narcisiste; poezia modernă românească a mers însă pe 
urma Poemei rondelurilor. Și Caragiale a trecut prin acest daltonism în 
fața propriei opere ; după perioada comediilor, la maturitate, scrie nuvele 
naturaliste, trezind serios că abia astfel se realizează artistic, de vreme ce 
stăruie vreo zece ani.

Invazia pozitivismului din a doua jumătate a secolului trecut și 
criza individului, specifică societății moderne, au condus la compromisul 
estetic care s-a numit naturalism. Naturalismul înseamnă in fond reluarea 
problematicii individului, caracteristic romantică, cu mijloacele realismului, 
prin definiție obiectiv. Este adică o creație hibridă : individualul devine 
caz și se studiază cvasi-științific, epic. De aici, înclinația spre patologic 
și monografie. Din tendință monografică, prozatorul naturalist aduce în 
narațiune momentele penibile sau bestiale ale vieții, pe care literatura 
le considerase tabu. El e obligat să înregistreze neselectiv. Fotografierea 
integrală a existenței în aspectele ei superficiale (singurele accesibile obser
vației ca metodă în știință) este vasăzică rezultatul logic, și nu funda
mentul esteticii naturaliste. Esențială rămîne intenția monografică apli-

1 G. CâHnescu, Istoria literaturii române de la origini ptnâ tn prezent. București. 1941. 
p. 441.
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cată .situației sau individului unic. Un Thackeray, care studiază din afară, 
in detaliu, nu devine naturalist, viziunea sa fiind tipologică; Stendhal, 
analist al individualului, evită un posibil naturalism avant la lettre prin 
introspecție. Naturalismul e o ipostază istorică a realismului.

La Caragiale, ca și la Rebreanu mai tirziu, cazul individual este o 
stare psihică primară. Romanele ardeleanului au ca temă patima de pămint 
ori de femeie (mai toți scriitorii de peste munți, chiar și poeții, manifestă în
clinații monografice, datorită probabil spiritului metodic, așezat și serios, 
caracteristic românilor transilvăneni; dar, dacă Slavici, Coșbuc sau Goga 
fac monografie etnografică — deci a colectivității, Rebreanu aspiră la 
monografia psihologică'— a unei categorii subconștiente unice). Muntea
nul, orășean cu nervi hipersensibili, analizează, in loc de „glasul pămin- 
tului” , spaima; impulsul erotic irațional e subiect comun, Caragiale nein- 
sistînd totuși. în  O făclie de Paști, hangiul evreu Leiba Zibal, amenințat 
cu moartea de o slugă alungată, e prins de o teroare grozavă, care-1 
duce la reacții monstruoase și demență, căci personajul aparține etnic unui 
grup uman mutat spre complexitatea abisală a spiritului de o istorie stră
veche, incepînd cu Biblia (iată premisa ereditară). în altă nuvelă, neică 
Stavrache, circiumar înstărit, primește in custodie averea fratelui mai 
mic, popă șef de tilhari (atavismul este acum neliniștea activă), și, obse
dat de posibilitatea revenirii aceluia — ceea ce i-ar fi închis moștenirea -, 
înnebunește. Evoluția spaimei e urmărită eu metodă, în trepte succesive, 
pînă la stadiul paroxistic : alienarea. Ambii sint temperamente închise 
și solitare, izolați de societate și prin meseria pe care o practică; cadrul 
meteorologic este semiîntunericul umed autumnal (primăvara pascală e 
pluvioasă ca toamna), sporit maladiv de zidurile groase și apăsătoare ale 
hanului. Se înțelege că piața orientală, însorită și neingăduind solitudi
nea, nu lasă loc angoasei obscure; tipul sociabil, aflîndu-se în contact 
permanent cu oamenii, nu se interiorizează, incit activitatea sa psihică 
rămîne superficială. Dar Leiba Zibal are și antecedente individuale (in 
copilărie fusese epileptic), iar Stavrache suferă de avariție, cupiditate 
ajunsă in gratuit, motivată social insă ca punct de pornire. Principiul 
naturalist se corectează pe nesimțite, și nuvelele se susțin prin austeritatea 
și nervul condeiului. Altă nuvelă din aceeași serie, Păcat, de care s a 
făcut atita caz mai demult, înghesuie epic materia unui roman de psiho
logie erotică. Subiectul adună clișee melodramatice, și fraza eliptică, care 
face deliciul stilistic al schițelor, e aici un defect. Nuvela n-are soliditate.

O făclie de Paști, Păcat, în vreme de război, c&y Năpasta, sondează 
profunzimile instinctuale, care crup in zona activității conștiente și o de
termină. Este de observat rezolvarea prin catastrofă a hybrisului. Moti
vul aparține clasicismului antic.

Un loc comun al istoriei literare privește clasicismul drept romantism 
„dompte” . însă clasicul, avid de unitate și logică, organizează geometrie 
universul, care apare rigid și finit, adică sistematic (tabelul lui Mendeleev 
e opera unui clasic, ca și filozofia lui Platon). Valorile sînt eterne, neevo- 
luabile : clasicul canonic nu acceptă relativitatea in timp și spațiu a cate
goriilor morale, și, prin translație in cimpul artei, nici „m utația valorilor 
estetico” . Ca ținutăet ică,el este înțelept, intangibil : nil novi sub sole. Eve
nimentul e deci pur formal, și concretul accidental al narațiunii trebuie 
să dezvolte teme date, verificate milenar ca esențe; existența se percepe
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arhetipal. Clasicul se raportează mereu la experiența livrescă, satisfacția 
fiind de a stabili similitudini, Caragiale expune programatic principiul 
permanenței :

(. . .| în afară de tot ce e variabil, local și trecător, sâ penetreze in lumea aceasta, adică ta 
raportul dintre ea și om, ceea ce e constant, general și veșnic 2.

2 Cf. G. Căllnescu, Sensul clasicismului : „clasicul nu observă [ . . . ] ,  el vine cu observația 
gata făcută. ( . . . )  El începe vizionarea fenomenului printr-o ordine morală prestabilită, el este 
edificat asupra categoriilor morale ale umanității. Toată plăcerea unul spirit clasic e de a nu 
Intilnl niciodată ineditul, de a rămîne mereu un tipic”.

1 T. Vianu, Arta prozatorilor români, București. 1941, p. 127.
4 T. Vianu, op. eit.
5 P. Constantlnescu, Figuri literare. București, f.a.

(Cttei'a păreri)

Universul romantic e, dimpotrivă, alunecător, in veșnică mișcare. 
Romanticul cultivă unicitatea, labilitatea formelor, și nu izbutește să-și 
„dreseze” neliniștea structurală, căci sensibilitatea sa comunică ocult cu 
misterul cosmic : el e un iluminat, care, în starea de grație, întrevede 
mistic toate tainele și aude muzica sferelor. Doar realismul se poate con
verti în clasicism; orice clasic este inițial un realist (reciproca însă nu se 
verifică : Rabelais e realist, dar nu clasic). Clasicismul presupune proiec
tarea în abstract a datelor existenței senzoriale. Sensul este de la fenomen 
la categorie : „adevărul este pentru realist senzație, în timp ce pentru 
clasic el era idee” 3. în  arta poetică, clasicul e meticulos pînă lingă pedan
terie, se vrea artifex, opera fiind rezultatul meșteșugului: Caragiale era 
obsedat de analogia meseriilor manuale, cizmăria, croitoria, pînă la a 
face din ea fundamentul schiței 0 conferență (la fel Arghezi, alt poeta faber, 
care-și alesese spre ilustrare alegorică a scrisului orologeria, tapiseria). Curat 
realistă rămîne intenția de a obține în artă iluzia vieții în durata ei reală :

[ . . . ]  dumneata ai uitat [ . . .  ] că, departe de acel impunător spectacol, intr-un colț discret 
de berărie, amicul nostru Petru stă cu halba ridicată deasupra frunții închipuitului său rival. 
Dumneata nu bagi de seamă, pentru că ești distras, că cel doi prieteni sint osindiți să 
stea mai mult in aceeași atitudine, ca grupul lui Canova, Tezeu răpunind pe Minotaur.

(Clteva păreri)

Unitatea de timp aristotelică aparține in fond realismului. Predilecția 
programatică pentru reproducerea mișcării vizibile in timpul real al ges
tului duce practic la evitarea analizei explicite. De aceea, Caragiale „nu 
cultivă ceea ce se putea numi, sub pana primilor realiști, portretul fizic 
și moral” 4 ; aspectul dramatic al schițelor sale, care le face ușor de repre
zentat în teatru, rezultă dintr-un principiu de tehnică poetică.

însă clasicismul lui Caragiale nu este pur : el „are gustul culorii, 
al pitorescului” 5, de care se incintă dezvoltindu-1 într-un baroc senzorial. 
Povestirile balcanice se datorează probabil in egală măsură civilizației 
uniformizante a urbanismului german — deșteptîndu-i prin reacție gustul 
pentru policromia mahalalei orientale — și nostalgiei de vîntură-lume 
bătrin, care, în ajunul marii treceri spre strămoși, simte chemarea pămîn- 
tului originar. Hagialîcul se consumă în plan estetic. Subiectul lui Kir 
lanulea vine din Machiavel, dar, reluînd o schemă epică gata făcută, 
Caragiale* nu umple eu vopselele indicate desenul tipărit, ca într-un joc 
de copii preșcolari. Valoarea excepțională a povestuii este voluptatea
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ușor comică de a re-crea piața orientală, cu lumina și larma ei, căci 
„nenea laneu” nu loc-alizează conștiincios, ci uzează de conturul mode
lului ca pretext spre a turna peste tot o culoare unică, țipătoare și clo
cotind de vitalitate. La Machiavel, povestirea e sobră, avînd de dovedit 
martiriul bărbatului familist — reflex al unui misoginism temperat și 
vag amuzat . Pluton, intr-un infern organizat convențional mitologie (Minos 
și Radamante sînt judecători), ține în fața „principilor” subpâmînteni 
un discurs, cu demonstrații și perioade după tipicul elocinței clasici*. 
Caragiale coboară in iad malmlaua levantină; dracii vorbesc în stilul 
de bonton al epocii, și Scaraoschi este un pașă despotic, cu tabieturi, 
darnic în lovituri ca jupîn Dumitrache, dar familiar în modul fanariot :

Și cuid s-a apropiat Aghiuță de tron. 1-a-nliAlat Dardarot de urechi șl scutură-l. de-i 
Irozii ea junghelura — de dragoste multă ce avea pentru el, fiindcă era mititelul mucalit, 
ți. cind se plictisea împăratul de treburile împărăției, pe el îl chema, să-l spule laturi și 
să-i facă giumbușuri.

— Ascultă. Aghlulă p u iu le ... Dumneata numaidecit să iei din comoara împărătească 
suta de mii de galbeni aduși alaltăieri de zgircllul pe carc-l ingropară cu talerul pirli|il 
de mahalagii, că-ncepuse să le mimase — zi. o sută de mii de galbeni. Apoi, să te-nipeli(cz.l 
din cap pină-n călciie in chip de om muritor șl să le duci pe pămint In ce loc ți s-o 
părea mai potrivit. Acolo ascultă bine, aslimpără-le cu codița I -  să le căsătorești și să 
trăiești cu nevasta zece uni. Pe urmă să te faci mort: să-ți lași acolo trupul și să 
te-ntorci să-mi dai socoteală una cile una de toate pin cile ai fost trecut ca om însurat.

Din Machiavel aflăm doar că Roderigo di Castiglia (corespondentul lui 
Kir lanulea), după ce făcu proba averii și a calităților sale, „își alese 
o copilă tare frumoasă, Onesta pre numele său”. Levantinul trăiește în 
stradă, abordează dezinvolt trecătorii și are gustul cozeriei ; canonul 
muțeniei nu e firesc decît în nord ori in extremul asiatic. încit însurătoa
rea lui lanulea urmează ceremonialul balcanic. Diavolul întrupat în 
Bucureștiul de la începutul secolului XIX cheamă intîi o kera Marghioala, 
babă mijlocitoare locvace, în fața căreia își povestește viața, spre a în- 
tîmpina, cum ieșeanul descins în provincie al lui Costache Negruzzi, 
bîrfa mahalalei (prilej pentru C’aragiale de a-și plasa o anecdotă licen
țioasă din repertoriul de cafenea, despre boala hurduhariamoti *). El iși 
adoră soția cu reverențe levantine : „cum poftești dumneata, fos-mu, 
parigoria tu kosmu !” . Și, firește, după ce la „Claponul” și „Moftul român” 
venirea ofițerilor ruși în 1877 — se pare, „cam prea foarte” agreată de 
doamnele bucureștene — fusese sursă continuă de glume, nu totdeauna 
de bun-gust, Caragiale nu rezistă tentației de a le repeta, costumate alt
fel ; Acrivița face oral cronica scandaloasă fanariotă :

[ . . | câ a prins-o o dală bărbații-său. zlua-n amiaza marc. la Țurloala. la ciolhan, la Iarbă 
verde, cu consulul muscălesc șl cu alțl drăiigălăl: țiganii II trăgeau de unul singur ..măi cazace, 
căzăcele !".șlea duduia șl juca numa-n papuci, cu palmelc-n ceafă ca un maladcț zaporojean.

Tot farmecul povestirilor balcanice stă in pitorescul bazarului, ca simbol 
al unei lumi petulante, aflată în perpetuă jubilație verbală. Efectul e 
de mare rafinament artistic. Balcanismul decurge la Caragiale, ca și la 
Ion Barbu, din atitudine intelectuală convertită estetic (la Anton Pann 
este inconștient și involuntar, mediu natural). Nu trebuie înțeles de aici 
că Ion Luca ar fi abandonat clasicismul ; îndărătul policromiei, carc-i 
dă satisfacții de ordin stilistic, el e un colecționar de tipologii umane ne
schimbătoare.

C.f. I. Suchlnnu, Amintiri. București. 1933,
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AL. SĂNDULESCU

8-a spus cu dreptate despre opera lui Delavrancea că este în bună 
măsură autobiografică, și anume, că scriitorul și-a povestit adesea pro
priile sale experiențe și trăiri. Viziunea lui asupra lumii ne relevă un spirit 
in triplă ipostază : de om al naturii, de țăran și de român. De aici peisa
gistica și colorismul din nuvele ca Sultănica, pictura etnografică din Odi
nioară, sentimentul dezrădăcinării și al inadaptării, exprimat cind cu 
scepticism, cind cu revoltă in mai toate nuvelele in care eroul vine in 
contact cu civilizația urbană, de aici patriotismul, mai puțin explicit in 
proză, dar cu ecouri vaste in dramaturgia istorică, ui studiile de folclor, 
in activitatea lui încă sumar cunoscută de ziarist și de orator. Pentru 
Delavrancea, biografia reprezintă o temă literară, nucleul germinativ 
cel mai important al operei sale, dar și o participare* afectivă, o impli
care. Cine este copihd-povestitor din Domnii' V ucea și cine Bursierul, 
cine rostește acele aspre acuze la adresa nedreptăților societății și a moralei 
banului în Trubadurul, Liniate, Paraziții, cine-și evocă nostalgic de atîtea 
ori copilăria în Odinioară, Bunicul, Bunica, De azi și de demult, cine își 
înalță glasul fierbinte întru apărarea pămîntului strămoșesc în trilogia 
Moldovei, dacă nu autorul însuși? Discursurile și confesiunile patetici* 
ale lui Ștefan, visul unirii celor trei țări române care-1 mistuie pe Rareș, 
atitudinea anti boierească a celor doi domni, vorbirea poetică, simlrolică, 
aluzivă, sarcastică, aparțin lui Delavrancea, modului său de a vedea 
lucrurile. Opera este impregnată de personalitatea autorului, di* unde, 
pe de o parte, caracterul pamfletar al unor nuvele, ceea ce le scade 
vigoarea artistică, pe de alta, caracterul poematic al dramaturgiei sale 
istorice, mai cu seamă al piesei Apus de soare. E o voce care se aude 
in permanență în proza și teatrul lui Delavrancea, aceeași cu cea din 
corespondența anilor de studenție, care îl anunță ca un temperament 
impetuos, pasional, aceeași cu a gazetarului și a oratorului, in fond a 
unui liric, avînd o mare putere de a se dărui, de a iubi și a crede. A 
iubi pe cei mulți, din mijlocul cărora se ridicase, a le pune in lumină 
geniul și a le lua apărarea, a crede in ideea de patrie și a unității națio
nale, steaua polară spre care și-a țintit neabătut privirea, piuă la sfir- 
șitul zilelor sale, acum 60 de ani.

Fiu de grînari din Delea-Nouă, Delavrancea vorbește în permanență 
ca țăran, afișîndu-și originea ca pe un titlu de rară noblețe :

„Am dreptul și onoara de a vă spune : da, sint țăran. Părintele 
meu n-a fost nici boier, nici negustor, ci țăran clăeaș împroprietărit la 
64 ... Eu, din familia mea, m-am născut in București, ceilalți s-au născut

Rrf. i st. trorie Ut., lum. 21, nr. <, p. 531 -537. Hucurefti, 1973.
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hi țară. Sunt și suntem prima generațiune a neamului care a învățat 
carte” .

Ironizat că el ca oni clin popor și-a ales un pseudonim eu rezonanțe 
aristocratice De la Vrancea, răspunde :

„Ei da, numele strămoșilor mei nu-1 va întilni nimeni în cronicele 
românilor, dai' oasele lor zac in pămintul României, iar nu peste nouă 
mări și nouă țări. Și dacă strămoșii mei s-ar deștepta și ar sta de vorbă 
eu strămoșii celui care mi-a pomenit de actele stării civile, sînt sigur că 
nu s-ar înțelege. Și nu strămoșii mei nu ar ști românește” .

în numele acestei obîrșii străvechi își dezvoltă rechizitoriile, denun- 
țînd starea de apăsare și nepăsare în care era silită să trăiască populația 
majoritară a țării. Cînd, în 1888, sînt înăbușite răscoalele țărănești, 
tonul justițiarului se aprinde în întrebări și răspunsuri care cheamă 
revolta. Cuvintele ard, lovesc pedepsitoare: „Și ce au mai făcut pentru 
țărani ? I-au legat cot la cot și i-au purtat poșt ii întregi pe jos, cu loviturile 
de bice și de sabie, pentru a-i aduce în capitala țării, ca pe niște prizo
nieri fără nici un drept uman. Și ce au mai făcut pentru țărani? Au um
plut pușcăriile cu ei și i-au ținut acolo, morți de foame și torturați . . . ”

Pornind de la constatarea faptelor, Delavrancea ajunge de îndată 
și la cauze, la autorii lor, care oferă un cîmp larg de desfășurare pamfle
tarului, ce ni se dezvăluie intr-o postui ă mai puțin știută și anume aceea 
de portretist satiric. Eroul principal este beizadeaua, boierul, văzut cînd 
caricatural, în tușe naturaliste, cînd cu o ironie sarcastică, ucigătoare 
prin simularea stimei și umilinței, cînd interogativ, la modul interpelării 
parlamentare, atît de familiară gazetarului. Iată, spre pildă, tipul absen
teistului apatrid, rupt pe viață de realitățile naționale : „Ați trăit, lumi
nate, și ați crescut departe de căminul străbun și ați rămas tot departe 
de credințele și aspirațiunile națiunei noastre. Cu limba românească ați 
uitat, slăvite beizade, și tradițiunile românești. în atmosfera străină în 
care ați trăit ca o plantă exotică, ați pierdut și ultima parte din căldura 
națională” .

întrebarea devine reproș, iar aceasta acuză, rostită de un țăran 
inteligent care nu se mai sfiește, ci o spune verde, cu o cutezanță rău pre
vestitoare pentru adresant. Cuvîntul căptușit cu o ironie îndrăcită, ca 
să nu-i zicem bătaie de joc, aplombul dialogului și în genere atitudinea 
de superioritate morală, care sancționează traiul de huzur și dezinteresul 
față de țară, intr-un limbaj certăreț, îl anunță, de la distanță, pe Tudor 
Arghezi : „De mirarea dumitale eu nu mă mir deloc. Ca dumneata și 
mulți ca dumneata să nu cunoască pe sătenii noștri, fie ei de la Dunăre, 
de la Olt, de la Prut, sau de sub trîmba Carpaților, aceasta n-are de 
ce să mă mire. Ce-ați învățat, boierule, și unde ați învățat spre a ne 
cunoaște pe noi, în firea, în graiul, și în nevoile noastre? Te-ai întors 
de ieri, de-alaltăieri din petrecerile capitalelor mari în capitala țării, și, 
ajuns aici, ce mi-ai făcut? Plimbări, băuturi, mîncare, teatre, cluburi, 
cafenele, cum ziceți d-voastră, intrigi amoroase, trai, nu glumă, pe bani 
gata, de la părinți, de la neamuri, sau de la noi, din haznaua vistieriei, 
din toate acestea nu ai și nu aveți de unde a ne cunoaște, a ne înțelege 
și a vă da seama de datoriile voastre față de noi și de drepturile noastre 
față de voi” .
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Scriitor muntean, Delavrancea il admira pe Anton Panii (tipul 
zgîrcitului fusese creionat mai întii în Povestea vorbei) și, după cit se pare, 
și pe N. Filimon. Alt portret, Ciocoiul de odinioară, amintește de Andro- 
nache Tuzluc. Lenea, ignoranța, trîndăvia, spiritul tiranie sînt ale ace
luia. Imaginea este a unei perfecte satrapii de ev mediu oriental :

„Lungit pe sofa într-o rină, aromea somn dulce; în cap vidul fără 
fund al celei mai sfinte ignoranțe ; la gură ciubucul de chiparos terminat 
prinți-un ou de chihlimbar. Unul ii aprindea ciubucul ; altul îi da cafeaua, 
altul îi ciuta din chitară molcomindu-i cântecele lumești (‘are îl iritau ; 
altul îi scrie răvașele sale de dragoste; altul ii hrăpea durdulia moșnea- 
nului, îmbrobodită cu maramă de borangic, și i-o ducea specioasă ca o 
căprioară, pe când el cu ochi galeș ii șoptea într una : kera mu, kera mu ; 
altul il îmbrăca, altul îl dezbrăca; doi il suiau de subțioară in trăsura lungă 
<Î1 corabia lui Noe ; alții ii îngrijeau de moșii.

El ? El mesteca, fuma, bea, bătea, țipa, poruncea. El ? Așa cum 
era, era la divan, la curtea domnească și țara asculta de porunca lui.

El ? Așa cum era, cînd bătea din picior, trîntea zece sate eu fruntea 
la pămînl ” .

Autor de basme și pasionat de folclor, Delavrancea sintetizează 
caracterologia și-i dezvoltă anumită linii pină la fabulos, imaginea tira
nului devenind cumplită : ,,Și de aceea cînd arnăutul șoptea : boierul 
doarme, zece sate umblau în vârful picioarelor, iar cînd striga : s-a deștep
tat lioierul in zece sate se oprea răsuflarea” .

Ca și la X. Filimon, ciocoiul vechi este dublat de unul nou, absen
teistul de care pomenirăm, vânzătorul de patrie, stăpînul sîngeros cu 
ai săi, disprețuind poporul și lingușind puterea străină numai ca să-i 
facă parte cit de mică la împărțirea prăzii. Boier decăzut sau milionar 
parvenit, el n-are nici inimă nici creier. Doar un imens și veșnic rume
gător stomac. Pamfletul delavrancian portretizează de fapt antipatrio- 
tismul și reacționarismul cel mai înrăit : „Pentru ciocoi patria n-are 
graniță și totuși el nu este utopistul cetățean al universului ci lacheul 
oricărei puteri care îi dă putere de a-și încăleca neamul. Ciocoiul n-are 
religia patriei. Patria pentru el este traista eu grăunțe” .

Portretistica satirică ni se relevă ca o valoare antologică a gazetă
riei autorului lui Hagi Tudose, rivalizînd și uneori întrecînd-o pe aceea 
din nuvele. Sarcasmul, naturalețea, verva de pamfletar, vibrația lirică, 
plasticitatea cuvântului, ne dau încă o măsură a scriitorului, care, ca 
ziarist, se situează în tradiția strălucită a lui Eliade Răduleseu, B. P. 
Hașdeu și M. Emineseu.

După o viață de adversități politice și literare, Titu Maiorescu 
recunoștea, cu toată greutatea pe care puteau să o aibă cuvintele sale, 
că Delavrancea era în epoca sfârșitului și începutului de secol „oratorul 
fenomenal, cu nepilduita putere de a electriza un auditor popular și de 
a-1 zgudui pînă-n măduvă” . într adevăr, nenumăratele conferințe despre 
doină, despre limba românească și despre folclor, cuvântările de la adu
nările publice din București și din țară, și mai ales discursurile parlamen
tare, aduceau la tribună un excelent vorbitor, înzestrat cu multe alte 
calități decât acelea ale cursivității, dicțiunii și stăpinirii de sine. Inteli
gent, cultivat, mînuind o limbă colorată și pitorească, din care știa să 
scoată efectele cele mai neașteptate, spontan, îndrăzneț, pasionat în a-și
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susține ideile și cu o admirabilă capacitate de a li se dărui, cind acestea 
se numeau chestiunea țărănească sau problema națională, Delavrancea 
face figură aparte in istoria oratoriei noastre politice.

Discursuri ca Regimul, Lumină tuturor, constituie, pe de o parte, 
rechizitorii la adresa plutocrației și idiocrației, cum numea el clasele pose- 
dante, pe de alta, pledoarii in favoarea celor văduviți de cele mai ele
mentare drepturi. Oratorul, ca și scriitorul operează frecvent cu antiteza, 
expresie a însăși structurii duale a întregii lui opere : „• • .clasele condu
cătoare au făcut prea puțin, aproape nimic pentru săteni, și sătenii au făcut 
prea mult, aproape tot pentru clasele conducătoare. Deficit de sacrificii 
la clasele conducătoare, excedent de jertfe la marea clasă a muncitorimii” . 
Nu numai lipsa de pămint, birurile grele și atrocitățile comise cu prilejul 
răscoalelor sint date în vileag, dar și starea culturii, a învățărnîntului pre
car, condițiile materiale nefavorabile celor de jos : „Spui un adevăr cind 
susțin că un sărac, un copil de sătean, numai intimplător poate străbate 
toate gradele invățămîntului pentru a și dezvolta darurile și talentul cu 
care a sosit de la natură. Cîte talente nu s-au stins și se vor stinge” .

Observînd că pătura conducătoare a devenit sterilă din punct de 
vedere cultural-artist ic, Delavrancea acuză indiferența acesteia față de 
geniul popular și de marii lui creatori. Interpelarea conținea un elogiu 
la adresa pictorilor N. Grigorescu și I. Andreescu, și a lui Caragiale : 
„Dar ce veți răspunde cind istoria vă va întreba : ce ați făcut pentru 
geniul artistic al poporului român, pe cind talente de seama lui Caragiale 
deschideau birturi în gările drumului de fier? Cel mult : Am petrecut” .

Cu ocazia organizării unei expoziții internaționale la Paris în 1898, 
ministrul însărcinat cu prezentarea pavilionului românesc manifesta 
neincredere în calitatea exponatelor noastre (opere de artă populară), con- 
siderîndu-le de valoare estetică inferioară. Delavrancea îl combate cu ve
hemență, punînd încă o dată în lumină contribuția românească la tezau
rul artei și culturii universale. Lauda artei naționale e însoțită de o ironie 
caustică la adresa celor care n-o cunoșteau și o disprețuiau :

„Pînă acum d. ministru nu a aflat că un popor poate fi reprezentat , 
cu demnitate, prin acele produse și opere care constituie fizionomia lui 
particulară în mijlocul celorlalte popoare? Eu sînt convins că străinii se 
vor emoționa mai delicat decît d. ministru de acele forme și culori, naive 
și armonice, ale poporului român, că le vor înțelege mai bine, că vom fi 
prețuiți mai mult, așa cum sîntem, decît cum am părea cind am încerca 
să imităm operele popoarelor occidentale” .

în discursurile parlamentare în care cerea „lumină tuturor” oratorul 
face adesea trimiteri la opera sa literară, explicînd-o, indicindu-i sursele 
și temele. Este evocată ulița Vergului, unde se juca de-a soldații cu Trică 
al găitănarului, apoi atmosfera îmbîcsită a școlii cu ziduri mucede și pro
fesori răi din Domnu'Vucea și Bursierul. Anumite pasaje au semnificația 
unor adevărate confesiuni ce întregesc biografia operei: „Este adevărat 
că primele mele încercări literare au fost provocate de simpatia înnăscută 
ce am pentru scenele de la sate. Este adevărat că am studiat cu iubire 
viața mărginașilor bucureșteni, a acelor aluviuni țărănești naive, vii și 
pitorești. Este adevărat că 8 ani la Ateneu și în urmă la Facultatea de 
litere, am vorbit necontenit de limba, do moravurile, de cugetarea de
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legendele și poezia poporului nostru. Este adevărat că adeseori m-am înflă
cărat de dragostea nemărginită ce simț pentru țăranii noștri” .

Implicarea lui Delavrancea, prezentă în mai tot locul e de un pate
tism pe care nu ne sfiim a-1 numi sublim în ultimul lui mare discurs 
Pămint și drepturi, rostit la Iași în 1917, în care cerea împroprietărirea 
celor ce se aflau cu arina în mină pe cîmpurile de luptă pentru realizarea 
unității naționale. Delavrancea rămîne țăran in fibra sa cea mai adincă 
piuă în ceasul din urmă : „Eu nu pot să uit că sînt copilul țăranului 
clăcaș împroprietărit la ’64 ! Nu pot să uit ceea ce am învățat de la cei 
mai mari dascăli ai mei, de la părinți : basmele, cintecele, obiceiurile, 
limba, această comoară de limbă, uncie se găsesc bogățiile cu duimul, 
în care mi-am spus durerea și dorul și-am încercat să mă apropii de un 
ideal ce s-a depărtat treptat eu pașii făcuți înspre dînsul. Străbunii mei 
se pierd în haosul iobagilor, suferind eu ceilalți țărani deopotrivă și lipsa 
și foamea și năvălirile” .

La fel de implicat se simte Delavrancea în chestiunea națională, 
pentru care a militat de asemeni întreaga lui viață : „Mai tot ce-am gîndit, 
ce-am scris, ce-am vorbit, am pornit de la și pentru această idee. Schițe, 
novele, studii, drame, discursuri parlamentare sau la întruniri publice 
— în toate am slujit aceleași idei” —declară în discursul amintit mai sus, 
adevărat eîntec de lebăda al oratorului.

încă din timpul cunoscutului proces al Memorandumului, gazetarul 
ia apărarea românilor din Transilvania aflați atunci sub stăpînirea austro- 
ungară, denunță injustiția și samavolniciile, ține conferințe publice, trans
portă peste munți, îmbrăcat țărănește, spre a nu fi identificat de autori
tăți, fondurile puse la dispoziție luptătorilor transilvăneni de către susți
nătorii din România. Pentru patriotul Delavrancea din acea epocă, 
chestiunea națională reprezenta „speranțele, iluziunîle și visele noastre, 
nu de un an, nu de un secol, ci de o indefinită durată și de la o înălțime 
de la care pururea ne vom inspira” . Continuind ideea cronicarilor și a 
istoricilor din secolele al XVIII-lea și al XlX-lea, oratorul accentua asu - 
pra comunității de origine, de limbă și de suflet, care a făcut ca românii 
să se simtă totdeauna un trup, în ciuda vitregiilor istorice : „Soarta, 
nenorocirile au putut despărți un popor, idealitatea lui a rămas identică, 
în acest înțeles Carpații nu au despărțit ființa noastră în două ci au men
ținut întregimea ei, adăpostind în vremuri de urgie, pentru a revărsa mai 
apoi d-o parte și de alta aceeași doină, in aceeași limbă, mișcată de 
același geniu” .

Documentul cel mai important în care și-a expus Delavrancea punc
tul de vedere în problema națională este discursul Rolul și drepturile 
românilor transcarpatini, rostit la Ploiești la 19 decembrie 1893. Oratorul 
atrage mai întii atenția asupra luptei pentru libertate pe care o duceau 
naționalitățile asuprite din imperiul austro-ungar : , , . . .  din vasta pușcărie 
de naționalități... s-a ridicat un freamăt de desperare care turbură 
geniul înalt al umanității, pentru că zece milioane de romăni, de sîrbi de 
slovaci, strigă în genunchi înaintea lumii lumină, dreptate, libertate”. 
După aceea reconstituie o succintă schiță istorică a poporului român ivit 
în urma cuceririi Daciei de către romani, popor locuind ambele versante 
ale Carpaților, organizat în cnezate și voievodate și apărîndu-și cu înver
șunare pămîntul împotriva tuturor invaziilor <e s-au abătut asupra lui.
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Autorul pune in lumină rolul nostru istoric in Europa ele apărători ai civi
lizației și ai progresului modern. I’înă către sfiișitul secolului al XlV-lea 
poporul român din Transilvania este liber „cu limba lui, cu obiceiurile 
lui, cu drepturile și eu statele lui”, intrutotnl deosebite de ale populațiilor 
străine stabilite mult mai tîrziu în aceleași regiuni. Dar lupta pentru inde
pendență și suveranitate începe să-i obosească pe boierii români care, 
moleșiți, cedează din ce în ce mai mult presiunilor de deznaționalizare. 
Țăranii români din Transilvania vor trebui să ducă singuri o luptă acerbă 
de-a lungul secolelor, făcînd ca istoria să fie, cum spune Delavraneca, „un 
lung șir de revoluțiuni contra celor care s-au încercat să-i stirpească, să-i 
înghiță, să-i mistuie și să-i asimileze” . Răscoalele din 1387, din 1437, 
la care se alătură și țăranii maghiari, răscoala lui Horia, revoluția de la 
1848, sint numai cîteva din episoadele acestei existențe dramatice.

în  perioada neutralității, din preajma primului război mondial, 
Dclavrancea militează pentru intrarea noastră, în acțiune alături de aliați, 
spre a realiza visul unității naționale. Pamfletarul virulent din perioada 
Memorandului, care stigmatiza samavolniciile asupritorilor, devine acum 
un vizionar, ca în suita de scrisori publice adresate lui Ionel Brătianu : 
,,. . . căci tuturor li se cere jertfa de sineși. . . căci din capacitatea de a 
se jertfi a fiecăruia se va naște o Românie mai mare, mai glorioasă și mai 
respectată printre neamurile de pe pămînt” . Erau cuvinte cu adevărat 
profetice. Cuvîntările lui de la sala „Dacia” și din parlament au întreținut 
o atmosferă de înalt pat riotism, comparabilă cu cea din trilogia Moldovei 
și în primul rind din Apus de soare. Chestiunea națională era egală cu 
„sfîntul amor de patrie”, pe care o elogiază în atitea rinduri și ale cărui 
rădăcini le caută în ființa noastră istorică, în limba și aspirațiile noastre 
naționale, în luptele înaintașilor care s-au jertfit ca să ne-o lase moștenire : 
„Patria este înlăuntrul nostru și o ducem cu noi peste țări și mări, și numai 
cînd sîntem departe și in singurătate, ne trec fiori amintindu-ne de unde 
ne-am rupt, și nu găsim mîngîiere decît în restriște și in lacrimi. Patria 
nu e pămîntul pe care trăim din întîmplare ci e pămîntul plămădit cu 
sîngele și întărit cu oasele înaintașilor noștri. Cînd pomenim de Călugăreni, 
Rovine sau Valea Albă, ne cutremurăm, uităm de noi, și nu trăim decît 
în aceia cari au fost odinioară ostași, căpitani și voievozi !”

De un patetism sincer și în anumite momente zguduitor, ironic pînă 
la sarcasm cu adversarii, ciocoii apatrizi, neștiutori de suferințele populare, 
spontan în replici și stăpînind un limbaj pitoresc, in care altoiul folcloric 
se împletește cu figura retorică savantă, informai în mai toate domeniile 
culturii și ale vieții publice, Bărbii Dclavrancea s-a implicat în opera lui 
atît de bogată și diversă mai mult ca oricare alt scriitor al epocii. Numai 
un eu liric, de îndată recognoscibil, putea să se cutremure de mînie stig- 
matizînd ciocoismul trîndav și tiranic sau persecuția națională și să se 
înduioșezepînălalacrimi,atunci cînd asculta o doină sau o baladă populară:

„O, domnilor, va mărturisi în discursul de recepție la Academie, 
și dacă ați fi auzit spunîndu-le, pe o melopee străveche (pe care o știu și 
acum) pe acel cîntăreț — la care căscam gura, sorbind silabele recitat i- 
vului — cum întărea la codru verde și cum ostenea la mititel și potolit 
pe loc ați fi simțit, fără bătaie de cap, tabloul pe care l-am admirat in 
copilăria mea, nu l-am părăsii in tinerețile mele și-l port și acum în mine 
ea pe una din cele mai scumpe amintiri” .
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Subiectele fiind atit de ale sale și comunicind de la primele cuvinte 
cu publicul, Delavrancea ajungea să-l fascineze, să-i imprime o atmosferă 
de intensă și mereu crescândă emoție. Vocea lui de bas era cind blîndă, 
învăluitoare, nostalgică, precum un cîntec de dor, cind ironică, insinuantă, 
mușcătoare, trimițind fulgere spre inima adversarului. Nimic din retorica 
pedantă și scorțoasă, din recea și distanta solemnitate academică. Din 
contră discursul se desfășura simplu și melodios, convingător atît prin 
logica lui cit și mai ales prin participarea patetică de tribun înflăcărat a 
vorbitorului, care făcea ca sala să fie cuprinsă pină la urmă de un veri
tabil delir.

Oratoria lui Delavrancea ne apare ca o formidabilă confesie lirică 
a unui țăran și a unui român. Marile cauze pe care le-a apărat au fost 
propriile lui cauze. De aici, apelul frecvent la biografie, in atitea puncte 
coincidentă cu viața celor mulți, de aici angajarea, implicarea, fără care 
n-am putea înțelege patosul patriotic și vehemența nu odată sarcastică. 
Numeroasele, unele epocale, discursuri și articole de ziar ne deschid încă 
un drum spre opera literară, cărora nu o dată i se alătură. Căci limba 
română dobîndea aici prețuri noi, de care va trebui să ținem seama 
într-o mai înaltă măsură.
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DILEME SADOVENIENE

I .  O PRIȘAN

Abordată fragmentar in studiile și cronicile liteiare din timpul vieții 
autorului și eseistic in majoritatea încercărilor ulterioare de sinteză, gîn- 
direa sadoveniană a putut lăsa impresia seninătății și a dezvoltării lineare 
cei puțin pînă la 1944.

Realitatea e însă că această liniște imperturbabilă, această „senină
tate măreață” 1, de care s-a vorbit, e in bună măsură doar aparentă, 
constituind un simplu efect stilistic al ceremoniozității limbajului și al 
ritmului narativ egal cu sine însuși. Cercetată cu de-amăuuntul, din inte
rior și pe toată 'întinderea desfășurării ei — atît în creația literară propriu- 
-zisă, cit mai ales în opera publicist ică —, gîndirea scriitorului ni se relevă 
surprinzător de învolburată. Calmul de suprafață maschează tumult uo- 
zități profunde, frămîntări vii, îndoieli permanente asupra problemelor 
vitale, ce nu trec deeît în parte* în opera beletristică și în acest caz puternic 
sublimate estetic. S-ar putea chiar afirma că pe ei largă porțiune, e e coincide 
nu întîmplător cu zona ideilor aferente la relația natură-om-civilizație, 
cu alte cuvinte eu zona centrală a preocupărilor prozatorului, gîndirea 
sadoveniană stă indubitabil sub zodia dilematicului.

într-un anumit sens, dilematicul sau dualismul, cum il denumea 
Mihai Halea 2, îi este* congenital .scriitorului și i-a fost accentuat prin feir- 
mație. După cum mărturisea e*l însuși in Anii <le ucenicie, pină la „viista 
ele* tranziție”, cea. 14 ani, ;i crescut sub înriurirea tatălui, „un boiernaș 
veiltairian și sceptic”, care* l-a educat în spiritul aelmiiației față ele* „ciș- 
tigurile .științei și majeslatea civilizației” , determinîndu-1 să respingă 
religia, babele, descântecele, ginelire*a arhaică in genere și să aibă aversiune 
față de țărănime. După moartea mamei, printr-un reflex e*ompensatoriu, 
scriitorul trece „dincolo de* zona primejdioasă prin sterilitatea ei, unde* se* 
opresc definitiv semidocții păturii noastre suprapuse” . Mișcarea sa sufle
tească înregistrează un salt brusc spre* lumea umiliților ele* la sale*, spre* 
universul lor de gîndire* și reprezentare. „Dintr-oelată — serie* el — mi 
s-au deschis eiehii și mi s-au ascuțit urechileJAm devenit aliatul celor ile*-o 
«lege» cu maică-mea” (XVI, 478).

Fără îndoială, prin trecerea de* sub auspiciile* înriuririi paterne sub 
cele* ale iniinririi de* ascendență maternă, tînărul Sade.veanu iși modifică 
radical unghiul ele* pereepeie* a realității, dar i amine involuntar solidar 
cu multe* elin convingerile ] i inie i e tape*. El continuă, astfel, să manifeste* e>

1 M. D ragom lrcsfii. i'tci setiilari : Cernu. Sadoveanu. loit/u. In C tilieti, I. hv< ure-sti. 
1027, p. lăS . ’

2 MUiai Halea. înțelesuri, H m u rfș li . |f.se.|. p. 33 < U .

Ret’. isl. teorie Ut., tont. 27, nt. t .  p . l l ț l -  ; /6 . București. I”7S.
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deschidere cu totul deosebită față de noutățile tehnico-științifice, pe care 
le îmbrățișează în practică și în publicistică cu o forță cel puțin egală cu 
aceea cu care le respinge în opera literară. A  se vedea entuziasmul 
cu care scriitorul elogiază — printre primii la noi — radiofonia, condam
nată ulterior pentru transformarea ei într-un mijloc de propagare a neli
niștii pînă in cele mai îndepărtate refugii și revalorificată iarăși pentru 
virtuțile ei umanitare, de apropiere între oameni. Caz deloc singular, întru- 
cit aprobarea și respingerea succesivă sau chiar concomitentă a câștigurilor 
civilizației moderne în funcție de atitudinea sufletească și de obiectivul 
urmărit constituie o trăsătură dintre cele mai caracteristici* ale scrisului 
sadovenian. Semnificativ e și apelul destul de timpuriu (încă din 1929) 
la serviciile automobilului, atit în scopuri cotidiene, cit și pentru expedi
țiile cinegetice sau de cunoaștere a naturii; opțiune ce echivalează cel 
puțin parțial cu abandonarea tacită a aspirațiilor de a cerceta pe îndelete 
frumusețile patriei (călătorind cu „vechea și romantica trăsură din vea
cul trecut” (XIV, 452) sau „cu căruța cu coviltir” ) și stirnește totodată 
mirarea celui care a luat cunoștință cu reflecțiile sale antiautomobilistice 
din A .I.C. XLI-me Rallye Automobile, Cheile Bicazului, Excursie In mănăs
tiri etc. Adevărata măsură a prețuirii înlesnirilor civilizației moderne, 
îndeosebi din sferele agriculturii și economiei casnice, ne-o dau, însă 
—în pofidatăgadei implicate —, însemnările despre o țară depărtată (=  A r
gentina, 1925) și „notele de călătorie” Olanda (1928).

Chiar din acestea, dar cu atît mai mult din restul operei, se profi
lează chipul unui Sadoveanu profund progresist, încintat de inventivi
tatea umană, indiferent în ce domeniu al civilizației s-ar manifesta, dublat 
de un Sadoveanu conservator în linia Eminescu, repudiind civilizația 
mașinistă, ce îndepărtează omul de misterul divin, îl sărăcește sufletește 
sau îl viciază moral (vezi cazul cinematografului în povestirea Mutul).

Cele două tendințe, punctind distonant creația prozatorului de la o 
scriere la alta sau chiar în cuprinsul aceleiași opere, și opunînd într-un 
anume sens publicistica (mai evident deschisă noului) beletristicii (mai 
accentuat conservatoare), se armonizează cu timpul pe o linie de mijloc, 
„într-un fel de democrație conservatoare” , cum se exprimă însuși autorul, 
referindu-se la atitudinea sa față de problema intrării neamului nostru 
„în curentul de europenizai»*” (XVI, 536). Enutziasmele sînt temperate 
de scepticism, iar activismul do rezerve autoimpuse, din care scriitorul 
nu va ieși decît după 1944 și atunci abia parțial, în pofida declarațiilor 
categorice făcute în conferința Lumina rine de la. răsărit (1945) și în alte 
articole din epocă.

îndoiala tronează în cazul celor mai multe din întrebările ridicate 
de conviețuirea omului în veac mașinist, așa încît, trecerea de la afirmație 
la negație sau invers, pe parcursul larg al operei, nu e deloc surprinză
toare. în genere, scriitorul încearcă o relativizare a enunțurilor — mai ales 
în deceniile 3 — 4. în orice rău e nu bine — pare a spune el — după cum 
în orice bine se află destul rău. Ținînd cont numai de afirmații sau numai 
de negații — cum s a făcut frecvent în exegezele anterioare — s-ar obține 
o imagine deformată. Adevăratul Sadoveanu e cel al sintezei dintre lumină 
și umbră, dintre aprobare și dezaprobare.

De obicei termenii dilemei sadoveniene nu sînt egali ea importanță 
și aparțin unor sfere cu totul diferite. Afirmația constituie elementul do-
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minant, care impune dealtfel impresia de optimism la nivelul întregii 
opere, de încredere in progres și autocizelare prin civilizație *. Ea se 
bazează în genere pe argumente obiective din domeniul concret-material : 
economic, științific și tehnic. Negația — luată în ansamblu — e mai 
modelată și se întemeiază pe motive oarecum subiective din sferele spiritua
lității; pe elemente mai greu palpabile, suflet esc-poetice. Ea determină 
acea tonalitate pesimistă, de fond, a creației sadoveniene, sesizabilă încă 
de la primele lucrări.

Atitudinea cea mai sugestiv-sadoveniană in fața prefacerilor impe
rioase ale civilizației moderne -  caracterizind cu fidelitate raportul de 
forțe dintre cele două tendințe din ansamblul operei - ni se pare a fi 
prefigurată intr-una din paginile povestirii Țara Kangiirului. „ în  locul 
(alcătuirilor primitive de squatter | - notează prozatorul, înfățișind 
gindurile personajului principal — construcții solide de cărămidă aveau 
să se înalțe. Pădurile trebuiau să se retragă mai inlăuntru ; să se cufunde 
in pămînt cu apele si să se înalțe la cer cu aburii. (Sorții neînduplecați 
căzuseră și lucrurile* erau în mers. Nimic nu mai putea salva de pieire 
grădina Australiei. Hubert de CasteDa privea pe ginduri toate și avea în 
el simțăminte nedeslușite. Avea înțelegerea că trebuie să se schimbe toate 
însă, in același timp, vedea că toate sînt mai frumoase așa cum le vedea” 
(XXII, 192). E materializată aici însăși indecizia autorului; conștiința 
că totid trebuie să se prefacă : natură și oameni — și teama că prin aceasta 
se pierde poezia ambianței și comoara sufletească a poporului.

Progresul — pentru care militează eu atîta ardoare mai ales în tine
rețe, prin intermediul cercurilor culturale, a ziarului „Răvașul poporului” , 
prin toată publicistica sa - ii trezește nu o dată mihniri profunde, în stare 
să-l descumpănească. Regretele subiective capătă valori referențiale, 
relativizau! adevărul, adumbrind importanța factorilor de opoziție, gene- 
rind dileme asupra sensului evoluției. „Mini va veni — scrie prozatorul — , 
să nădăjduim, c-o mai bună orînduire socială, cu mai puțină suferință a 
mulțimii și cu mai puține lacrimi. Nu voi' mai fi latifundiile lobilor, nici 
uzinele spectrilor. Dar nu voi' mai fi nici toate acele aspecte ale vieții 
care întovărășeau suferințele și nedreptățile vechi, eintecele de dor și 
amărăciune, poeticele căsuțe ale celor umiliți și obijduiți, acea dulce și 
avintată poezie a aspirației ș-a nădejdii, care-mi umfla pieptul la douăzeci 
de ani. Lumea merge înainte, spre mai bine, se preface. Noi sintem, prin 
sentiment, conservatori. Xu ne sparie numai greutățile și năcazurile pre
zente; ne chiamă îndărăt și trecutul, cătră care privim cu tristețea celor 
patruzeci de ani pe care-i avem. în această luptă contra noastră înșine, 
știm că n-avem dreptate, cu toate aceste căutăm a ne înșela” (XIX, 183). 
Sau și mai elocvent : „Ceva — nădejdea firească a omului — dă aripi 
ghidului spre împăcările viitorului. Și totuși un adine sentiment de tris- 
teță mai cuprinde în fața rtiinilor lumii de ieri” (XIX, 182).

3 l ap l concordant cu Însăți declarația  sc riito ru lu i despre natura  sa „ I iic o r ijlW I o p tim is tă " , 
ce l-a de term inat să nu atace relele po litice  din țară. ..cău lind  mal curind rea lită țile  constructive, 
nădăjduind binele și frum osul, exp lic ind  cu sfia lă scăderile tim pu lu i, aș lep tind  in fă p tu lr lle 
progresului" ( X IX ,  8). R e la tiv izarea urmează insă im ediat, deschlzind perspective șl asupra 
celuilalt pol al g in d ir l i sadoveniene : pesim ismul : „C.ind oglinda nemiloasă mi-a a ră ta t căruntețea 
și aprop ia tu l sfîrș it. am văzut și zădărnicia a lă tu r i"  ( (X IX .  8).
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Aspirlnd la înlesnirile civilizației moderne, scriitorul ar dori totuși 
să scoată de sub fluxul evoluției cel puțin locurile și peisajele de care se 
simte foarte legat : Ceahlăul și Cheile Bicazului, Delta și Iașii. „Vă mărtu
risesc sincer — declară el despre străvechiul centru cultural moldovenesc - 
nu doresc lașilor să se schimbe. Nu-i doresc clădiri nouă și coșuri de uzine; 
atuncea ar fi altceva decit ceea ce este” (XIX, 500).

Visînd pe de o parte la îmbunătățirea drumurilor și a podurilor, 
la construcția de hanuri și popasuri pentru călători, la buna organizare a 
turismului în ansamblu, autorul e necăjit pe de alta că amenajările civi 
lizației și curentul de vilegiatură vor diminua poezia primitivă a locurilor 
și vor face să dispară datinile pline de originalitate și timbrul de arhaitate 
al unor străvechi vedre românești precum Țara Oașului, de pildă : „Co
moara aceasta din munții de la miazănoapte [. . . ] a stat pînă acum liniș 
tită  în fața lui Dumnezeu și a naturii. Mă tem să nu se pornească intr-acolo 
un curent de vilegiatură și de cultivare. «Mă tem » spune omul curios și 
artistul. Altfel, sînt pentru alte strigăte si pentru altă proporție de anal 
fabeți” (XIX, 409). ’

Atras de minunea olandeză — punctul maximei evoluții la care st 
ridicase homo artifex în perioada interbelică —, entuziasmîndu-se de per 
fecționarea elementului uman, ajuns acolo la conștiința „instinctulu i social’’, 
întrezărind în modalitățile de* dezvoltare ale fenomenului olandez soluții 
în special pentru rezolvarea problemei agrare la noi și pentru europeni 
zarea acestei părți de lume fără a periclita existența „matricei noastre 
stilistice” , satul arhaic, M. Sadoveanu nu năzuiește însă nici un moment 
să se fixeze într-o asemenea formă de civilizație. „Tot ce văd în regiunea 
aceasta de muncă și mișcare intensă mă uimește și mă interesează nespus; 
nici o clipă însă nu surprind în mine dorința să așez aici căminul liniștii 
mele” (IX, 284). Admirînd disciplina și ordinea olandeză, buna rînduială. 
în care „trecutul stă alături cu prezentul” , formele tradiționale de viață 
cu mijloacele cele mai evoluate ale civilizației mașiniste, prozatorul abia 
așteaptă să se întoarcă spre singurătățile și contrastele priveliștilor car 
patine, spre Răsărit în genere, unde „e mai mult neprevăzut și mai mult 
Dumnezeu”, spre deosebire de Olanda — unde „e mai mult om” .

Deși convins (asemenealui Blaga) că „nimic din ce face omul nu-i 
minune adevărată și vie” (IX, 226), că „fabricatele lui homo artifex sini 
inferioare alcătuirilor divine” (XI, 665), scriitorul caută, totuși, „in pri 
veliști și invenții ceva mai mult decît văd și caută cei mai mulți dintrt 
semenii” să i; caută „acel mister ce e nelipsit în toate ale creației” (XV. 
286), fiind contrariat că nu-1 găsește. La fel eu unul dintre personajele 
sale, el ar dori ca civilizația modernă „să se armonizeze cu comandamen 
tele divine”, să se infuzeze, eu alte cuvinte, de „un mister viu și viabil", 
cum reușise s-o facă civilizația noastră arhaică, într-o cu totul altă conjura 
tură și într-un cu totul alt raport de forțe ale omului cu natura. E fixai 
aici un jalon abisal, impus utopic civilizației moderne — ce relevă prii 
extremismul său deschiderea imensă a sferei pendulărilor dilematice alf 
prozatorului, între realitate și aspirație, între utilitate și poezie, între prag 
matism și reverie.

Lauda adusă prometeismului uman (năzuind la stăpînirea tainelor 
naturii) sau proslăvirea acțiunilor sale faustice (de asanare a mărilor 
și mlaștinilor, de civilizare a pustietăților) e contracarată constant d<
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critica mărginirii ți suficienței omenești, de negarea putinței noastre de 
pătrundere cu mijloacele științei in taina ultimă a universului, de ocara 
la adresa „ticăitului om” , care despodobește pămîntul de frumuseți și 
„murdărește” tot ce at inge. După cum, elogierea, tehnicii pusă în slujba 
omului e anihilată de satisfacția relevării neputinței mașinilor în fața 
naturii dezlănțuite, ee-și recîștigă momentan vechea superioritate. Pe de 
altă parte, refugiul în mijlocul naturii sau contemplarea peisajelor fecio
relnice, îi trezește nostalgia prezenței omului, fără de care priveliștile i 
se par pustii, cosmosul gol.

Regăsim în această stare de perpetuă incertitudine, de balans între 
extreme, ceva din frămîntările heliadiste, ceva din „Iuțită între antiteze” , 
dar și din zbuciumul omului modern, ros de îndoieli asupra adevărurilor 
absolute.

Cit de departe sintem de acea seninătate a gindirii sadoveniene 
propagată mecanic de la o exegeză la alta, ne-o dovedește poate în gradul 
cel mai înalt dilema centrală a scrisului său, generată de preocuparea 
intensă și continuă față de destinul țărănimii române, simbol al „însăși 
țării și viitorului” nostru.

Evident, M. Sadoveanu dorește statornic — din începuturi (cind 
nu cunoașteți încă fondul, amploarea și gravitatea problemei) și pînă la 
sfușitul vieții (cind rezolvarea chestiunii țărănești ii apărea drept vitală 
pentru existența viitoare a națiunii) — ameliorarea soartei țărănimii; 
ridicarea „poporului de plugari” la bunăstare, libertate și cultură; îndrep
tarea samavolniciilor săvîrșite de-a lungul istoriei asupra celei mai nume
roase clase a țării. în fiecare etapă a creației sale, însă, această aspirație 
nu numai că e însoțită de mereu alte năzuințe și proiecte de soluționare 
a chestiunii agrare, dar ea este pusă constant în cumpănă cu îndoielile 
din ce in ce mai profunde atit asupra necesității europenizării colțului 
de lume în care trăim, cit și asupra valorii elementelor material-spirituale 
prin care veacul mașinist înlocuiește valorile tradiționale.

îndoielile prozatorului erau provocate de credința că civilizația 
noastră arhaică își păstra încă valabilitatea cel puțin „sub raport moral” 
(XX, 290), chiar dacă sub raportul tehnicității ea fusese depășită; că ea 
oferea un reazem solid populației satelor, in vreme ce noua civilizație 
dărima fără să pună ceva echivalent în locul vechilor valori spirituale.

Dorind schimbarea în interesul fratelui său „cel umilit și neceree- 
tat” — autohtonul de la Carpați — , dar năzuind totodată să se păstreze 
eît mai mult din vechea civilizație a acestuia, M. Sadoveanu se zbuciumă 
fără încetare între polii dilemei, neputînd să ia vreo hotărîre definitivă; 
fapt mărturisit eu sinceritate in A n ii de ucenicie: „soluția, relativă, a 
necunoscutei încă n-o văd” (X Vf, 536).

Declarațiile categorice din anii ’35 — '40 in favoarea trecerii „po
porului de țărani” la „viața lumii moderne” (XX, 348) și mai ales cele făcute 
în perioada imediat următoare evenimentelor de la 23 August 1944 pun 
doar aparent capăt frămîntărilor. Pentru ochiul a1 en1, îndoielile scriito
rului persistă, atît în publicistică, cit mai ales in creația artistică. O dove
dește cu prisosință creșterea in importanță a temei regretului față de 
apusul inexorabil al civilizației pastoral-arhaice piuă la a deveni în ultimii 
ani de viață tema centrală a scrisului sadovenian (Nadei Florilor, Cîntecul
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Mioarei, Dintr-un carnet de călătorie *); o dovedește, de asemenea, pledoa
ria pentru reînvierea obștiilor de tip răzășesc, pentru reinstaurarea 
vechiului echilibru ecologica! naturii (așa de bine dozat în vremea lui Ștefan 
cel Mare) în Moldova și la gurile Dunării, sau lauda statornică adusă teh
nicilor arhaice, ce întrec prin ingeniozitate de multe ori soluțiile moderne; 
o dovedește, în sfîrșit, pledoaria în favoarea folosirii tehnicii, științei și 
civilizației noi în scopul valorificării a ceea ,,ce avem bun și specific” 
(XX, 393), cu alte cuvinte în favoarea altoirii „cu pricepere”  a noului 
pe vechiul trunchi al civilizației carpatine.

* in legătură cu circulația ideilor anticltadlne in perioada dc formare a scriitorului, 
vezi articolul : Sadoveanu și tezismul rousseau-isl, de Z. Ornca ( Viata românească, X X 1 11, septem
brie 1970. (p. 151-156).

Termenii fundamentali ai dilemei privitoare la destinul țărănimii 
române sînt fixați cu exactitate de autor în Anii de ucenicie. „înțelegeam 
— scrie el — nevoia intrării acestui neam în curentul de europenizare, 
și în același timp mă biruia părerea de rău că i s-ar prăpădi, în asemenea 
prefacere, toată originalitatea” (XVI, 536). Ne aflăm, deci, în fața unei 
alte ipostazieri a contradicției structurale relevate anterior între coordo
nata practicist-raționalistă și coordonata poetică a personalității proza
torului. Formularea cuprinde, desigur, un ce generalizării. Pe parcursul 
operei însă, dilema se multiplică și se diversifică în numeroase alte perechi 
adversative, tinzînd la o largă îmbrățișare a principalelor aspecte ale ches
tiunii agrare, această „rană ce supurează si se înveninează necontenit” 
(X X , 352). '

Aspirînd spre europenizarea țării, spre adaptarea (evident critică) 
a civilizației de tip occidental — față de care simțea o tainică atracție 
(a se vedea mărturisirile din evocarea Pașcani) — . autorul manifestă, 
totuși, o accentuată repulsie (mai mult din prejudecată și sub înrîurirea 
atmosferei de epocă5, decît reală) față de viața de tip urban, degenerată 
la noi sub forma tîrgului patriarhal — existență hibridă, lipsită de orice stil.

Negația covîrșește în începuturi afirmația. Orașul (recte tîrgul) este 
înfățișat într-o perspectivă apocaliptică, drept loc al perdiției și al convul 
siunilor politico-mercantile, cu inrîuriri nocive asupra conștiințelor curate 
venite de la țară. Cu trecerea timpului raportul dintre aprobarea și dez
aprobarea vieții de cetate tinde să se echilibreze, fără a se ajunge vreodată 
la ștergerea completă a repulsiilor inițiale. în mod cert însă în fazele uite 
rioare ale creației sadoveniene, aversiunea autorului față de citadinisin 
se subtilizează. Ca atare, confruntarea satului cu orașul nu se mai face 
prin intermediul unor indivizi care pătrund în atmosfera viciată a cetății, 
ci prin mijlocirea emanațiilor acesteia în mediul rural, prin cultivarea-mo- 
tivului străinului, reprezentant îndeobște* al civilizației orășănești apusene, 
sau încă și mai rafinat, prin abordarea fiziologiei tîrgului de provincie 
în perspectivă quasi-științifică, fără implicarea vădită a comparației.

Sub semnul acelorași aprehensiuni față de eventuala bruscare a 
formelor de viață tradițională se situează și dilema : ruralism/industria 
lizare, cu deosebirea că autorul întrevede aici, cel puțin pentru moment, 
o soluție care îl îneîntă și pe care ar dori-o, materializată și la noi. Este

4 M. Sadoveanu, Dintr-un carnet de călătorie. Mai-iunie H>54, in Viaja românească. 
X X I I I ,  sept. 1970, p. 16-29.
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vorba de formula civilizației olandeze, apreciată tocmai pentru perfor
manța de a fi adoptat toate câștigurile mașinismului, fără a ieși „din agri
cultură și păstorie” . „Lingă furnalele Beligiei și Germaniei — reflectă 
cu vădită admirație prozatorul — Olanda a rămas eu grădinile și cu vacile 
ei. O țară agricolă și pastorală, insă, care e acoperită de rețele de drumuri 
de fier și sirme electrice. în cea din urmă fermă, la marginea unui polderT 
clipește seara un ou de soare. Și tot ce a produs știința industrializată 
e pus în slujbă. De la mașinile de cosit ori de răscolit iarba, de la foarfe
cele electric de tuns oi, de la mașina electrică de bucate, pînă la cel mai 
mic instrument care ușurează «“fortul — toate își găsesc aici întrebuințare 
și aplicație” (IX,2,52—235).

Rezervele formulate sint de principiu .și privesc nu atit civilizația 
olandeză, cit civilizația modernă în genere, deficitară față de cea arhaică, 
în privința libertății, a legăturilor firești cu natura și a misterului.

Militarizarea Europei, instaurarea fascismului, îl fac pe scriitor să- 
nege în bloc avantajele industrializării, ca factor generat oi' «le asemenea 
monstruozități. Tehnocrația e privită ea o modalitate de întoarcere la. 
barbaria primitivă.

Din ansamblul fenomenului sînt reținute cu precădere aspectele 
negative.

Concomitent însă cu respingerea de plano a mașinismului și implicit 
a industrializării (în opera artistică), autorul teoretizează (în publicistică) 

necesitatea trecerii rapide și generale a țărănimii la ritmurile civilizați» i 
europene, precum și stringența însușirii tehnicilor moderne spre a ne 
putea păstra, într-o epocă de „aprigă concurență” economică și militară, 
ființa națională și independența. „Ridicarea țărănimii — scrie el în 1937 - 
privește existența noastră. Trăim într-un veac nou, de concurență aprigă : 
nu se poate îngădui să mai păstrăm ideile ciudate! că putem trece înaint«“ 
c-un cîntec patriotic, c-un proverb și c-o zicătoare. Războiul se face azi 
eu meșteșuguri tot mai perfecționate.; lucrarea pămîntului cere pricepere, 
capitaluri și coordonare; sănătatea poporului cere alt standard de viață; 
tăria Iui morală, o altă educație” (XX, 94 — 95).

Anii postbelici îl găsesc întărit în convingerea necesității industria
lizării, dar cu regrete tot mai profunde față d«“ dispariția ruralismului, 
sperînd încă într-o soluție de. mijloc, într-o „simbioză -- cum se exprima 
odată — între patrimoniul nostru vechi moral și civilizația mecanică plină 
de scăderi și primejdii a lumii de azi” (XX, 290), conform modelului olan
dez, care-i surîsese cindva.

Generalizarea învățămîntului pînă în cele mai îndepărtate cătune 
ale țării — idee pentru care a militat cu aprinder«“ în prima parte a vieții, 
dar la care n-a renunțat niciodată — îi trezește prozatorului alte incerti
tudini in marginea dilemei-ramă în discuțe.

Cercetînd rezultatele școlarizării în numeroasele sate vizitate cu 
diverse prilejuri, M. Sadoveanu se vede nevoit să constate pe de o parte 
că cei mai buni fii ai țărănimii trecuți prin cultură au devenit „dezertori 
și apăsători ai fraților lor” ; au uitat „vorba veche a suspinelor și pămintul 
stropit cu lacrimi pe care au crescut ” (XIX, 44); și-au trădat, deci, rudele 
și părinții și au escaladat fără remușcări in rîndul exploatatorilor, iar pe 
<ie alta că procesul de invățămint a generat la țară o pătură de funcționari
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(„înstrăinați de mediu, fără o educație deosebită’’) - adevărat „factor 
de anarhie sufletească”, (XX, 124) — alcătuită din „niște hibrizi, care 
au pierdut pe Dumnezeul părinților lor și nu înțeleg nimic din cultură’ 
(XX, 290). '

Aceste fenomene negativ-reprobabile ale „luminării” prin școală, 
îl fac pe scriitor să se îndoiască de utilitatea școlarizării. Totuși momentele 
de cumpănă sînt incomparabil mai scurte decît în cazul oricăror alte dileme, 
iar soluția întrevăzută rămîne definitivă.

Pentru a depăși starea respectivă de lucruri și pentru ca poporul 
nostru să-și păstreze „o parte din originalitatea sa”, în condițiile prefă 
cerilor grabnice prin care trece lumea satelor, M. Sadoveanu propune 
generalizarea absolută a instrucției („pînă in cele din urmă colțuri, pinii 
unde astăzi trăiesc dacii de pe columna lui Traian”, IX, 330) și ridicare;) 
rapidă și plenară a națiunii „spre o stare materială și intelectuală superioa 
ră, la o conștiință a valorilor sale de originalitate” (XX, 69).

Dînd o înaltă apreciere* rolului culturii — supraestimîndu-1 chiar 
scriitorul nu uită că numai prin cultură nu se pot realiza totuși minuni 
De aceea el asociază constant factorului cultural pe cel economic și politii 
(respectiv democratismul), ajungînd, evident intuită", pînă în apropiere;, 
teoriei leniniste* despre funcția culturii în transformarea revoluționară ; 
societății.

Alte incertitudini tangente dilemei provocată de meditația asupri 
destinului țărănimii române, sau independente de ea, precum : dificili 
tatea optării între apolitism sau angajare, între aprobarea sau dezapro 
batea operei de ctitorie a lui Ștefan cel Mare, privită din perspectiv; 
repercusiunilor ei asupra vieții plugarilor; intre aprecierea sătenilor ca de> 
chiși în mod deosebit față de progres, sau dimpotrivă ca refractari tuturo 
formelor noi d<> viață ete., amplifică senzația de indecizie și bipolaritate 
a gîndirii sadove.niene.

Sub impresia faptelor de mai sus sîntem tentați să credem că „d 
fapt metafora împăratului care ridea cu un ochi și plîngea cu celălalt 
pe care prozatorul o invocă în mai multe rînduri pe parcursul operei - 
este revelatorie in primul rînd pentru personalitatea sa — sinteză a uni: 
dualism de structură.
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FLORIN M1HĂILESCU

Marilor critici li se recunoaște în genere și o valoare literară, mod 
camuflat de a concede în fond nu numai asupra compatibilității, dar și a 
necesității talentului în opera critică. Sub acest aspect, Lovinescu este 
incontestabil un scriitor autentic, mai mult chiar, unul din marii creatori 
literari ai strălucitei epoci interbelice.

Prezența unor calități artistice remarcabile în scrisul său se explică 
desigur prin talent, dar nu numai prin el, ei și printr-o anumită atitudine 
programatică, legată strîns de formația impresionistă a criticului. Pentru 
Anatole France sau Jules Lemaître, îndeletnicirea critică nu e nici pe 
departe o disciplină științifică, ei un gen literar, o ,,a zecea muză”, cu 
drepturi depline de a fi admirată cu aceleași emoții ca orice operă deartă. 
Lovinescu își însușește în întregime această poziție și dacă treptat 
impresionismul său va căpăta tot mai evident o configurări' profund perso
nală, concepția criticii ca artă sau, cu alt termen, a creației critice, î iVB 
rămîne neștirbită pînă la sfirșitul vieții.

Dintr-o atare atitudine vine nu numai structura artistică a criticii 
lovinesciene, dar și veleitatea, niciodată abandonată, a literaturii propriu- 
zise, mai exact, a creației beletristice. Cu excepția lui Faguet, ceilalți 
impresioniști marcanți, Lemaître și France, fuseseră creatori autentici 
de literatură, primul cu reușite parțiale care n-au izbutit să-l impună ca 
atare, în vreme ce al doilea, contribuind în chip eminent la dezvoltarea 
povestirii și romanului francez, descindea de fapt în critica foiletonistică 
chiar din acest domeniu. wCu asemenea maeștri recunoscuți, era de așteptat, să întîlnim la 
Lovinescu încă din tinerețe o împletire destul de strînsă de preocupări 
bivalente. Admițînd unele riscuri ale acestei indecise pendulări, tînărul 
Lovinescu nu înțelegea cîtuși de puțin să renunțe la ea, propunîndu-și-o 
chiar ca pe o formă proprie de existență și de activitate : „Oricum 
nu mă voi abate din drumul meu, seria el într-un articol din „Convorbiri 
critice” (din 15 ianuarie 1908, p. 64). Voi face ceva ce am făcut, și pînă 
acum : critică pentru nuveliști și nuvele pentru critici” .

Putem anticipa puțin concluziile, observînd de pe acum că perse
verența lui Lovinescu în această privință a fost totuși . . . diabolică, 
întrucât cazul său este to t a tît de paradoxal ca și cel al lui Iorga;după 
cum acesta n-a intrat în literatură prin drame sau prin poezii, ci prin 
paginile sale istorice (la propriu și la figu ra t!), tot astfel autorul Pașilor 
pe nisip nu a apărut nici în trecut și nu apare nici azi ca un veritabil 
artist decît In scrisul său critic, unde este în adevăr o personalitate lite
rară de proporții impresionante.

II to. iul. teorie lit., tom. t7 , nr. i , p. 541- i i i .  București, IBIS.
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De aici și interesul beletristicii sale sau, cum spunea G. Câlinescu 
acum mai bine de trei decenii : „De vreme ce este stabilit că dl. Lovi- 
nescu e o personalitate, orice scrie d-sa în orice gen interesează („Ade
vărul literar și artistic” din 17 ianuarie 1937, p. 9).

Ce alt motiv ne-ar putea reîntoarce la niște povestiri, piese și 
romane a căror valabilitate a fost debilă încă de la naștere și care nu mai 
constituie astăzi altceva decit documente modeste, dacă nu obscure, de 
arhivă literară, pagini îngălbenite și prăfuite ale unui dosar de mult 
clasat ?

Strădania de a învia ceva din literatura criticului printr-o altă 
interpretare se izbește fatal de constatarea dură ca un zid a insuficienței 
artistice evidente. Pare de necrezut și totuși luciditatea știută a lui Lovi- 
nescu n-a funcționat în cazul propriei sale creații. Lipsă de simț autocri
tic? Sau carență a însuși spiritului critic incapabil a se obiectiva? Iată 
întrebări legitime stirnite de nedumerirea care stăruie după oricitelecturi 
si care nu cedează nici unui sentiment de bunăvoință, darmite unei 
analize exigente și responsabile.

E de observat mai întii că etapele evoluției literare a lui Lovinescu 
urmează destul de fidel însuși drumul ideilor sale critice, constituind de 
fiecare dată expresia unui ideal estetic realizat, vai !, tot de fiecare dată 
cu mijloace de tot modeste, oricît contemporanii le-au admirat, desigur 
din complezență, perfecțiunea și eleganța tehnică. Astfel povestirile și 
piesele din tinerețe (Nuvele florentine — 1906 devenite Crinul — 1912, 
Scenete și fantezii — 1911, De peste prag — 1906 și Cine era — 1910) ca 
și romanele (Aripa morții — 1913, devenit Comedia dragostei și Lulu — 
1920, reunite apoi in Viața dublă — 1929) nu sint decit o conturare apro
ximativă a idealului său de literatură citadină și psihologică, peste care 
plutește sensibil influența lui Bourget și, în genere, a literaturii franceze 
de sfîrșit și chiar de început de veac. Toate sînt consacrate „vieții inte
rioare” , pe care criticul o recomandă de mai multe ori în acești ani, in 
cele mai diferite forme și cu cele mai variate prilejuri. Dar, in pofida unor 
principii quasi-realiste, Lovinescu este departe de a scrie o literatură a 
vieții trăite, a autenticității experienței vitale, deși mai toate compunerile 
importante ale acestei epoci au o coloratură vag autobiografică. Autorul 
literaturizează, confecționează imagini ale unei realități gindite, preme
ditate sau, cel mult, imaginate la rece. Rezultă de aici o uscăciune deplo
rabilă a narațiunii și a caracterelor umane, un schematism am zice abso
lut — semn categoric al neînzestrării, adică al lipsei de vibrație .și de per
cepție realistică, într-un cuvînt, de fior existențial.

Se adaugă in fine o atmosferă romanțioasă piuă la melodramatic, 
fapt ce accentuează și mai mult neverosimilul întregului. Bunele intenții 
ale scriitorului eșuează astfel — odată mai mult — intr-o lume a conven
țiilor desuete, în care totul respiră o artifieiozitate insuportabilă.

Să exemplificăm substanțial. Andrei Lerian (în versiunile ulterioare : 
Negrea) este un tinăr intelectual cu preocupări studioase cam confuze, 
care își consumă, în peisaj parizian, helvet și florentin, prețioase puteri 
sufletești într-o dragoste a cărei sinuoasă diagramă este pe cit de com
plicată, pe atît de nefirească. Descoperind relațiile erotice (din . . .  milă) 
ale iubitei lui Mab (devenită și ea Alina) cu altcineva, Andrei se 
străduiește, dar nu izbutește s-o facă să renunțe la ele și atunci, ca un
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veritabil erou de melodramă pariziană, pleaeă în Italia pentru a-și alina 
suferințele și a găsi uitarea. Obsedat de imaginea frumoasei Mab, nu res
pinge totuși ocazia ee i se oferă, a unei legături florentine, de unde se 
vede încă o dată că dragostea se vindecă prin dragoste. în asemenea 
momente sosește scrisoarea îndepărtatei iubite eare-i anunță hotărîrea 
de a se sinucide. Aflase între timp că celălalt amant al ei (din milă !), 
pentru care se despărțise de cel adevărat, o înșela, profitind de buna, cre
dință și devoțiunea ei. .Lasă că totul este de o lipsă de plauzibilitate 
bătătoare la ochi, dar pe deasupra scrisoarea finală are un ton de un 
patetism căutat și, în ultimă instanță, banal -  autentică mostră de ma
nierism sentimental in gustul epocii, care ne face să bănuim (nu numai 
ea !) la Lovinescu o intenție secretă de captare a publicului.

Nu alta este atmosfera unei încercări de teatru ca drama in trei acte 
De peste prag. O legătură extrafamilială a Anei îl face pe soțul ei Torgu 
să-și pună capăt zilelor. întimplarea declanșează un puternic proces de 
conștiință in sufletul femeii, însoțit de remușcări obsedante, și ea se hotă
răște să se rupă definitiv de Alexandru Horga — amantul în care vede 
acum cauza nenorocirii. Fiul mortului și-al Anei se înapoiază din străină
tate și ca un nou Hamlet meditează la cele intimplate, aflind în cele din 
urmă de la sora mai mică, Lolota, fruct al dragostei ilicite, adevărata expli
cație a lucrurilor. Pocăindu-se și invinuind eternul femenin, Ana îi mărtu
risește adevărul și se sinucide, primind iertarea fiului ei, Luca.

Nu numai viziunea generală e tipic melodramatică iar scenele cere
brale și retorie-sentimentale, dar și felul de a vorbi al personajelor trădează 
o infirmitate structurală a spiritului creator. în momente de tensiune sau 
de intensă emoție, replicile se articulează neverosimil de volubil și de . . . 
gramatical, de unde se vede limpede că lui Lovinescu ii lipsea intuiția auten
ticității realiste, înlocuită din nefericire cu o modalitate de concepție 
rațional-meșteșugărească. Lovinescu nu aude vorbirea eroilor săi, ei i> 
vede literar pe foaia de hîrtie. Nu contactul cu o realitate trăită prezi
dează actul scrisului, ci gustul confecționării. în literatura sa beletristică, 
marele eritic, mai ales in această perioadă, n-a fost un creator, ci un 
manufacturier după modele ce se pot recunoaște.

Cele citeva tentative de a ieși din psihologia erotică in zonele mai 
aerisite ale umorului sini fie sub semnul influenței lui Caragiale ( A*a e la 
vilegiatură) fie sub al influenței vodevilului francez (Cine era, recunoscută 
mai tîrziu de însuși autorul ca o parafrază, e drept involuntară, după 
drama Patrie a lui Victoriei! Sardou). Inabilitatea lor este dealtfel evi 
dentă. Cum n-are simțul palpitului vital, Lovinescu n-are nici umor. 
Are ironie, dar pe aceea nu o vom intîlni aici niciodată la locul de cinste 
pe care îl ocupă in critică și mai ales în polemică.

la tă  deci insușirile beletristicii din tinerețe a criticului : romantism 
sentimental fin de sieele, ispita melodramei, retorism, livresc, artificialitate 
etc. etc. Că autorul însuși va deveni cu timpul conștient de excrescen
țele sale stilistice ca și de gustul pronunțat pentru melodramă, o dove 
dește remanierea la care au fost supuse textele acestei perioade in noile 
lor ediții, apărute chiar cu titlu schimbat, ca și cum tir fi vrut să dea 
impresia de a fi altele.

De fapt modificările n-au schimbat prea mult din atmosfera pagi 
nilor, definitiv vetuste. Impresia de elaborare artificială persistă și Viața
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dublă din 1929 nu înseamnă mai mult decit Aripa morții din 1913. Singura 
notă distinctă este un anume spor de sobrietate a expresiei, prin compri
mare stilistică și uneori chiar prin eliminare integrală a unor pasaje. 
Travestiul însă nu avea sorți de izbîndă pentru că esențialul nu putea 
fi modificat. Neavînd stofă de creator epic, Lovinescu demonstra in schimb 
aptitudini de moralist. Cazuistica analizelor sale din primele romane îl 
indica unui asemenea destin care avea să se realizeze după război în ciclul 
Bizu și, plenar, în Memorii.

Simțul sobrietății, dobîndit și aprofundat cu vremea, venea în 
întîmpinarea vocației analitice cu singura formulă care putea să-i asigure, 
pînă la gradul clasicității, acuratețea stilistică necesară cu care anii tine
reții n-au prea fost darnici.

Ia tă  de ce, cunoscindu-se și găsindu-se mai bine, Lovinescu avea 
să treacă in deceniul al patrulea la o altă etapă a creației sale românești 
secondînd și de data aceasta noua direcție a ideilor sale literare, exprimate 
și argumentate pe larg in Istoria literaturii române contemporane și care 
dăduseră deja primele roade ale valabilității lor istorice prin ceea ce criti
cul însuși a numit „contribuția Zburătorului” la dezvoltarea „poeziei 
noastre epice” .

în  compania marilor scriitori frecventatori ai cenaclului său, un 
L. Rebreanu sau o Hortensia Papadat-Bengescu, teoreticianul prozei 
obiective se simte pe terenul ideilor sale aplicate. Poate n-ar mai fi fost 
nevoie să Ie sporească îndreptățirea și printr-un efort de creație propriu, 
mai ales că încercările din tinerețe nu-i justificau nici un fel de speranțe.

Ros de morbul ambiției literare și urmărit de demonul confesiunii, 
Lovinescu va stărui totuși în dulcea iluzie a creației, concepînd și realizînd 
treptat un amplu roman autobiografic, în centrul căruia stă Bizu, personaj 
ieșit printr-un transparent autodecalc psihologic, și uneori nu numai 
psihologic (vezi în acest sens și Istoria literaturii române contemporane, 
1937, p. 291—292). Ca încercare de portret interior e neîndoielnic că în
semnătatea lui pentru înțelegerea criticului nu trebuie neglijată. Schim- 
bînd datele exterioare ale propriei sale existențe, Lovinescu nu scria de 
fapt decit niște memorii deghizate, cum dealtfel contemporanii (Pompiliu 
Constantinescu eto.) nici n-au întîrziat să observe.

Coordonatele personajului sînt așadar, mutatis mutandis, aceleași 
cu ale autorului însuși. Doctorul în litere de la Sorbona este înlocuit cu 
doctorul în chimie agricolă de la Hohenheim și toate împrejurările sale de 
viață sînt acordate ou acest punct de pornire, indepărtîndu-se evident 
și fără îndoială voit de la detaliile autobiografice pe care le cunoaștem. 
Rămîn însă suficiente fapte care se alimentează din domeniul experienței 
trăite. Bănuim chiar mai multe decît cele recognoscibile cu ușurință sau 
mărturisite aiurea, mai ales din perioada copilăriei, adolescenței sau stu 
diilor.

Interesul reconstituirii exacte a similitudinilor anecdotice este insă 
indubitabil mai scăzut decît cercetarea fișei morale a personajului prin
cipal și titular, Anton Klentze, zis Clenciu, zis, în fine, Bizu. Scepticis
mul dezabuzat și ironic, abulia temperamentală, obsesia morții acceptată 
cu resemnare, și deopotrivă cu ele — lipsa totală de spirit practic etc. 
sînt înseși datele portretului caracterologic pe care Lovinescu și le-a divul
gat cu atîtea prilejuri și pe carele-a pus în lumină, mai presus de toate,
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o existență adine corespunzătoare. „O psihologie atit de deficitară, va 
scrie el mai tirziu, referindu-se la anii copilăriei (in E. Lovinescu, Vremea, 
1942, p. 15), s-a dezvoltat apoi în sensul inapetenței față de viață, rară 
la un copil de zece ani, al unui sentiment de indiferență față de orice 
bucurie, de labilitate, de precaritate, așa cum au fost analizate în unele 
capitole din Bizu”.

Mișcarea epică a romanului este quasi-inexistentă. în  fond ea nu 
lipsește, dar se estompează sub presiunea întinselor analize care acapa
rează atenția. Eleganța introspecției psihologice atestă un remarcabil 
progres față de primele nuvele și romane din tinerețe. Ceea ce persistă ca 
Un element comun și aici este impresia dominantă de artificialitate, de 
confecție rece, impresia care se degajă din fiecare pagină (cu excepții 
absolut neconvingătoare), trădind o funciară incapacitate a creației epice. 
De aici acuzația de „livresc” , de absență a „vibrației sentimentale” , care 
fac din Bizu, ca și din celelalte volume ale seriei, niște „romane cerebrale” 
(ȘerbanCioculescu în,,Revista Fundațiilor regale” , nr. 4/1934, p. 192 — 193).

într-adevăr, nici Firu-n patru — 1932, nici Diana — 1936, nici 
Mili — 1936 și nici Acord final — R.F.R., 1938 — 1939 nu izbutesc să 
remedieze ceva din carențele evidențiate de la început, schimbînd numai, 
ni unele privințe, modalitățile narațiunii și ajungind chiar pină la intriga 
de tensiune polițistă din Diana, cu o reușită de virtuozitate poate, dar 
in nici un caz de substanță sau, cum zice cu întemeiată asprime tot Șer- 
ban Cioculescu : „Ne așteptam la o dramă umană și am fost invitați la 
un teatru de marionete” . („Revista Fundațiilor regale” , nr. 5/1937, p. 421).

Dincolo de asemenea rezerve, indiscutabil judicioase (și ele s-ar 
put ea inmulți), unele pagini au lotuși dacă nu percepția afectivă a realului, 
desigur dramatismul unui conflict interior, de natură însă nu vitalistă, ci 
intelectuală. Inautenticitatea care rezultă astfel nu ucide însă in între
gime patosul efervescenței lăuntrice, ce se transmite in portretul moral 
cu trăsăturile înghețate în formule adesea memorabile, de un clasicism 
sever și sterilizat pină la demnitatea și incisivitatea acută și inteligentă 
a unei maxime de la Hochefoucauld. Sint amindoi din rasa moraliștilor 
amari.

Prin astfel de pasaje, ciclul lui Bizu, mai ales romanul titular, se 
salvează de la o uitare irevocabilă. Cine gustă rafinamentul meditației reci 
și al stilului denudat de emoție va resimți oricînd plăcerea intelectuală 
a unor astfel de cărți. Dealtfel e semnificativ pentru Lovinescu faptul că, 
fixat numai pe calitățile fundamentale, a obținut în Memorii randamentul 
maxim la care puteau să-l ducă. Figurinele sale memorialistice sint niște 
„caractere” în stil clasic, in care vocația moralistului s-a consumat ideal. 
Atenția la individual subsumat tipicului le este caracteristică. Aproprierea 
de la Bruyere s-a făcut.

Întorcîndu-ne la romane, afirmăm așadar rezistența și valabilitatea 
citorva elemente ce le sînt proprii. Pornind de la ele, G. Călinescu, afirma, 
e drept într-o scrisoare particulară (1932) : „mărturisesc fără ipocrizie că 
romanul mi s-a părut impresionant și ia felul lui abstract (s.n.) chiar zgu 
duitor. Bizu este singura analiză a sentimentului mort.ii din literatura 
noastră și e roman, elegie și testament moral totodată” (vezi „Tribuna” 
din 9 februarie 1967, p. 5). Simplă politețe a criticului față de destinatar * 
Puțin probabil dacă ne rememorăm cele scrise chiar și trei ani mai tîrziu :
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„Cînd, prin urmare, s-a coborit la mărturisire, in remarcabilele romane 
Bizu și Firu-n patru, maltratate de critică din socoteli înguste, a devenit 
în forma jurnalului, impresionant. Făcînd monografia morții în unul și a 
dragostei în altul, criticul a intuit pentru înt iia dată în ele esența vieții” . 
(„Adevărul literar și artistic” din 10 februarie 1935, p. 7.)

în tre  aprecieri contradictorii e loc întotdeauna pentru judecăți mai 
senine. Călinescu însuși își amenda ulterior sensibil părerile, contestîndu-i 
romancierului „darul marei atmosfere” și ,,al creațiunii de oameni” 
(Istoria literaturii române, 1941, p. 723).

Verdictele majorității criticilor ca și ale timpului rămîn așadar să 
predomine în peisajul opiniilor diverse. Cîștigul lor este însă incontestabil, 
întrucît ne fixează mai clar dimensiunile adevărate ale romanelor lovi- 
nesoiene care, putem conchide acuma, transmit prin mijloace modeste 
în genere și improprii fondului pînă la urmă, cadrele unei personalități 
autentice și inconfundabile, de un patetism real, incapabil însă a se obiecti
va în creația epică, dar vădit admirabil în ipostaza sa de caracterologie 
morală.

Aceeași personalitate își manifestă prezența, sub altă mască bine
înțeles, și în cele două romane eminesciene Mite (1934) și Bălăuca (1935), 
tratînd tribulațiile sentimentale ale poetului. Lovinescu însuși a recunos
cut-o, atrăgindu-și pe bună dreptate reproșurile criticii contemporane. 
Totuși el nu se va sfii s-o repeți* și mai tîrziu : „Eminescu e, în fond, 
același Bizu. . .*’ etc. (Istoria literaturii române contemporane, 1937, 
p., 292). Intuiția chipului veritabil al poetului a fost așadar compromisă, 
orioît Lovinescu a revendicat pentru sine o anumită înrudire structurală 
cu psihologia eminesciană. Dacă adăugăm apoi fragilitatea știută a creației 
de viață, înțelegem de ce nici aceste romane, în pofida poeziei unor pagini 
de evocare nostalgică (pe care le admira Sadoveanu în „însemnări ie
șene” , nr. 2/1936, p. 69) și a unor tipuri pitorești, n-au putut constitui 
mai mult decît niște eșecuri. Al treilea roman care urma să întregească 
ciclul n-a mai apărut niciodată.

Ceea ce surprinde în ele mai aparte este acum un anume schematism 
aproape didactic și ușor romanțios, neașteptat la un susținător constant 
al psihologiilor complexe. în  viziunea sa, totul funcționează sub imperiul 
unui mecanism ascuns și prestabilit, ceea ce micșorează ou totul spațiul 
ficțiunii și al spontaneității, răpind ambelor cărți orice urmă de prospe
țime și autenticitate epică.

Nu e cazul a intra în toate amănuntele posibile și nici a arăta toate 
inadvertențele existente ; operația s-a făcut cu prisosință de către criticii 
momentului (Șerban Cioculescu, Vladimir Streinu). Nu e cazul de ase
menea nici a insista asupra acuzațiilor vădit răuvoitoare conform cărora 
Lovinescu ar fi intenționat denigrarea marelui poet. Fără cea. mai mică 
bază reală, ele nu-și găsesc locul aici decît cu titlu de inventar.

Trecind prin urmare peste aceste episoade romanțate din viața lui 
Eminescu, care 1-au eliberat pe autor mai degrabă de o obsesie și o ambiție 
secretă decît. de un impuls propriu-zis creator, rămîne stabilit că singurele 
pagini mai durabile ale beletristicii lovinesciene trebuie căutate to t în 
cele cinci romane ale ciclului lui Bizu. Mai ales că ele constituie și expre
sia cea mai reprezentativă a viziunii sale scriitoricești.
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Motivul permanent și profund al întregii creații literare a lui 
Lovinescu — cîmp deschis pentru critica psihanalitică — este neîmplinirea 
erotică, neputința și iluzia realizării unui ideal in dragoste. E semnificativ 
că aproape nu există pagină a lui Lovinescu (de literatură, se înțelege !) 
care să nu surprindă vreun aspect sau altul al dramei infinite și eterne a 
iubirii nedesăvirșite. Și de fiecare dată vinovate sint ușurința, superficia
litatea și imobilitatea de a înțelege și de a se înălța a femeii. Sînt motive 
temeinice de a vorbi la Lovinescu de un misoginism adînc înrădăcinat, 
care, fără a fi ridicat la rangul unui punct de vedere teoretic, se recunoaște 
ușor la fiecare pas. „Femeile sînt așa și întotdeauna vor fi așa. Ele nu 
apreciază meritele și nu-și dau seama de valoarea ideală a oamenilor. Ele 
se conduc după instincte. . . ” ete. (De peste prag, 1906, p. 60). Persistența 
acestei teme în piesele, nuvelele și romanele lui Lovinescu este a tît de mare 
încît gîndul unei preocupări obsesive, izvorite din taina unei sensibilități 
ultragiate, nu poate fi înlăturat.

Ca și la Eminescu, aspirația și cucerirea erotică se produc în sens 
invers : de la femeie la bărbat, factorul pasiv fiind de regulă acesta din 
urmă. Nu Andrei Negrea sau Bizu iubesc, ci ei sint cei iubiți. Dar insatis
facția lor e structurală și femeia e întotdeauna, revelată sau nu, în cele 
mai diverse ipostaze, o nouă Diana Serea, iluzie a unei fericiri intangibile, 
ascunzînd verdictul necruțător al sfirșitului ce nu intirzie niciodată prea 
mult. își va găsi oare Bizu liniștea și împlinirea alături de Mili, cum ne 
sugerează finalul ciclului? E problematic. Pentru a nu-și trăda esența, 
el trebuie să rămînă singur.

Ultima încercare de roman a lui Lovinescu — e vorba de manuscrisul 
Mălurenilor — a rămas inedită. Au apărut numai citeva fragmente în 
„Vremea” din 1941 — 1942, în „Curentul” din 1943 și unul postum în „Re
vista Cercului literar” din Sibiu, nr. 2/1945. Din cite ne putem da seama, 
intenția autorului era foarte îndrăzneață. înnoirea mergea in sensul 
unei modernizări sensibile atît in ceea ce privește substanța romanului 
cit și unele modalități compoziționale. Conceput pe mai multe planuri, 
procedeu neîncercat în trecut, subiectul urma să gravitezi! probabil in 
jurul destinului unei familii de moșieri orășenizați, aceea a Mălurenilor, 
și mai în special în jurul avatarurilor erotice ale capului ei — Sergiu 
Mălureanu. Intrați în vălmășagul frenetic al marelui oraș — Bucureștiul 
anilor dinainte de război, cu atmosfera lui de giăbită occidentalizare — 
eroii romanului petrec în baruri sau organizează „escapade” la Sinaia, 
întrețin legături sentimentale după normele unei morale emancipați* etc- 
etc. Un interes cu totul aparte pare oă arată Lovinescu de data aceasta 
tineretului acelor ani, privit cu o rece obiectivitate incisivă, din care se 
vede bine dorința de a nu interveni cu judecăți personale, pentru a lăsa 
faptele să vorbească singure in întreaga lor nuditate. Nu putem întrezări 
cu limpezime evoluția narațiunii destul de întinse (4110 ]>agini mss.), 
dar este de crezut să ne aflăm în fața nu numai a unei tentative de modi
ficare a formulei artistice, dar și a abordării unei tematici și problematici
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cu totul noi, care indică eforturile criticului de a ieși din cercul experien
țelor strict autobiografice printr-un roman de anvergură, poate din sfera 
preocupărilor unei Hortensia Papadat-Bengescu.

Anticipații și supoziții desigur... Ceea ce rămine cert însă, fie și 
numai din cele cîteva fragmente, este, în ciuda înnoirilor vizibile și chiar 
ostentative, cunoscuta insuficiență epică a lui Lovinescu. Nimeni nu poate 
sări peste propria sa umbră. Progresele dexterității romanești nu trebuie 
să înșele. Lovinescu a fost întotdeauna un scriitor capabil de evoluție 
ascendentă. Deficitul creației de viață nu se poate însă remedia cu timpul 
și aceasta era marea lacună pe care Lovinescu n-a izbutit s-o umple nicio
dată.

Deși se poate regreta așadar absența acestei cărți dintre operele tipă
rite ale criticului romancier, e sigur că ea nu ne-ar fi modificat substanțial 
imaginea deja formată. Admițând astfel limitele înseși ale spiritului creator 
lovinescian, regretul vine de la a fi fost lipsiți de încă un orizont în plus 
al prozei beletristice a unei mari personalități, orizont care prin ineditul 
său între preocupările obișnuite ale autorului ne-ar fi acaparat desigur 
toată curiozitatea.

în aceeași perioadă in care dădea la iveală fragmentele romanului 
său, Lovinescu publica și o limpede precizare a mult discutatului raport 
dintre spiritul critic și cel creator („Vremea” , 11 ianuarie 1942, p. 6, 
reprodusă apoi în conferința, de la radio din 3 februarie 1942 și publicată 
în voi. omagial de la Vremea, p. 209 — 214).

Ideea e a compatibilității depline dintre creație și critică, idee de 
care va face atîta caz și (1. Călinescu, afirmînd chiar presupuneri și inci
dențe de ordin mai adine structural decit Lovinescu. Acesta susține deo
camdată doar atît : „criticul este ca orice talent : o disponibilitate” . Pentru 
a-și schimba instrumentele cu cele ale prozei s-ar cere doar „o educație 
profesională” . Dar critica însăși, critica modernă mai cu seamă, este o 
formă de creație intrueît „este străbătută și de un spirit creator însufle
țind viața cărților în raporturile lor multiple, la fel cu acțiunea scriitorului 
asupra vieții însăși” . Călinescu va împinge ideea pînă la paradox, trăgînd 
concluzii defavorabile din deficitul funcțiunii creatoare pentru calitatea 
celei critice. Pentru el marii critici sini chiar marii scriitori. Oricit de 
frumoasă, ideea lui Lovinescu rămine, prin moderația ei, mai aproape de 
realitate.

C’ît despre critică privită ca formă a creației, discuția nu-și are locul 
aici. Se poate zice doar, oricâtă iritare ar stîrni tuturor categoriilor de 
„creatori” , că ea conține o doză apreciabilă de cochetărie. Critica are o 
demnitate anume pe care și-o cîștigă decisiv abia prin întoarcerea la pro
pria sa esență. Fiind o formă de activitate spirituală particulară, ea n-are 
nevoie de a se anexa fie și unei muze atît de ispititoare ca arta, pentru 
a-și afirma cu strălucire justificarea și autenticitatea printre domeniile 
culturii.

Dar să punem punct digresiunii, pentru a reveni cu strictețe la obiect. 
Am făcut asupra beletristicii lui Lovinescu aprecieri și considerații care
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s-ar putea extinde și aprofunda. Dar ce rost au — ne întrebăm — atîtea 
comentarii insistente cînd materia estetică le îngăduie atît de puțin? Ar 
fi poate un exces de istorie literară.

O problemă este aceea a Memoriilor care conțin de bună seamă 
virtuți de mare literatură. Considerate de autorul însuși o specie critică, 
le excludem însă principial din analiza de față. Calitățile artistice ale cri
ticii lovinesciene constituie un capitol special de studiu. Că acolo, mai 
mult decît în literatura propriu-zisă, se relevă adevăratul artist — aceas
ta este altceva. Pentru a-1 lumina mai bine pe acela era nevoie să ni-1 
reamintim puțin și pe acesta. Pentru că din eșecurile acestuia s-a precipi
tat, poate, în cine știe ce retorte nevăzute ale unei alchimii care ne scapă 
splendida împlinire a celuilalt.
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VOCAȚIA DE ISTORIC LITERAR A LUI G. CĂLINESCU 

(Propedeutica ideologicului)

S T Â N C I IL IN

( a orice talent ieșit din comun, G. Călinescu s-a singularizat repede 
in epoca dintre cele două războaie mondiale. G. Ibrăileanu declarase pate
tic că prin G. Călinescu s-a făcut saltul de la preistorie la istoria criticii 
literare românești. Dar aserțiunea mentorului „Vieții românești” in loc 
de a impune, mai mult a iritat. Așa se face că, piuă tirziu, marele critic 
a avut de străbătut un adevărat culoar al descurajării. Apariția rnonumen 
talei Istorii a literaturii române de la origini pînă în prezent a augmentat 
adversitățile. S-au spus cuvinte grele atît impotriva omului, cit și a 
operei. S-a pus la cale scrierea, in replică, a altei istorii a literaturii, din 
care nu a apărut insă decit volumul I. Un dialog cu contemporanii părea 
aproape imposibil de realizat. Geniul trebuie să-și urmeze solitar st (‘ana sa.

Omul era însă structural sociabil. Mizantropia afișată un timp era - 
după cum mărturisește autorul insuși — o formă de protest față de o stare 
de fapt care bloca reflexul comunicării sociale. Dar, ca urmare a transfor
mărilor profunde de după cel de al doilea război mondial, in toate dome
niile și deci și in acela al relațiilor dintre artă și societate, G. Călinescu 
este pus, dintr-o dată, într-o situație favorabilă spiritului său. Curind 
cronica mizantropului va deveni — simbolic — cronica optimistului, mar- 
cînd o treaptă calitativ nouă în evoluția sa politică și estetică. Avem aici 
un caz tipic de determinare — ca să se exprimăm în termen lukâcs-iști - 
a destinului unui om de cultură de către dezvoltarea istorico-socială.

Cel ce demonstrase magistral organicitatea naționalității noastre 
literare era chemat în agora pentru a lua parte la multiplele confruntări 
ideologice ale vremii. Opțiunea sa a fost clar în favoarea forțelor populare 
și se poate considera că primul său dialog autentic l-a purtat cu poporul, 
în gazetele politice pe care le-a condus.

Pentru cineva care nu cunoaște â fond biografia profesorului, ii va 
apărea ca paradoxală situația că estetul fin a fost acceptai și onorat 
după 23 August 1944 — întîi de oamenii politici și mai apoi de confrații 
întru literatură. Activitatea sa democratică, in fruntea gazetelor, „N a
țiunea”  și „Tribuna poporului” , a acoperit un flanc important al luptei 
desfășurate de P.C.R. înainte de preluarea puterii depline in stat. Contri
buția sa nu a fost uitată niciodată de conducătorii politici ai țării.

Dar, în timp ce marele critic își oficia funcțiile sale politice in cel 
mai înalt sfat al țării, și urca cele mai înalte trepte ale consacrării știin
țifice, fiind ales membru al Academiei Române, cîțiva începători îi dădeau 
lecții de conduită marxistă intr-ale literaturii. Va rămine mai mult timp

H-t>. ist. teorie Ut., lom. 27, n'. 4. p. .5 57 '>(!'',. București, 1978.
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ca un paradox al epocii cum o personalitate marcantă a culturii românești 
a avut parte ani de zile de un dublu tratament : cinstire în foruri politice 
și științifice si, în același timp, atacuri imunde prin presa literară și la 
universitate. Cine nu-și amintește de învinuirile nedrepte aduse de un pre
tins critic romanului Bietul loanide ? Desigur, fată de asemenea anomalii 
uitarea ar fi verdictul cel mai sever. In definitiv, în toate epocile și despre 
mai toți scriitorii au fost exprimate păreri diverse, pe o scară valorică foarte 
largă. Dar lucrurile iau o altă înfățișare din moment ce asemenea criti
caștri ocupau anumite posturi cheie în aparatul instituționalizat al culturii 
și al învățămîntului. Repercusiunile erau imediate în programele școlare 
și universitare, în manualele și cursurile facultăților. Nu au lipsit nici 
măsurile administrative. în  1948, G. Călinescu a fost „trecut” la un curs 
„facultativ”  Eminescu, de material documentar, interpretarea fiind lăsată 
pe seama altora. Asemenea șicanări au determinat plecarea lui G. Călinescu 
de la catedra de istoria literaturii române a Facultății de filologie, privind, 
astfel, zeci de serii de studenți de luminile extraordinarei lui personalități. 
Martori oculari ai evenimentelor au notat pentru noi și pentru generațiile 
ce vor veni : „ în  realitate, în viață adică, după apariția romanului Bietul 
loanide, G. Călinescu a fost scos cu brutalitate de la catedra sa de pro
fesor, unde lăsa amintiri și regrete de neșters generațiilor de studenți prin 
improvizațiile sale geniale și talentul său oratoric atît de rar la un gînditor 
de mare clasă 1 ” . Relativ recent, un alt mare scriitor rememora același 
act : „îndepărtarea de la catedra Facultății de litere din București fusese 
un act concertat de către mai vechii săi adversari din corpul profesoral, 
aliați cu nulități patente, jignite în monstruoasa lor incapacitate de pres
tanța sa inegalabilă în fața studenților [. . . ] Iată ce și explică faptul că 
un munăr de 15 studenți, între care mă număram, am părăsit ostentativ 
facultatea la îndepărtarea sa de la catedra care pentru noi nu mai repre
zenta. nimic în absența Divinului critic” 2.

1 Marin Preda, Un semn de întrebare, in „Luceafărul”, XIII, nr. 37, 12 sept. 1970, p. 1.
2 Eugen Barbu, Posteritatea lui Călinescu, In : „Amfiteatru”, IX, nr. 12, dec. 1974, p. 94.
3 Vezi, in această privință, o analiză detaliată Ia : Emil Mânu, Sociologismul vulgar fi 

(l. Călinescu, (I—IV); txi „Săptămlna”. nr. 75, 12 mai 1972, p. 5; nr. 76, 19 mal 1972, p. 5; 
mr. 78, 2 Iunie, p. 7 ; nr. 79, 9 iunie 1972, p. 5. Citatele ce urmează, privind acest moment, 
stnt extrase din studiul lui E.M.

Departe de a fi un abstras politie, G. Călinescu a răspuns prompt 
chelnării partidului de a lua parte la dezbaterile ideologice contemporane, 
deși în anii ’50 nu frecventează cercurile scriitoricești și universitare. Sin- 
gurul colectiv apropiat îi era Institutul de istorie literară și folclor, pe care 
îl vroia ca o familie spirituală. Dealtfel, el spunea mereu că vrea să aibă 
nu un institut, ci un „salon literar” , asemănător celor din secolul al XVII-lea 
care, de pildă în Franța, au contribuit mult la progresul literaturii și artei.

în  1948, G. Călinescu se autodefinea, cu modestie, tovarăș de drum 
al materialismului. El a militat însă statornic în anii socialismului, pentru 
o interpretare marxistă a literaturii naționale. în  perioada cînd sociologismul 
vulgar era în floare, G. Călinescu a fost acela care s-a ridicat cu hotărîre 
împotriva unor exagerări sau deformări 3. Imediat după eliberare, profe
sorul se angajase pe linia progresului, condamnînd atitudinea de rezervă 
a unora : „Acei intelectuali care stau în rezervă fac asta nu fiindcă au
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caracter, ci tocmai fiindcă n-au caracter [ . . . ]  Caracter nu este a te 
sustrage. Caracter înseamnă a înfrunta” 4.

4 O rizw l Inclus, ia ,. Națiunea-” . nr. 9. 1910. p. 1. Vezi și articolul Intoleranta opoziției,
ibidem. nr. 50, p. 1.

4 Tehnica critic ii și a istoriei literare. In Principii de estetică. București. Fundația pentru
lite ra tu ri și artâ. p. 118. Sublinierile clin text îi aparțin Iul G.C.

• Ibidem, p. 121. "

Atacat frontal de revista „Flacăra” (nr. 3 și 6/1948), G. Călinescu iși va defini 
și mai bine poziția, mai ales in articolul Spre o critică marxist-leninistă. 
Sprijinindu-se pe exemple din istoria literaturii și pe citate din Lenin, el 
deosebește printre alte sarcini ale criticii literare : „educarea poporului prin 
artă și crearea unei arte pentru mase” , precum și cultivarea „realismului” . 
G. Călinescu scria textual mai departe : „afirmăm aici, o dată pentru totdea
una (lucrul era dealtfel ușor de înțeles) că facem critică și literatură în baza 
ideologiei marxist-leniniste” și,fațădetendințelede sociologizare exagerată 
a criticii și istoriei literare, sub falsa mască a marxismului, profesorul declara 
programatic : „Noi, profesorii universitari și scriitorii dernocrați reclamăm 
favoarea de a ne așeza [. . . ] în fruntea luptei pentru noua ideologie. Uni
versitatea să fie centrul preocupărilor ideologice” . Splendida definiție pe 
care o dă bibliotecii, in continuare, este in fond o pledoarie pentru respec
tarea și continuarea trecutului nostru literar, împotriva unor „rătăciți”, 
care înțelegeau rău multe lucruri, din „tinerețe și inexperiență” . Deși 
sociologiștii vulgari vor deveni „agresivi” , G. Călinescu își va continua 
linia sa sănătoasă de promovare a valorilor autentice, împotriva oricăror 
deformări, prin binecunoscuta rubrică de la „Contemporanul” , și prin 
revista „Studii și cercetări de istorie literară și folclor” . Remarcabile 
rămîn „studiile eminesciene” din 1955, cind, după mulți ani de confuzie, 
datorată în special lui Ion Vitner, valoarea poetului nostru național era 
din nou afirmată, sub noi valențe. Urmează apoi seria de „materiale docu
mentare” al căror sens mulți nu-1 înțeleg nici azi. Pe lîngă calitatea lor 
intrinsecă de contribuții la cunoașterea trecutului, asemenea cercetări 
aveau și un sens polemic îndreptat către cei care cirteau împotriva „raf
turilor vechi ale bibliotecilor” — pentru a-și ascunde nepregătirea — dar 
■și împotriva criticii impresioniste. „Materialele documentare” erau, to t
odată, o demonstrație că el nu se închista în estetism. Dealtfel, încă din 
1939, în Principii de estetică, profesorul va accentua asupra importanței 
studierii împrejurărilor extra-literare : „un critic trebuie totdeauna” să 
se coboare la „istoria de documente” , prin care el înțelege „bibliografia, 
comunicarea de documente inedite, edițiunea critică, critica izvoarelor sub 
raportul autenticității și al autorității, critica de atribuție, datarea unui 
document, istoria fenomenelor literare privite ca simple fapte de cultură, bio
grafia socotită ca pură cronologie" 5. în  același studiu de referință pentru 
principiile marelui critic din perioada antebelică, G. Călinescu va vorbi 
de „pregătirea istorică a momentului critic și a sintezei” , de necesitat<*a 
ca „istoricul să fie mai întîi de toate un istoric general” ; mai mult, vedea 
istoria literară, „într-anume înțeles” , ca „o ramură a istoriei generale” 8. 
El, care a insistat atît asupra „vocației” și „gustului” criticului, va afirma 
hotărîl că „adevărata critică de valoare conține implicit o determinațiunc 
istorică” și din acest motiv nu făcea o disjungere netă între' critică și istorie
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literară: „mulți s-au obișnuit a despărți istoria literară de critica așa-zișă 
estetică, făcînd din cea dinții numai o introducere la cea de-a doua. în 
realitate, critica și istoria sînt două înfățișări ale criticii în înțelesul cel 
mai larg” 7. Raportarea la istoria generală are și proiecție autobiografică 
sentimentală, printre profesorii de care își amintește cu stimă, a tît în 
anii de gimnaziu cît și de facultate, numărindu-se profesorii de istorie 
('. Giurescu 8 și D. Onciul, acesta din urmă trimițîndu-1 la specializare la 
Roma în calitate de istoric. Poate de aceea va declara mai tîrziu, perempto
riu : ,,Am visat să fiu istoric !” .

7 Ibidcm, p. 101.
8 Cf. M. I. Dragomirescu. (i. Călinescu. Originea fi anii de formare, ca elev, in „Bcvisla de- 

istoric și teorie literară” , tom. 18, nr. 1, 1969, p. 634.
’ Georgc Călincseu. Principii de estetica, București, E.P.I.., 1968, p. 241- 291. I-’ie-nc- 

permisă o precizare de ordin documentar. Pe coperta volumului citat prenumele lui Călinescu 
este denaturat. Cei ce au stat în preajma profesorului știu cit îl irita apelativul de Georgc. 
(.a o fatalitate, acest prenume stă pe aproape toate volumele apărute după moartea sa, și chiar 
pe firmele Institutului și a casei sale memoriale. In timpul vieții, cărțile pe care le-a tipărit 
Ic-a iscălit simplu ,,G. Călinescu” sau, mai rar, „Gheorghc Călinescu”, ca în certificatul de naștere 
publicat in lucrarea mai înainte citată a lui M. 1. Dragomirescu. Nu este cazul să fie respec
tată voința autorului și adevărul actelor de stare civilă?

10 V. I. Lenin, Caiete filozofice. București, 1956, p. 300.
11 Vezi, de pildă, Natalii de lector, in „Contemporanul”, nr. 12 (59, 8). 28 mart. 1958. p. 1.

Explicarea istorică a faptelor de a rtă  e o realitate de la sine înțeleasă 
in activitatea proteicului om de cultură în anii socialismului. Monografiile 
sau studiile sale despre M. Eminescu, Ion Ghica, Gr. M. Alecsandrescu și 
V. Alecsandri, înaintea oricăror altor calități, sînt importante prin deschi
derea unor căi noi de cercetare a scriitorilor noștri clasici. Putem chiar 
preciza că primul studiu în care modalitatea critică călineseiană antebelică 
se „alterează” este Domina bona 9, publicat în „Jurnalul literar” din 1947. 
Nu cunoaștem în critica românească un alt studiu de tipologie socială mai 
plin de semnificații pentru proiecția eroilor lui Caragiale — vizionați cu 
perspectiva întregii noastre literaturi — în universal.

Crearea materialismului istoric de către Marx și Engels, legea după 
care conștiința socială este determinată de existența socială, dezvoltarea 
ideilor fiind condiționată de împrejurările materiale ale vieții au revolu
ționat și concepțiile despre cultură și artă. Aceste descoperiri au fost însă 
adeseori aplicate, la începutul epocii noastre noi, mecanicist și ilustrativ, 
pînă la pierderea specificității actului artistic, deși V. I. Lenin insistase 
asupra caracterului contradictoriu al reflectării, cu caracter dublu, care „nu 
este un act simplu, nemijlocit, de oglindire inertă, ci un act complex zig
zagat, care cuprinde în sine posibilitatea desprinderii fanteziei de v iață” 10. 
Sarcina depistării acestor fine raporturi intre „realitatea naturală sau 
artificială” și „realitatea artistică” , între condițiile interne și externe onto
logic implicate în nașterea operei de artă, și-a asumat-o G. Călinescu. 
Calea, urmată de profesor a fost cea exemplară : lectura directă a textelor 
de bază marxist-leniniste. Cei ce-1 înconjurau atunci știu cu cîtă seriozitate 
se dedica ilustrul critic acestui contact nemijlocit cu litera și spiritul 
viu al paginilor teoretice și cîte scînteietoare interpretări risipea în fața 
colaboratorilor săi. Unele au răzbătut în articolele săptămînale ale „cro
nicii optimistului” n . Cînd nu citise ceva, nu se angaja în speculații, ci 
recunoștea, pui' și simplu, lacuna lecturii, revenind curînd — după ce se
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informa — cu lămurirea chestiunii ridicate. Avem, în acest sens, o mărturie 
documentară sigură în arhiva sa personală. Cineva, cu un spirit mai dog
matic, i-a adresat o scrisoare în care își manifesta nedumerirea, dacă nu 
chiar neîncrederea, față de petulanța sa ideologică. în treacăt fie spus, 
scrisoarea avea aerul unei lecții de marxism-leninism. Profesorul a reac
ționat și i-a răspuns magistral. La un punct insă, cu o întrebare formulată 
dubios, G. Călinescu a notat : „Ideea că nici o operă de artă nu poate fi 
înțeleasă in afara raportării sale la epoca in care a fost creată mi-este deo
camdată inaccesibilă. îmi rezerv un timp rezonabil spre a cerceta chestiu
nea și întrucit ea e in concordanță cu marxism-leninismul”  '-. Am reținut 
citatul deoarece este una din mărturiile peremptorii pentru probitatea 
și fuga de improvizație a marelui critic. Profesorul nu improviza niciodată, 
deși în public ii plăcea să afișeze spontaneitatea. în fond, fiecare afirmație 
ue baza pe o documentare strictă și pină și gestica era dinainte studiată, 
în afara indiscutabilei sale dotări, cheia succesului la G. Călinescu consta, 
nu mai puțin, în travaliul continuu și in paciența acumulărilor. într-un 
studiu de acum cîțiva ani, profesorul M. 1. Dragomirescu sublinia per
spicace o propoziție semnificativă in acest sens dintr-o mărturisire, făcută de 
G. Călinescu Profirei Sadoveanu, despre anii săi de școală : .,Mergem spre 
un scop, dar în mod liniștit, latent" n .

G. Călinescu nu și-a sistematizat ideile in domeniul esteticii și teoriei 
literare marxist-leniniste. El era mai mult un practician al criticii decit 
un speculativ, și prezentarea materiei enciclopedic îi repugna. Se ferea, 
apoi, de dogme și orice insistență în formulări teoretice i se părea osifi- 
care apodictică dăunătoare artei : „aceste lucruri delicate să fie numai 
atinse iar nu ofilite de prea multă pedanterii*" H . „Prin deducție” — cum 
zicea el însuși în prefața mai sus citată — desprinzind adică atitudinea sa 
în tot ce are atingere cu arta din opera critică, din beletristică, ca și din 
publicistica lui, un estetician ar putea scrie o carte interesantă despre 
concepția estetică marxist-leninistă a lui G. Călinescu, care ar sta cu cinste 
alături de texte — devenite de acum clasice — ale unui Prânz Mehring, 
Georg Lukâcs sau Antonio Gramsci, acesta din urmă apreciat cu deosebire 
de criticul român.

Există un consens general in ce privește caracterul distinct al scrie
rilor călinesciene al anilor din urmă. Este la îndemina oricui să observe 
că el încerca să ne ofere altceva, un alt model critic, in consens cu evoluția 
sa ideologică. Dar în ce privește particularizarea trăsăturilor noi ale cri
ticii călinesciene in anii socialismului, exegeții operei lui nu s-au pronunțat, 
fiind vorba de o operație delicată, deoarece legăturile cu perioada inter
belică — cum e și firesc — sînt multiple. Oricum, putem nota eu siguranță 
citeva preocupări noi : explorarea folclorului literar cu scopul vădit de a 
găsi izvoare pentru o nouă resurecție artistică, lărgirea sferei conceptului 
de literatură veche, o mai acuzată considerarea împrejurărilor sau condi
țiilor externe ale operei de artă. Dar din multitudinea acestor relații, in

11 Eugenia Oprcscu, Din manuscrisele lui (1. Călinescu, în „Revisla de Istoric șl Icoric li 
terară ’, lom. 18, nr. .'I, 1969, p. 507.

13 M. I. Dragomirescu, op. cit., p. 636.
11 Prefa/a, in loc. cil., p. 5.
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fond elemente din istoria culturii a unei epoci, se arăta interesat in mod 
deosebit de datele din istoria politică (Găsim semnificativ, de pildă, a 
menționa că un Burekhardt sublinia, Ia umaniștii Renașterii, o preocupare 
exacerbată față de datele istoriei politice). înclinația spre frescă în pagina 
de critică literară va face tot mai mult loc explicației de ordin istoric. In 
fine, acel adevărat cult al profesorului pentru „viața și opera” excepțio
nală, un fel de antropocentrism fenomenistie în istoria literară va fi restrîns 
la preocuparea sa mai nouă față de procesul literar și de evidențierea coor
donatelor epocii. Modelul de cercetare călineseian postbelic a dat naștere 
unei direcții fertile de studiere monografică a scriitorilor. Cităm câteva 
titluri remarcabile : G. Ibrăileanu de Al. Piru, Alexandru Macedonski de 
Adrian Marino, Cezar Boliac de Ovidiu Papadima, Ion Slavici și lumea 
prin care a trecut de Dumitru Vatamaniuc, C. A. Rosetti — mesianism și 
donquijotism revoluționar de Marin Bucur, Octavian Goga de Ion Dodu 
Bălan, Vlahuță și epoca sa de V. Râpeanu, D. Bolintineanu și epoca sa 
de Teodor Vârgolici.

Tot G. Călinescu înscrie în planurile institutului studierea periodi* 
celor literare socialiste; se va continua, apoi, cu revistele aflate sub in 
fluența Partidului Comunist Român 15. Ceea ce s-a realizat la institut, 
sub imboldul lui G. Călinescu, a condus la legitimarea tipului de monografie 
de revistă, azi generalizat în istoria noastră literară 18 și a pus bazele con
ceperii, într-un viitor apropiat, a unei importanta1 sinteze asupra raportului 
dintre lupta clasei muncitoare și literatură, raport întotdeauna dinamic 
și generator de direcții sănătoase în cultură. Este un răspuns pe care cri
tica și istoria literară va trebui să-l dea aprecierilor cuprinse în Programul 
Partidului Comunist Român: „Purtătorii celor mai înaintate aspirații de 
progres ale umanității, adevărații făuritori ai civilizației materiale și spi
rituale a lumii au fost întotdeauna masele populare. Literatura și arta 
nu sînt creația unor aleși aflați deasupra vieții, trăind și gindind în afara 
relațiilor sociale; ele exprimă transformările care au loc neîncetat in so
cietate, cuceririle forțelor revoluționare, progresiste, gîndirea înaintată a 
fiecărei epoci” 17. în revista „Studii și cercetări de istorie literară și folclor” 
se publicau atît exegeze despre literatura legată direct de lupta clasei mun
citoare și a maselor populare, dar și studii despre scriitori mai „dificili” , 
în care „spiritul critic obiectiv și nepărtinitor în judecarea valorilor ar-

16 Vezi volumul Reviste progresiste românești interbelice, București. Editura Minerva. 1972,
15 ..Cercetarea monograficii amplă a celor mai importante sau mai semnificative reviste 

ale trecutului nostru a fost și este una din preocupările Institutului de istorie și teorie literară 
..G. Călinescu", incă de la intcineierea lui. în ședința din 3 martie 1949 a Prezidiului Aca
demici, a fost aprobat planul de lucrări al Institutului, in care era prevăzută și o bibliografic 
analitică a revistelor socialiste. Această lucrare amplificată la dimensiunile a 12 monografii, 
incepind cu ..Contemporanul’ ’ și sfirșind cu ..Viata socială" (1910) — a fost elaborată in Ins
titu t, in 1949- 1950, impreună cu alte două lucrări de proporții — întreg acest ansamblu de rea
lizări fiind distins in 1951 cu un premiu al Academici. Dale fiind dimensiunile de aproape 2000 
de pagini la care ajunsese această serie de monografii, ea nu a pu lu l fi editată atunci, dar a ser
v il ca bază de informare pentru unele lucrări ulterioare ale Institutului și unele cursuri univer
sitare (Ovidiu Papadima. Sflrșit de secol și conlradicliile fui, in voi. Reviste literare românești la 
sflrșitul secolului al X lX -lca, București. 1974, p. 7).

17 Programul Partidului Comunist Român de făurire a societăRi socialiste multilateral
dezvoltate și înaintare a României spre comunism. București. 1974, p. 161,
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tis tic e" 1" era promovai eu consecventă. Astfel, Teodor Virpilici găsea 
valențe noi, realiste in opera lui Mateiu Caragiale ” , socotit de critica 
dogmatică decadent si pernicios, după cum .și opera lui Arghezi fusese 
decretată o „literatură a putrefacției''. Marin Bucur scria despre Traian 
Demetrescu ^  Elena Piru despre Hortensia Papadat-Bengeseu 21 iar Ko- 
dica Florea despre Alexandru Sahia 22, reevaluind in mod just opera 
acestor scriitori, împotriva unor exagerări la modă și a unei'confuzii a 
valorilor, tinzîndu-se a socoti pe Neeuluță și Traian ijemetrescu deasupra 
lui Eminescu. Și tot un membru al Institutului publica, la îndemnul lui 
G. Călinescu, în „Steaua” , primul studiu de după război despre Goga 2\ 
Am mai menționa întUnirile organizate de G. Călinescu la Institut cu scrii
torii contemporani de primă mărime — indiferent dacă erau acceptați 
sau ostracizați de critica la modă — „pentru îmbunătățirea atmosferei 
artistice” : M. Sadoveanu, T. Arghezi, V. Voiculeseu, Gala Galaction etc. 
Această frumoasă tradiție este continuată azi de Zoe Dumitrescu Bușu- 
lenga.

Din contactul cu concepția marxist-leninistă, G. Călinescu își va 
dezvolta două trăsături : simțul echilibrului și suplețea dialectică a de
monstrației. Una din fotogi'afiile personale la care profesorul ținea foarte 
mult este cea care-1 înfățișează tînăr de tot pe Acropole, sprijinit de o 
coloană dorică a Partenonului. G. Călinescu visează că e grec, nu numai 
in ipostază de erou liric (Cînd mă așez lingă apa sărată a Pontului negru./ 
Pulpele goale-ntinzîud pe nisip, visez că sini grec), ci crede că, dată fiind 
apropierea noastră geografică de Elada, sintem legați organic de această 
zonă spirituală. în  artă, socotea că, în genere, clasicul — cu toate iposta
zele sale ulterioare — „e un grec canonic, convențional, ireal" -4. Nu 
greșim dacă afirmăm că apropierea lui G. Călinescu de marxism a fost 
mijlocită de aprecierile fără rezervă ale lui Marx și Engcls față de arta 
greacă. Clasicismul antic, ca și cel francez sau alte întruchipări, i-au ofe
rit criticului nostru modele de artă in care se face apoteoza omului, a 
umanității raționale, excluzîndu-se diformitatea onirică. Umanismul 
socialist nu putea decit să-i dezvolte sensibilitatea sa față de echilibrul 
și armonia clasică. Imediat după cel de-al doilea război mondial, el îndemna 
tineretul spre clasicism, „nu ca un stil, în opoziție de pildă cu romantis
mul, ci ca un mod de a crea durabil și esențial la indemina claselor -'” .

Acest simț al echilibrului l-a determinat să ia atitudine față de exa- 
gerăiile sociologiste care tindeau, la un moment dat, să eludeze insăși 
specificitatea artei. într-o cronică din „Contemporanul” (nr. 12, 28 martie

------------------  < x ~ 'S ik r r
11 Programul. . ., loc. cil., p. 163.
19 Opera lui Mateiu 1. Caragiale, in ..Studii și cercel Ari de istorie literarii șl folclor". 

VI, nr. 1 - 2, 1957, p. 299-317 .'
20 Opera lui Traian Demetrescu, ibidein, p. 271—298.
21 Ibidem, V, nr. 1 - 2 ,  1956; p. 197-212 .
22 Alexandru Sahia, ibidem, VI, nr. 1 — 2, 1957, p. 319 — 340.
23 Dumitru Drumaru [D. Vatamaniuc|. Poezia lui Octavian Goga, 1, începuturile literare, 

in , ,Steaua", VIII, nr. 1. ian. 1957, p. 72 — 88 ș i ‘2. ..Ctntarea pătimirii noastre", nr. 2, febr. 
1957, p. 6 1 -6 3 .

24 Clasicism, romantism, baroc, in Impresii asupra literaturii spaniole. București. I-.d. 
pentru literatura universală, 1965, p. 11.

28 Sensul clasicismului, extras din „Hevista fundațiilor regale," nr. 2, febr. 1946. p. 218.
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1958), G. Călineseu — pornind de la o propoziție a lui Marx, citată in ori
ginal (Der Mensch formiert daher auch nach den Gesetzen dei' Schonheit. . .) — 
comentează : „Frumusețea artistică e produs al omului și cuprinde o idee, 
fiind propriu omului, în urma cerebralizării lui, să continuie opera naturii. 
Putem foarte bine afirma în numele lui Karl Marx că arta e autonomă, 
ceea ce nu are nimic de-a face eu așa-zisa puritate a artei și segregare a 
ei de viață. Arta e un mod de viață reflectînd realitatea sub speța univer
salului, dar e artă, adică altceva decît produsul fizicește util1 -6 . Fraza 
este celebră și ea constituie nu numai o ripostă pentru sociologiștii contem
porani, ci și un răspuns — peste ani — unei vechi polemici începută de 
Maioreseu și Gherea. Este o nouă fundamentare — in spiritul materialis
mului dialectic — a mai vechii sale credințe privind prioritatea criteriu
lui estetic în critica și istoria literară. Dealtfel, o mare parte din tinerii 
critici din anii ’60, care vor combate fervent tendințele sociologiste, se 
vor intitula călinescieni.

Nu a fost incă suficient studiat rolul pe care l-a jucat personalitatea 
profesorului G. Călineseu în procesul viu al criticii și istoriei literare noi 
din țara noastră, in spulberarea unor confuzii, în stabilirea unei juste ierar
hizări a valorilor noastre literare din trecut, pe baza concepției marxist- 
leniniste. Cerințele documentelor de partid, de a întări și dezvolta cultura 
socialistă, valorificând tot ce are mai bun trecutul nostru literar, erau 
puse în aplicare cu competență și dăruire patriotică de G. Călineseu. în 
acest mod prestigiul său a crescut an de an, devenind un fel de critic ofi
cial, încît intrarea sa in 1962 în rîndurile partidului a apărut ca un act 
firesc, spiritul său ardent, neobosit căutător al noului, consonînd cu 
flacăra mereu vie a marxism-leninismului. Dacă ne gindim bine, ideea 
organicității literaturii noastre naționale din Istoria literaturii. . . nu este 
departe de gîndirea teoretică despre națiune a primului om politic al țării, 
tovarășul Nicolae Ceaușescu. Dealtfel, secretarul general al Partidului — 
ca semn al prețuirii — îl cita, relativ recent, pe G. Călineseu cu o frază 
exemplară privind angajarea civică a scriitorului : „Tocmai la aceasta se 
referea și cunoscutul critic George Călineseu cînd adresa scriitorului român 
vibrantul îndemn : « Trăiește pe pămînt în cetatea ta, cu oamenii vremii 
t ale, acesta este singurul chip ca mîine să fii al tuturor cetățenilor. Surprinde 
esența prezentului, singura prin care vei depăși ziua de astăzi și curiozi
tatea blazată a câtorva esteți»11 2 ;.

Opera capitală a istoriei și criticii literare românești rămine desigur 
Istoria literaturii române de la origini pînă în prezent de G. Călineseu, 
apărută în anul 1941. Am analizat, într-un studiu publicat recent 2H, 
noutatea structurală a acestei lucrări fundamentale a culturii noastre, 
precum și receptarea ei în contemporaneitate. Semnalam atunci unele 
aspecte negative ale călinescianismului ca tendință epigonică. Am adăuga 
acum precizarea că mai toți imitatorii lui nu iau act de evoluția din ultima 
perioadă a activității sale. Or, tocmai în această epocă asistăm la evoluții

! l  Cronicile optimistului, București, E.P.L., 1964, p. 243.
27 ^icolae Ceaușescu, Cuvlntare la Conferința națională a scriitorilor, iu Homânia pe 

drumul construirii societății socialiste multilateral dezvoltate, 7, București, 1973, p. 355.
"  G. Călineseu sau dialogul exemplar cu tradiție, in „SăpUmina” , nr. 184. 14 ian. 1974, 

p. 1 și 3 ; nr. 185, 21 iun. 1971, p. 1 și 3.
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ideologice remarcabile. Punctul de convergență al acestor dezbateri la 
care participă G. Căbnescu îl constituie istoria literaturii.

Numai cițiva ani trecuseră de la tipărirea Istoriei. . . sale și, în 1945, 
scoate un compendiu (cu o ediție a doua în 1946), în care — eludind „b io
grafiile, amănunte de istorie literară” — încearcă a stabili altitudinile, a 
proporționa valorile 29. Prefața din care am citat are insă un acuzat aspect 
polemic : răspunde lui Eugen Lovinescu si altora, dezvoltiud puncte de 
vedere de filozofie a, criticii nu fără legătură eu evenimentele vremii. Tot 
aci avem de notat și primele insatisfacții față de „ediția mare" a istoriei 
literaturii : „Adevăratele vini n-au fost semnalate. E de la sine înțeles că 
opera nu putea fi perfectă, fie că era o întiie încercare și mai avea nevoie 
de ani de studii si consolidare, fie că un om este ceea ce este, incapabil de 
a și depăși marginile” Sau intr-o notă: „Multe știri de amănunt au ieșit 
la iveală după apariția primei ediții mari. Ele vor fi folosite mai tirziu” . 
Se pare că este exprimată aici, pentru prima oară, intenția de a relua 
Istoria literaturii române. Și nu numai pentru completări documentare, 
deoarece, în anul imediat următor, in niște pagini manuscrise adăugate la 
Sensul clasicismului, precizează că ideologia „formează totuși un climat 
în care avea să se dezvolte arta ulterioară” , iar „noi am ajuns la un mo
ment de verificare a forțelor creatoare” “ . Mai mult, in actul de constituiri* 
a Institutului se stipulează, desigur nu fără știrea și aprobarea directorului 
său, G. Călinescu : „Institutul de istorie literară și folclor are în primul 
rînd misiunea de a pregăti elaborarea științifică a unei istorii a literaturii 
române, din punct de vedere marxist-leninist”  31. în 1949, G. Călinescu 
ar fi propus chiar redactarea unui Tratat de istorie a literaturii române, 
dar la realizarea lui s-a trecut de-abia în 1959, de către un colectiv larg, 
sub conducerea reputatului critic. între timp, la Institut s-a constituit o 
arhivă de manuscrise și s-a profilat chiar o serie intitulată : Istoria litera
turii române în monografii. De asemenea, în arhiva sa personală se păstrează 
exemplarul Istoriei literaturii române de la origini pînă în prezent, pe filele 
căruia profesorul făcea completări, adeseori substanțiale 3-, Așa s-a născut 
confuzia între Tratatul academic de istorie a literaturii române și propria 
sa Istorie. . ., mulți învinuindu-1 că ar dori mai degrabă să definitiveze o 
nouă ediție a binecunoscutei sale lucrări personale. Asemenea insinuări 
„absurde” le respingea cu vehemență : „Nu a fost vorba niciodată de a 
face la institut — încă o dată o spun — o istorie a literaturii a mea, o ediție 
a mea. O istorie a literaturii a fost înscrisă in plan ca o istorie a literaturii 
condusă de mine și făcută în colectiv. Și dacă nu s-a făcut acum zece ani 
este pentru că toată lumea a lăsat capul in jos cind am propus să se facă. 
Pentru că aceasta este o chestiune foarte dificilă. Vom intra intr-o vijelie 
nemaipomenită și eu voi intra in această vijelie și voi duce la bun sfirșit 
lucrarea [ ..J  Încît a pune mereu această problemă este tulburător. 
Aceasta produce un fel de aprindere cervicală, dar nu se intimplă aceasta 
la mine 33” .

2* Istoria literaturii române, Prețuia, București, E. p. 1., 1968, p. 5 (ediție de Al. Pini)
30 G. Călinescu, Principii de estetică. București. Editura pentru literatură, 1968, p. 370.
31 Arhiva Academiei H.S.U. P. 4., 1948—1951, voi. 1, f. 1.
32 Date complete despre munca la o nouă ediție, vezi la Al. Pleu. Gu privire ta reeditarea 

„Istoriei literaturii române", în Varia, II, București. Ed. Eminescu, 1973, p. 103 — 406.
33 Stenograma reuniunii Subsecfiei de limbă și literatură (14 ian. 1959), In Arhiva Acad. 

R.S.R., P. 4. 1959, voi. 15, f. 48,
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La alcătuirea unui Tratat de istorie o literaturii române el trece cu 
toată fermitatea incepincl din anul 1959, lucrare colectivă de mare anver
gură, de care se va ocupa piuă la dispariția sa, in martie 1965. El declara 
deschis că îndeplinea o sarcină de partid, afirmație fondată nu pe aspectul 
administrativ, ci pe mutațiile produse in gîndirea sa estetică. Hotărîrea 
sa de a ridica o asemenea construcție se bazează pe ideea fertilă — pe 
care o subliniază de mai multe ori în stenograme — că fiecare epocă, și 
deci și cea socialistă, are dreptul, necesarmente, să-și ridice propriile mo
numente 34. Cu toată importanța pe care o acorda documentării, totuși 
G. Călinescu nu voia să alcătuiască o enciclopedie. Principiul estetic este 
dominant în judecata critică (deși el cerea specialiștilor să definească clar 
ideologia politică a scriitorilor), selecția operează strict și o ierarhizare 
valorică este evidentă. Mi se pare insă foarte important exemplul de apli
care a marxism-leninismului la literatură pe care „divinul critic”  îl oferea 
criticilor și istoricilor literari actuali. De la înlăturarea sa de la facultate 
era pentru prima oară cînd avea posibilitatea să se adreseze, în mod orga
nizat, nu numai prin presă, unui public mai numeros, in afara cercului 
strimt al Institutului pe care il conducea. Vocația de istoric a marelui 
critic — emergentă și în lucrările anterioare celui de al doilea război mon
dial — se va deschide ca o floare rară în epoca noastră socialistă, și numai 
moartea prematură îl va împiedica să desăvîrșească noua ediție a Istoriei 
literaturii române personală și să încheie lucrările la Tratatul academic 
colectiv.

34 In noua sa configurație. Tratatul de istoric a literaturii române — ale cărei lucrări sini 
in curs de desfășurare—nu ar avea declt de ciștigat dacă ar lua in considerare genialele îndrumări 
de ,,specialist ale lui G. Călinescu. O parte a acestei prețioase munci de ,,redactor responsabil" 
la un tratat colectiv, le-am cules din arhive și le-am publicat (cu adnotările lui Al. l’iru) in revista 
..Manuscriptum’' (VII. nr. 2. 1976. p. 157-167 și nr. 3. 1976, p. 155-162).
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TEATRUL-DOCUMENT -  ASPECTE ALE PROBLEMATICII 
TEORETICE

V IORICA NIȘCOV

I. LITERATURĂ Șl EVENIMENT. REPERE TEORETICE

1. Este limpede pentru oricine că o bună parte a literaturii — și a 
poeziei în speță — se află în strinsă și explicită legătură cu evenimentul 
istoric. Poezia ocazională (în accepția largă atribuită conceptului de Goethe), 
romanul psihologic și „realist” , literatura de angajare politică, de la tra 
gedia antică la romanele lui Hemingway sau Dos Passos, ficțiunea „isto
rică” , de la Dumas la Feuchtwanger, apoi memorialistica, jurnalul intim, 
autobiografia, reportajul, genul epistolar etc., se află intr-o relație funda
mentală, fie de ordin genetic, fie de ordin și genetic și structural, cu eve
nimentul.

Mai mult. în  măsura în care se admite că orice scriere Literară răs
punde într-un fel sau altul unei experiențe de viață (trăite direct sau cu
noscute prin intermediul unei tradiții culturale anume), experiență la rin- 
du-i constituită de serii de evenimente, se poate gindi literatura in ansamblu 
ca unul din cîmpurile semnificative de verbalizare a evenimentului. (Alte 
cîmpmi ar fi istoriografia, arhivistică, științele in genere.)

Ceea ce detașează, pe acest ecran general, seriile literare pe care 
le-am desemnat ca determinate genetic și structural de evenimentul isto
ric (romanul istoric, romanul de război, lirica omagială etc.) este, credem, 
orientarea acestora către evenimentul marcat. Eveniment a cărui existență 
în timp și spațiu reprezintă un moment de discontinuitate in fluxul realu
lui, și a cărui amploare ca desfășurare și consecințe semnifică o anume spo
rită deschidere către universal; eveniment posedînd, intrinsec, un sub
stanțial nivel energetic.

Astfel, spre a lua un exemplu extrem, căderea unui meteorit ori 
explozia unei stele, ca eveniment marcat, este mai aptă in raport cu com
bustia termonucleară curentă a aceleiași stele, de-a lungul a milioane de 
ani, să se constituie în obiect de referință pentru grupul formal de opere 
caracterizat de inspirație declarat evenimențială.

în  interiorul acestui giup formal, organizarea paradigmatică pe relația 
cu evenimentul marcat ar decupa apoi un subgrup de opere destinate să 
funcționeze ca mulaje „perfecte” și „autentice” pe eveniment. Este cazul 
literaturii memorialistice, de reportaj etc. Aceasta tinde însă, după toate 
probabilitățile, la selectarea expresă a evenimentului marcat în virtutea 
tocmai a intenției de a deveni publică (vezi bunăoară Dichtuny und Wahr- 
heit). Un jurnal scris numai pentru sine nu urmează în chip necesar să se

Hrp. ist. teorie lil,, toni. 27, nr. 4, p. J67- »7j, Bucurați, 191 fi.
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refere sistematic la evenimente socotite in mod obiectiv importante (vezi 
însemnările zilnice ale lui Maiorescu).

2. Conform unor obișnuințe de gindire bine impămintenite în sfera 
conceptelor teoriei literaturii, evocarea literară corectă, pe baza unei in
formații prealabile și prin invocarea de argumente corespunzătoare, a 
unor evenimente aparținind trecutului îndepărtat este socotită a fi lite
ratură istorică. Dimpotrivă, evocarea de același tip a unor evenimente din 
trecutul imediat este numită, îndeobște, de un număr crescînd de teore
ticieni și critici contemporani, literatură documentară. în  virtutea acestei 
accepții conferite termenilor, Henric al IV-lea  al lui Heinrich Mann nu 
ar fi literatură documentară, precum nici Salammbo al lui Flaubert. în 
schimb, s-ar integra pe deplin conceptului o piesă ca Vicarul a lui Kolf 
Hochhuth, pseudoromanele lui Norman Mailer (Armatele nopții etc.), 
un poem ca în numele Statuii Libertății al lui Evtușenko, construit din 
decupaje scoase din presă referitoare la asasinarea fraților Kennedy. Și 
aceasta deși atit romanul lui Flaubert cit și drama lui Hochhuth se bazează 
pe riguros același tip de demers constructiv : recursul insistent la document 
in vederea reconstruirii unei imagini conforme cu realul a unui eveniment 
istoric : războaiele punice — și nu numai acestea — într-un caz, progra
mele naziste de genocid — și nu numai acestea — în celălalt caz. Dacă 
este insă să înțelegem prin document un obiect lingvistic sau extralingvis
tic a cărui semnificație este socotită ca pertinentă pentru un context dat, 
iar prin pertinență valoarea de autenticitate și de congruență cu contextul 
vom fi îndemnați să acordăm „literaturii (ficțiunii) documentare’ ' o accep
ție mult mai largă decît cea curentă.

în această accepție, literatura documentară va integra eu mult mai 
mult decît numai seria operelor istorice. Ea va prelua și întregul fond al 
operelor care reproduc, parțial ori total, sau parafrazează în scop demon
strativ, o entitate structurală textuală prealabil constituită. în  acest sens, 
ficțiune documentară poate fi socotită tragedia antică in raport cu mitul 
pe care îl citează in vederea propriei sale autentificări; tot astfel misterele 
medievale in raport de Biblie; povestirile hagiografice, ironice sau „ar
tiste", moderne (Flaubert, Keller) in raport eu Viețile sfinților: pastișele 
sau parodiile de tot felul.

Există insă și putința de a utiliza termenul intr-o accepție restrînsă. 
în  felul acesta, accepția restrinsă a conceptului de literatură documen
tară devine cazul particular al unei semnificații generale larg cuprin
zătoare.

Conform acestei concepții restrinse. avem a face cu ficțiune documen
tară alunei cind entitatea structurală reprodusă, parafrazată, invocată 
etc. este verbalizarea fidelă și certificatoare a unui eveniment (istoric) 
marcat. Verbalizarea a cărei autenticitate este la rindu-i validată de con
textul cultural dat. Aceasta spre deosebire de cazul accepției largi a ter
menului in care „documentul” nu este neapărat ținut să certifice fapte 
obiective. Astfel, mitul ca „document'’ reproduce evenimente a căror 
realitate este in afara oricărei îndoieli doar pentru mentalitatea unui 
anumit moment istoric și a unui anumit mediu cultural. în vreme ce o 
diplomă m ilitaiă din anul 106, tă zicem, atestind constituirea provinciei 
imperiali' Dacia, referă inechivoc la un eveniment absolut incontestabil.
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3. In principiu, se poate admite că ficțiunea documentară in sens 
restrins este termen final in următoarea serie morfologică a cărei unitate 
este garantată de prezența constantă, deși variabilă, a categoriei real:

1) evenimentul istoric (marcat);
2) documentul comportînd constatarea, descripția, interpretarea 

evenimentului in scop informativ și asumînd valoare de adevăr, respectiv 
asumînd posibilitatea de verificare prin contextul cultural;

3) ficțiunea documentară care utilizează documentul in moduri 
variate, de la limita — netă — a citării (vezi montajul de citate, frecvent 
in dramaturgia postbelică, in Ancheta lui Peter Weiss, in Awiericu albă 
a lui M. Dubermann ete.), la aceea — vagă — a absorbției documentului 
în masa ficțională : condiția curentă a „literaturii istorice” de tipul roma 
nelor lui W alter Scott, a „cronicilor”  shakespeariane etc.

De la eveniment factual la document, și de aici Iu ficțiunea documen
tară, realul suferă grade diferite de distorsionate. în  primul rînd in măsura 
în care este investit cu sens, respectiv interpretat. Căci dacă nu se poate 
nega prezența unui sens elementar, intrinsec, la nivelul perceperii fenome
nului real, nu e mai puțin adevărat că verbalizarea acestuia îi afectează 
straturi de sens cu atît mai complexe și mai abstracte cu cît urmărește să-l 
epuizeze ca obiect de cunoaștere. Pînă și conceptualizarea cea mai simplă 
fluidizează, prin abstractizare, realul. Categoria real, care dă in întregime 
consistență categoriei eveniment, nu se mai suprapune în întregime pe 
categoriadocumenf, oricit defidelarreproduceaceasta din urmă pe cea de-a 
doua. Interpretarea, fie și minimală, prin predicația pe care o formulează 
asupra unui eveniment oarecare, ca subiect logic, produce de facto un alt 
eveniment, mai „epurat”  în raport de primul sau, cu alte cuvinte, il 
fixează pe acesta din turnă în condiția abstractă de obiect al subiectului 
cunoscător. Cu atît mai complex apare fenomenul, la nivelul scrierii lite
rare, cu cît în literatură nu putem întîLni niciodată „evenimente”  în stare 
pură, ci evenimente înfățișate din unghiul unei anumite viziuni. în al 
doilea rînd, realul este distorsionat odată cu trecerea de la cimpul — cel 
puțin în principiu — verificabil, ca autenticitate, al istoriografiei, la cel 
incontrolabil — din acest punct de vedere — al literaturii. Distorsionare 
inevitabilă care are loc chiar și in cazul-limită în care scrierea literara se 
suprapune perfect pe document, chiar și atunci cind autorii pretind — 
rigorist — a face nu literatură ci operă „ca și”  istoriografică. Căci, nici 
chiar în atari împrejurări, nu se poate evita contextualizarea documen
tului intr-un cadru cultural dat (reprezentație teatrală, formă versificată, 
limite compoziționale, de gen etc.), contextualizare care nu face niciodată 
mai puțin decît să confere evenimentului real — verbalizat ca document — 
statutul ambiguu al „ca-și-cum” -ului artistic, să i confere tensiunea, pro
prie acestuia, dintre identitatea și respectiv non-identitatea cu realul. 
Fără a mai vorbi de cazurile evidente în care documentul este investit 
cu sens simbolic, este stilizat, este topit în masa ficțiunii ori este alăturat 
unor secvențe de vădit caracter ficțional. Așa apare bunăoară, reverberația 
fictivizantă pe care o asumă, în context documentar, „evenimente fabri
cate” precum întâlnirea — imposibilă în real — dintre Marx și Hblderlin 
în Hdlderlin-ul lui P. Weiss, discuțiile (care n-au avut niciodată loc) între 
Participanții la proces în pauzele sesiunilor tribunalului din Cazul
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Oppenheimer al lui Heinar Kipphardt, anacronismele din discursurile lui 
Marat în M arat—Sade al lui Weiss etc.

Statutul documentar, respectiv nivelul „conform cu realul” al scrie
rii fictionale se validează, firește, doar în măsura în care documentul, 
și prin acesta evenimentul, este recognoscibil, respectiv certificat ca auten-

Absența indicilor expliciți de autenticitate documentară a unui text 
ce se voiește riguros „conform istoriei” răpește pieselor incluse ca probe 
orice valoare expresivă. Este, de pildă, ceea ce Esslin îi reproșează — cu 
iritație excesivă — lui Peter Brook în legătuiă cu spectacolul US, specta
col „în care pînă și pasajele autentice par false pentru că le lipsește indi
cația sursei ( .. .) .  Căci numai cunoscînd identitatea reală a cutărui perso
naj, spectatorul poate aprecia importanța mărturiei acestuia. O documen
tare care omite să indice sursele este o contradicție în termeni, mai rea 
decît lipsa totală de documentare” (147).

Dacă admitem că primul termen al seriei eveniment-document- 
ficțiune documentară produce de fapt seria, cu alte cuvinte își reproduce 
modelul la diferite nivele de existență semiotică, putem socoti problema
tica ficțiunii documentare, cum dealtfel sugeram, ca nemijlocit contiguă 
problematicii citatului, categorie înțeleasă nu numai restrîns, ca „repro
ducere întocmai a vorbirii cuiva”, ci și în sens larg, ca „reproducere a unei 
structuri date”. Că această structură poate fi de ordinul produsului mental 
(nivelele unei opere literare spre pildă), reproducerea sa generînd moduri 
parodice (de la imitație la pastișă) sau că poate fi de ordinul datului isto
ric, reproducerea verbală a acestuia constituind materialmente documentul 
și, respectiv, ficțiunea documentară, în ambele clase de împrejurări este 
vorba în fond de același tip de demers logic : respectarea principiului cauza
lității (seria poate fi citită într-un singur- sens) și a principiului variației 
la temă C

Elementele seriei eveniment-document-ficțiune documentară sînt 
reciproc omoloage, pentru că ilustrează corespondența paradigmatică 
dintre modurile universului, modurile gîndirii (ca sens și semnificare) și 
modurile limbii (ca retorică desfășurată). Dar, evident, omologie nu în
seamnă identitate. Trecerea de la eveniment la document este — cum 
sugeram — trecerea de la model la imaginea in oglindă a modelului, 
imaginea fiind totodată mai săracă (in concretitudine) și mai bogată (în 
sens) decît modelul 2.

1 Aeesl punct du vedere este extrapolat nu o dală la întreg cimpul literar. Todorov. de
pildă, afirmă, in linia formaliștilor ruși, eă nu există geneză de texte literare cu pornire de la
ceea ce nu ar fi text, ci, totdeauna, numai de la o activitate de Iransformare a unui discur 
preexistent, viata însăși nefllnd decît o bio-grafie, lumea socială o socio-grafle etc. (95).

După Borges,se știe, scriitorul nu face decît să varieze necontenit același număr, limitat, 
de situații fundamentale și metafore in așa fel incit orice propoziție nu este decit. conștient sau 
nu. citat. Iar literatura in ansamblu, producție arhivistică.

5 Situație tipică pentru orice proces de reflectare, pusă aici pregnant in evidență de con- 
diția-limită a documentului ținut să se muleze pe eveniment.

Ceea ce desparte, la rîudu-i, ficțiunea documentară de document este, 
în primul rînd, materializarea dimensiunii enunțării, altfel spus, introdu
cerea instanței naratorului atotștiutor care ne face să vedem ceea ce nu 
se poate vedea cu ochiul liber. Această împrejurare funcționează cu titlu
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exclusiv doar intr-un singur sens : prezența naratorului omniscient nu 
este obligatorie pentru scrierea de ficțiune documentară ; in schimb, 
absența lui este indispensabilă pentru ca documentul să fie document.

în  al doilea rînd, diferența dintre document și f  icțiune documentară 
este plauzibil exprimabilă în termenii (lui Todorov) de semnificare .și 
simbolicizare. Putem spune astfel că semnificarea doar a referențialului 
imediat este caracteristică documentului pur. Cind semnificația referen
țialului semnifică însă la rîndu-i ceva („simbolicizare” ), am avea a face cu 
transgresarea documentului, cu convertirea lui în literatură (eseistică ori 
de ficțiune documentară).

Iată, spre exemplu, Vietnam-Diskurs-ul lui Peter Weiss. S-ar zice, 
la prima lectură, un text aflat sub condiția „enunțului științific", strict, 
referențial. Personaje individuale sau grupuri de peisonaje debitează 
enunțuri de substanță ist ortografică (informații strict autentice, prelevate 
din lucrări de istorie, reportaje la fața locului, jurnale intime, memorii, 
rapoarte ale unor organisme internaționale, discursuri ale unor personali
tăți politice, texte de acorduri internaționale etc.) cu scopul de a informa 
asupra momentelor marcante ale istoriei Vietnamului incepînd cu secolul 
al Vl-lea, era noastră, .și terminind in 1964, anul angajării totale a Statelor 
Unite în războiul civil din Indochina.

Aparent am avea a face cu un macrotext-docununt alcătuit prin 
punerea cap la cap, in ordine cronologică, de microtexte-document. în 
fapt insă, caracterul strict referențial al enunțurilor este supus unei re
fracții semantice. Este, cu alte cuvinte, relativizat de funcția simbolică 
atribuită contextului. Procedeele de simbolizare — aici — a enunțurilor 
sint simple. Menționăm pe cele mai întrebuințate :

1. personificarea narațiunii istorice — purtătorii evenimentului silit 
concomitent și agenți și instanță narativă. în  loc de : ,,ei, dușmanii, au 
ajuns în vastul Imperiu de Mijloc, au auzit vorbindu-se de bogățiile Țării 
Mekong", cum ar suna enunțul intr-un document sau intr-un tratat de 
istorie, este utilizată construcția : „noi am ajuns in vastul Imperiu de 
Mijloc etc.’ ';

2. utilizarea concretului — la nivelul descripției se constată predo
minanța propoziției constituită minimal din subiect și predicat (eventual 
complement) de tipul oligopropozițiilor :

..Apele sini bogate in pește 
Pădurile sini bogate in vinul 
PiUninlnl este bogat în rod”

3. selecția evenimentelor istorice programată pe un tip unic de mo 
ment, situația conflictuală de un anume gen, respectiv repetarea obsti
nată la diferite nivele istorice a aceluiași mod conflictual : agresiunea 
armată.

Toate acestea ne fac să înțelegem că textul nu mai semnifică numai 
„lunga istorie” a lăzboaielor care au lovit Vietnamul ci și — și mai cu 
seamă — simbolizează condiția războiului continuu, a războiului de apă
rare dus de o țară mică împotriva unui agresor mare și puternic, indiferent 
dacă acesta va fi fost Celestul Imperiu, Franța colonială, Japonia ori Sta
tele Unite.
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II TEATRUL-DOCUMENT CA LITERATURĂ DOCUMENTARĂ IN SENS RESTRlNS

1. Ca lite ra tu ră  docum entară  în sensul restrîns dedus m ai sus, tea
tru-document este o categorie conceptuală  u tiliza tă  p en tru  a desem na una 
d in tre  tendințele  reprezen ta tive  ale tea tru lu i politic postbelic, înd rep ta tă 
p recum pănitor îm potriva in te rp re tă rii convenționale și conservatoare a 
istoriei naționale  sau m ondiale mai ap rop ia te  sau m ai în d ep ă rta te  3 (J .D . 
Zipes, 474).

S-ar părea că în fru n tea  „valului d ocum en tar” s tă  d ram atu rg ia 
germ ană (Rolf H ochhuth  : Der Stellvertreter [V icarul], 1963; H einar, 
K ipphard t : In  der Sache J . Robert Oppenheimer [Cazul O ppenheim er], 
1964, Joel Brand, 1965 ; P e ter W eiss : Die Erm ittlung  [A ncheta], 1965 etc.) 
u rm a tă  îndeaproape de cea am ericană (H ow ard Sackler : The Great White 
Hope (M area speran ță  albă), 1968 ; A rtu r K opit : Indiana  [Ind ien ii], 
1968 ; D avidson E l H aji M alik : A  Plag abont Malcolm X  [O piesă despre 
Malcolm X ], 1968 ; D onald F reed  : The United States vs. J u liu s  and Ethel 
Rosenberg [S ta te le  U nite  con tra  Ju liu s și E the l Rosenberg], 1969 etc.) 
și în genere de cea europeană. T ea tru l lui A rm ând G atti și A rm ând Sala- 
crou în F ra n ța , dram e precum  Murderous Angefs [îngerii ucigași] a irlan
dezului Conor Cruise O’Brien (despre com plicita tea lui Dag H am m ersk- 
jb ld  la uciderea lui Lum um ba), piesele unor d ram aturg i ca D avid W righ t, 
P e ter Cheesm ann în Anglia, M. Schatrov  și V. Ossipov în U .R .S .S ., a p ă 
ru te  cam  în același tim p, a te s tă  răsp înd irea  cvasi-generală în in teriorul 
lite ra tu rii europene și am ericane a acestor form e dram aturgice.

2. a) D ram a docum entară  ca form ă a tea tru lu i politic  valorifică, din 
punct de vedere tem atic , problem e de interes public legate de sfera expe
rien ței concrete și im ediate : problem e deci ale pu terii, ale v iolenței, ale 
războiului, ale pericolului atom ic, problem e și fap te  legate de m ișcări de 
eliberare națională  și socială, revoluții etc.

b) Scopul dram ei docum entare  este în prim ul rind  de a inform a sau 
de a  reac tua liza  și corecta  inform ații transm ise. E a  se in terpune  astfel 
în tre  cunoașterea (incom pletă ori e ronată) a rea lită ții, respectiv  în tre 
im aginea acestei rea lită ți la nivelul de inform ație al opiniei publice largi 
la un  m om ent d a t, și rea lita tea  însăși, p en tru  a o corecta pe prim a în funcție 
de cea de-a doua. Vicantl și Soldați i (1967) lui H ochhuth  bunăoară  rev i
zuiesc opinii curen te  în legătu ră  cu personalită ți istorice m arcan te . P apa 
P ius al X ll- le a  și respectiv  W inston  Churchill sînt acuzați, cu probe în 
sprijin , de partic ipare  m orală la crim ă. Papa p en tru  a fi p ă s tra t din r a 
țiuni de calcul politic  tăcerea  în fa ța  exterm inării a m ilioane de evrei 
in lagărele naziste. Churchill p en tru  a fi o rdonat m itralierea de că tre  RAF

3 Această definiție este, din punct de vedere teoretic, necorespunzătoarc. Ea nu ține 
seama de posibilitatea (principială și practică) a utilizării dramaturgice de documente cu referin
ță alta dccit cea strict politică. Ea afirmă punctul de vedere al acelor autori pentru care existența 
privată a cuiva este importantă numai in măsura in care o influențează in vreun fel ori altul 
marile raporturi de forță politice. Există totuși și texte (un exemplu ar fi, la noi, scenariile radio- 
fo nice ale lui Nioolac Sloian) construite pe materiale autentice privind chestiuni de familie, pro
fesionale ele. și care nu au de fel mai puțin statul documentar. Iar dacă adoptăm toluși definiția 
de mai sus. este numai pentru că are o acoperire practică substanțială în producția curentă a 
tealrului-document. Majoritatea covirșiloare a dramelor documentare, și a celor de răsunet, 
este incontestabil de natură politică.
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a populației civile, bombardamentele apocaliptice, lipsite do orice noimii 
strategică din primăvara anului 1945 asupra Hamburgului și a Dresdei, 
precum și înscenarea accidentului în care și-a pierdut viața generalul 
Sikorski.

în măsura in care izbutește să facă cunoscut in chip percutant do
meniul culiselor politicului, să dezvăluie nu numai fapte brute ci și cauzele 
acestora, să demaște, să demistifice etc., drama documentară poate fi 
socotită ca. unul din domeniile de secularizare ale esotericului.

Caracterul instructiv al teatrului-document nu se epuizează insă in 
aducerea la cunoștința opiniei publice a unor fapte parțial sau total necu
noscute, respectiv in transferarea unui domeniu de cunoaștere din proprie
tatea intelectuală a unui grup restrîns in proprietatea tuturor. Ba chiar 
de cele mai multe ori evenimentele relatate sini, in sine, cunoscute mediului 
social și cultural cărora piesele-document li se adresează. J oii Brand a 
apărut după procesul Eichmann, Ancheta, după procesul de la Frankfurt, 
Cazul Oppenheimer, după procesul intentat savantului.

Plusul de informație pe care îl aduce drama-document față de știrile 
brute transmise prin radio și T.V. sau publicate sub formă de reportaje 
in presa de mare tiraj se referă nu atît la obiectualitatea ca atare a eveni
mentului, cit la sfera interpretării lui. Simpla inserare a evenimentului in 
cadrul dramatic al spectacolului are in sine o valență deictică cu valoare 
interpretativă. Cu atît mai mult avem de-a face cu un atare tip de infor
mație de factură superioară în cazul asumării implicite a interpretării 
unui eveniment dat (prin muzică, gest, dar și decupaj operat in document) 
sau comentariului explicit (prin vocea corului, a raisonner-ului etc. — vezi 
Marat— Sade).

c) Rezultă așadar și din cele spuse mai sus, că in teatrul-document 
planul interpretării are, de o manieră sau alta, o pondere cel puțin egală 
cu cea a planului relatării eveuimențiale nude. Pînă și textele care se pre
zintă ca montaj riguros de citate-document, precum Ancheta ori Cîntecul 
Fantoșei lusitane, izbutesc să sintetizeze cele două modalități a fi defini
torii pentru procesul de enunțare, relatarea nudă de fapte, fără intervenția 
locutorului pe de-o parte, discursul, presupunînd locutor, auditor și inten
ția de a-1 influența pe acesta, de cealaltă parte. Discursul, adică planul 
interpretării, este în teatrul-document :

1. prealabil relatării (prin criteriile de selecție a materialului conți- 
nind deja adresa către spectator, voința de a demonstra și convinge),

2. implicat in relatare (prezent în absență — vezi mai sus pomenita 
organizare semnificativă a relatărilor eveuimențiale care ajung să se auto- 
semnifice),

3. explicit și independent de relatare.
în  treacăt fie spus, problema relației dintre narare și interpretare 

este fundamentală pentru întreg cimpul literaturii. în măsura in care se 
admite că pînă și relatarea „nudă” , ca modalitate organizată de comuni
care, implică, din principiu, la nivel fie și minimal, interpretare, se va în
țelege că literatura în ansamblu nu este decît un mod de evaluare continuă 
a realului. Pe de altă parte, relația interpretare/relatare poate constitui 
temelia unei tipologii literare capabile să dea seama de posibilitățile și 
limitele de semnificare asumate de diversele categorii literare. Tipologia 
ale cărei poziții extreme ar fi ocupate de narațiunea evenimențială „pură”
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(în oare interpretarea este implicată in selecția, structurarea etc., seriei de 
relatări evenimențiale) și, respectiv, de lirică și de literatura de reflecție 
(aforism, maximă, proverb, în care seria relatării evenimențiale este im
plicată în interpretare).

d) Drama-document iși instruiește publicul asupra necesității de a 
veghea ca în viața publică să nu fie încălcat principiul care în viața pri
vată este socotit ca de la sine înțeles : respectul adevărului și dreptății.

De aici consecințe de ordin constitutiv și funcțional.
închegîndu-se exclusiv și explicit pe intenția de a face dreptate prin 

descoperirea, cu dovezi în mină, a adevărului, prin sancționarea, fie și 
morală, a vinovaților, teatrul-document este caracterizat de atracția 
funciară către structura de „tribunal’ ' și, consecutiv, către aproximarea 
procedurii judiciare. E l presupune deci ca date intrinseci : construcția 
logico-deductivă (manifestată la nivel de parte sau de întreg); referința 
socială; gruparea ternară a relațiilor interumane (agresori/victime/inst- 
anță acuzatoare — chiar cînd aceasta nu e figurată nemijlocit, ea este 
asumată de atitudinea autorului și, respectiv, de atitudinea pe care autorul 
tinde să o provoace publicului); autenticitatea probelor utilizate ; funcția 
demonstrativă. Atunci cînd drama-document reprezintă procese judiciare 
(Cazul Oppenheimer, Cîinele generalului (Kipphardt), Ancheta, Procesul 
Horia), ea își autosemnifică condiția structurală.

Adoptarea procedurii judiciare asigură textelor documentare con
traponderea dramatică necesară echilibrării osaturii lor precumpănitor 
narative. Este un mod de introducere prin artificiu a tensiunii iu unifor
mitatea cîmpului relatării epice, tensiune indispensabilă demonstrației 
și, consecutiv, funcției educative pe care și-o asumă plenar teatrul docu
mentar.

e) Modalitatea, să-i zicem, dramatică, in raport de care teatrul-do
cument se poate defini în chipul cel mai coerent, pentru că alcătuiește 
împreună cu ea o unitate (ic simetrii, este happening-ul.

Pe de-o parte cele două categorii formează o poziție structurală 
ireductibilă. Astfel, in vreme ce in cazul happening-ului asistăm la ten 
dința de a estompa pînă la anihilare componenta verbală a spectacolului 
în favoarea texturii sale gestuale, vizuale si sonore, in cazul teatrului-do- 
cument izbește tocmai densificarea componentei verbale, respectiv anga
jarea masivă, implicită ori explicită, a funcției interpretative a limbajului.

în  vreme ce happening-ul este prin definiție improvizație de moment, 
cel mai adesea nestructurat prealabil și avind ca singure repere date doar 
cadrul instituțional, beneficiind deci de avantajele totalei libertăți de 
acțiune, teatrul-documen; este strict elaborat și determinat (prin docu
ment, respectiv prin evenimentul descris de document) atît în punctul 
său de pornire cit și pe întreaga durată a desfășurării textelor sale. în 
paranteză fie spus, teatrul-document este marcat de tensiunea inerentă 
dintre libertate, ca referință politică intratextuală și determinarea materială 
(prin document), restringînd deliberat libertatea de mișcare a autorului, 
obligindu-1 la supunere față de model.

Pe de altă parte, happening-ul și teatrul-document sînt unite prin 
tr-un punct de origine comun : ambele își trag îndepărtat obîrșia din 
măi-sus-pomenitul sentiment general de neîncredere în forța cuvîntului 
creator1 de ficțiune.
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Dacă insă reacția in cazul happeiting-uhii este de a-i elimina cuvin- 
tului încărcătura de informație rațională, în cazul teatrului-document 
ea rezidă în a evita ficțiunea, plăsmuirea de lumi inexistente.

Unității genetice îi corespunde o solidaritate de scop. Atit happe- 
ning-ul cit și teatrul-document se reclamă de adevăr și de esențe (primul 
urmărește să atingă cu ajutorul limbajului gestual și imagistic) „arheti
pul subconștientului colectiv” . Cel de al doilea să degajeze prin limbajul 
reflecției modelul arhetipal al unui fenomen social istoric în vederea modi
ficării structurilor lumii contemporane.
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TEATRUL TRAGIC AL LUI RADU STANCA

IOANA LIPO VAM  THEODORESCV

Eseist, cu preocupări de filozofia culturii, de estetică, de critică lite
rară și dramatică, poet, interesat de „resurecția baladei” , și mai alee 
dramaturg, actor și în special regizor, cu merite incontestabile in dezvol
tarea spectacologiei românești, Radu Stanca este un creator încă puțin 
cunoscut. Cărțile sale, toate apărute postum, ii cuprind numai o parte 
din operă, iar manuscrisele sint încă pline de surprize, îndeosebi în ceea 
ce privește dramaturgia. Singurul volum de teatru publicat pînă în prezent 
(Editura pentru literatură, 1968) conține doar cinci din cele cinsprezece 
piese cîte a scris, alte cîteva se află risipite prin reviste, iar unele, printre 
care o creație importantă ca Rege, preot și profet, continuă să fie complet 
necunoscute. Prezentarea de față își propune o viziune de ansamblu asu
prit teatrului său.

Ambiția mărturisită a dramaturgului a fost de a scrie tragedie. în 
articolul Tragedia .și modalitatea ei scenică în perspectiva actualității 
(Sibiu, 1960) el discrimina între comic, dramatic și tragic, situîndu-1 pe 
acesta din urmă în vîrful piramidei. Spre deosebire de comic, care, ca 
„reacțiune față de un obiect sau o ființă exterioară” , ar „angaja” numai 
anumite sectoare ale personalității, tragicul ar fi o atitudine fundamen 
tală care ne-ar „ocupa” ființa „în întregul ei” . „Sentimentul de totali 
tate” , precum și exemplaritatea eroului pe care-1 promovează ar constitui 
și însemnele superiorității tragediei față de dram ă: „în  tragedie eroul 
este angajat total, actele sale sini definitive, ele angrenează un univers 
întreg. Eroul tragic ne face complici, pe cînd eroul dramei numai m ar
tori” . >Și mai departe : „Natura dramei rezidă in procesul de individuali
zare a personalității umane, pe cind natura tragediei în acela de sociali
zare a individului. [ ]. Tragedia e umanistă, pentru că structura ci e 
in cauza um anității” .

De la bun început se poate constata temeritatea poziției teoretice a 
lui Radu Stanca, care pledează pentru tragedie intr-o epocă în care des
tinul speciei este deosebit de controversat. în  literatura occidentală con
temporană, în general sceptică față de valorile spirituale și morale, locul 
tragediei este tot mai frecvent ocupat de farsa tragică, in care tragicul 
este degradat pînă la giotesc. Durrenmatt, in Theater Probleme (1955), con
sidera, chiar că singura formulă dramatică potrivită pentru chipul societății 
vest-europene ar fi comedia, comedia grotescă, violentă, paradoxală.

în  țările socialiste, dat fiind concepția despre acordul de principiu 
al individului cu natura și cu instituțiile, s-ar părea, de asemenea, că tra 
gedia și-a pierdut motivația ideologică de existență.

Ho>. iul. teorie lit., tom. 27, nr. 4. p. 577 — 587, București, 1978.
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itiG'c;! ce privește literatura noastiă, specia a fost intotdeuna 
puțin cultivată și Tudor Viauu o enumera incă din 1934, in Estetica sa, 
printre genurile desuete, alături de epopee, epistola didactică, satira și 
meditația romantică.

Radu Stanca nu pledează nici el pentru o simplă reeditare, ci pentru 
modernizarea conceptului prin sincronizare cu mutațiile psihologice pro
duse în lume după cel de-al doilea război mondial : „Prea mari au fost 
evenimentele trăite de omenire în ultimele două decenii, prea cumplite 
încătușările de forțe și prea colosale descătușările” pentru ca omul scenei 
să nu se orienteze „spre un teatru și de dimensiuni mărețe, compatibile 
cu omul nou” .

în  această accepție modernă, tragicul devine „o valoare etică” , 
în legătură cu forțele volitive și raționale ale omului. „ în  afara rațiunii 
nu este posibilă decit o stare tra u m a tică ... specifică dramei” , scrie 
eseistul. Deosebirea față de tragedia antică apare astfel net : „Din con
știința modernă a tragediei, destinul” , „înțeles ca forța determinantă :i 
acțiunii” , „trebuie eliminat și înlocuit cu conștiința de sine” . Noul erou se 
încătușează de bună voie iu situația limită care îl va duce ia pierzanie, 
„pentru că știe că de această încătușare e condiționată libertatea ome
nirii” . Moartea personajului „reprezintă victoria lui”  și trebuie aplau
dată ca o „apoteoză". „Patosul tragic” devine astfel „patosul lucidității” , 
avind un „sens eliberator” , „profund optimist” .

P, in această situare integrală a eroului tragic sub imperiul rațiunii. 
Radu Stanca polemizează implicit cu o direcție principală din estetica 
genului, mergînd de la Nașterea tragediei (1871) de Nietzsche pină la. 
să zicem, Moartea tragediei (1961) de George Steiner, ambii autori condi- 
ționind existența speciei de capacitatea omului de a colabora, prin formele 
subconștient e ale sufletului, cu substratul metafizic al existenței.

Desigur, atît iraționalismul desăvirșit cit și luciditatea integrală ar 
lipsi genul de dramatism și tensiune intelectuală. în fond, tragedia a 
fost, încă din antichitatea grecească, și rămîne termenul de înfruntau 
dintre ceea ce omul știe si ceea ce nu știe, concretizarea opoziției dintre 
conștient și inconștient. „Tragedia se naște în mijlocul umbrei și luminii 
și din opoziția lor” spunea Canius in Conferință ținută la Atena despn 
viitorul tragediei (1955), unde își exprima convingerea că, după Anticbi 
tate și Renaștere, abia in epoca noastră specia își va găsi o a treia mar? 
perioadă de înflorire'.

Am amintit aici numele lui ( ’amus, scriitor care din alt puiuț al 
Europei pledează pentru tragedie, nu pentru că ar fi de bănuit vreo 
influență între* cei deri scriitori, ci, dimpotrivă, din pricina argumentației 
lor diametral opuse.

Camus reintroduce in teatru o fatalitate la fel de dură ca la tragicii 
greci, motivînd-o astfel :

„Universul pe care- individul secolului al X VU I-lea credea că-1 poate 
supune și modela cu ajutorul rațiunii și al științei a dobîndit într-adevăi 
o formă, (?T  O  formă monstruoasă. Rațional și în același timp imens, 
el este universul istoriei. Dar la acest grad de imensitate, istoria a luai 
înfățișarea destinului. Omul se îndoiește că va putea să o domine, el poate 
doar să lupte. Printr-un paradox ciudat , exact cu armele pe care le folosise 
pentru a combate fatalitatea, omenirea și-a croit din nou un destin ostil
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După ce a ridicat domnia umanului la raug de Dumnezeu, omul se întoarce 
împotriva acestui Dumnezeu. El se află în plin conflict, luptând și toto
dată derutat, sfișiat între o speranță absolută și o îndoială definitivă” .

Omului camusian nu-i rămîne decît libertatea revoltei împotriva 
necesității oarbe, o revoltă mereu reînnoită, dar și mereu infrintă.

Badu Stanca, dimpotrivă, este încrezător in forța omului de a-și 
lua în posesie destinul și de a deveni propria sa călăuză. Clarviziunea per
sonajului nu este însă nici în teatrul său un dat inițial, liniar, ci rezultatul 
unui proces dinamic în care eroul se luptă cu propriile tenebre, astfel că, 
în cele mai bune piese ale sale, sensul ideologic nu se degajă dintr-o schemă 
aridă, ci dintr-o dezbatere convingătoare. Dealtfel, nu toate tragediile 
scriitorului răspund exigențelor moderne precizate in articolul citat, care, 
scris cu doi ani înaintea morții, îi fixa punctul final al evoluției drama- 
turgice. îndeosebi cele concepute în tinerețe țiu mai mult de semnificația 
tradițională a genului, eșecul omului în fața destinului generind un sen
timent de tristețe metafizică.

Piesa cea mai apropiată de mentalitatea antică a tragediei este Hora 
domnițelor (1945), unde eroul se află în conflict cu o riguroasă ordine uni
versală, pe care nu o poate tulbura decît pentru o clipă și aceasta cu prețul 
vieții. El uu se poate dezmărgini, nu poate adică opri in loc „hora dom
nițelor” , alegorie a perpetuei curgeri temporale, și nu se poate contopi cu 
un principiu cosmic superior, încarnat de Milița, căreia aceeași putere 
transcendentă îi interzice temporalizarea. Hcmniiieațiile sînt explicitate 
chiar în textul piesei prin intermediul unor personaje raisonneur, mai ales 
Călugărul, eroii abia reușind să travestească conceptele intr-un limbaj 
imagistic de elegantă sensualitate.

Piesa depășește însă simpla alegorie și aspiră la condiția mitului, 
care este simbol, prin atmosfera poetică de bună calitate, creatoare a unor 
relații subtile între transcendență și imanență. Motivul fatumului antic — 
domnițele sînt un soi de parce autohtone -  este transpus într-un tărlm 
de legendă românească, guvernat de legi crude și neînțelese. Antonio, 
aventurier italian, nu poate sparge hora și din cauza stihiilor ostile ale unui 
spațiu care nu-1 primește, sugerînd o mitologie a adîncului, care nu mai 
explicitează ci potențează un mister și duce cu gîndul la teatrul lui Blaga, 
autorul Horei domnițelor manifestîndu-se, ea și în alte domenii dealtfel, 
drept unul dintre cei mai personali discipoli ai poetului filozof.

Mediul autohton apare și în Ochiul (1945), „fantasmă tragică” 
și nu pur și simplu „tragedie” , pentru că eroul nu este unul exemplar, 
ci dimpotrivă, un om slab, incapabil să răspundă comandamentelor isto
riei. Bogdan cel chior, urmaș nedemn, ca și Ștcfăniță din Viforul lui Dela- 
vrancea, al ilustrului Ștefan, se prezintă ca o natură dilematică, care pen
dulează între ambiție și neputință, între loaialitate și ispita crimei, balanța 
înclinînd în favoarea forțelor negative. Celelalte personaje sînt de o stili
zare extremă, iar intriga convențională, accentul căzînd și aici pe atmo
sferă și viziune poetică, prilejuite de actualizarea unui motiv legendar, 
se pare persan, despre ochiul care rîde și ochiul care plînge, ambii ochi 
magici.

Ca și în Hora domnițelor, plutește și aici o atmosferă crepusculară, 
defavorabilă eroului. Forțe cosmice ostile declanșează drame ale pămtn- 
tu lu i: putrezirea holdelor, moartea păstrăvilor. 8e vorbește aici de o
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,,zodie” misterioasă, în legătură cu „puteri subpămintene” , alcătuind 
împreună o conjurație care sancționează de data aceasta debilitatea 
morală a personajului. Ca și în piesa precedentă, stihialul, animînd uni 
versul înconjurător, este o încordare expresionistă în cadrul romantis
mului scriitorului, după cum, aici, înfruntarea finală dintre Bogdan și 
femeia îndoliată, alegorie a Moldovei pîngărite prin călcarea legilor ei 
scrise și nescrise, ține de vechea recuzită clasicistă.

Alai unitară, dovedind o tehnică dramaturgică evoluată, cu o mai 
bună sudură între planul ideatic și cel figurativ, cu o alternare mai abilă 
între momentele previzibile și cele surprinzătoare, este Dona Juana (1947), 
distinsă în același an cu premiul Lovinescu pentru dramaturgie.

în  extrem de bogata ilustrare literară a mitului lui Don Juan, mer- 
gind de la Tirso de Molina și Moliere pînă la Max Frish {Don Juan sau 
Dragostea pentru geometrie, 1952) și Samuel Beckett cu recentul său Don 
Juan în infern — in teatrul românesc motivul a mai fost tra tat de Victor 
Eftimiu in Don Juan (1922) și de Minuleseu în Amantul anonim (1928) — 
Radu Stanca are ingeniozitatea de a inventa și de a-și structura piesa in 
jurul figurii unei Done Juane, cu care insațiabilul spaniol reface pentru o 
clipă mitul platonician al androginului. „Ne dorim poate de la începutul 
lumii, de cînd ființa noastră unică s-a rupt în două” , spune eroina.

Piesa are o construcție pe verticală, cuplului principal opunîndu-i-se 
în contingent perechea săltăreață a valeților Fiorelo-Fiorela, apariții de 
eommedia delVarte, iar în transcendent Don Morte, personaj alegoric care 
consemnează in final eșecul omului în fața absolutului :

„Din clipa in care ai cunoscut dragostea unică, de mai presus de 
oameni, mi-ai fost hărăzită mie. Căci dragostea este sora mea, Dona Juaua, 
nu sora vieții, așa cum credeai tu. [ ] în curînd va începe ora neagră, ora 
nălucirilor de beznă. Peste umerii goi ai zilei va cădea, in curînd, lințoliul fără 
de sfirșit al nemișcării. Ceasurile se vor cufunda în oceanul îndoliat al 
veșniciei. 1 tona Jnana și Don Juan — nefericiților am anți—noapte bună”.

într-un interesant articol, Tragicul și sfera morală („Tribuna”, 12 
iunie, 1969), Șt. A. Doinaș considera, j>e urinele lui Max Scheler din Zum 
Phaenomen des Tragisehen, că „vina tragică” depășește „sfera morală”. 
Ea „plutește in istorie. Nu e a eroului și nu e a nimănui” , „zarea meta
fizică” fiind „singura care poate da ospitalitate unuiasemenea concept”, 
constatare care se potrivește și primelor tragedii ale lui Radu Stanca, 
unde eroii n-au decit vina nobilă a unei prea mari fervori idealiste. în 
ceea ce-i privește pe Don Juan și Dona Juaua, ei sint victimele unui qui- 
pro-quo funest pe care, din orgoliu, fiecare îl inițiază, și faptul că nici 
unul nu provoacă o confruntare pentru a afla, adevărul ține de fatalitatea 
unui destin. „Talismanul” și „pumnalul” , false probe ale infidelității, 
ca și batista Dezdemonei zărită de Othello în mîna lui Cassio, sint, la 
Radu Stanca, capcane mai mult sau mai puțin întâmplătoare ale realului, 
pretexte pentru precipitarea unui deznodămînt care emană din structura 
personajelor (Dona Juana : „Mie și lui Don Juan nu ne este îngăduit să 
fim îndrăgostiți. Ce-ar mai rămine din măreția noastră dacă s-ar ști că 
și noi iubim ?”). Vina se află „în istorie” , mai ales în istoria relațiilor dintre 
absolut și relativ.

Motivul bonei Juana fusese prefigurat. în Madona eu zîmbetul (1944), 
piesă într-un act, și este interesant de urmărit drumul parcurs de Radu
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Stanca de la „dramoletă” , cum și-o subintitula singur, la „comedia 
tragică” , în care perechea hazlie a valeților nu alterează tragismul pur al 
cuplului principal.

în Madona cu zîmbetul fatalitatea este de natură interioară, perso
najele fiind prinse intr-o horă a pasiunilor cu sens univoc, nu reciproc. 
Toți aleargă unul după celălalt și nici unul spre celălalt, fiecare uimind 
drumul propriului său smge (intr-o versiune anterioară dramoleta se in
titula Atotputernicul sînge, 1942). La această explicație biologică, eu 
inflexiuni psihanalitice, se renunță in Dona Juana, în favoarea unei moti
vații transcendente, mai apropiate de statutul pur al tragediei. Madona 
cu zîmbetul se află între dramă și tragedie, între argumentația psihologică 
.și cea poematică, între realitate și mit. E un tablou florentin renascentist, 
cu pasiuni dezlănțuite, sensualități flamboyante și un aer demoniac, asi
gurat de apariția meșterului Leonardo.

Dona Juana păstrează jocul dragostei cu moartea, sensualitatca am
bianței, narcisismului femeiei, dai- înalță totul într-un plan simbolic. Se de- 
săvîrșește procesul de demonizare sau de hieratizare a personajelor, ceea 
ce permite mitizarea integrală a atmosferei. Don Antonio, simplu preten
dent la mîna Donei Lucrezia, fuzionează cu meșterul Leonardo pentru a 
da naștere lui Don Morte, celebra curtezană devine o „zeiță” intangibilă, 
o „minune de ghiață” , pe care numai Don Juan o poate birui, iar in locul 
lui Pietro Siburi, amantul fatal al temutei Borgia, apare Don Juan însuși. 
Pasiunile sint aici convergente, iar cuplul principal înnobilat prin aspirația 
către unicitate. Eșecul capătă astfel o mai pregnantă valoare simbolică 
pentru condiția dintotdenna tragică a omului în fața absolutului.

Mitizarea subiectelor va fi o permanență in teatrul lui Radu Stanca, 
care, fie tratează intr-o viziune foarte personală mituri străvechi, fie con- 
ieră o aură mitică personajelor, situațiilor, spațiilor inventate de el. Aici 
mi se pare că rezidă o deosebire importantă între tragedie* și dramă, aspect 
de care scriitorul nu se ocupă în nici un fel în articolul Tragedia ții modali
tatea ei .scenică in perspectiva actualității, unde proclamă supremația tra
gediei prin ignorarea piscurilor dramei, care, dacă nu e melodramă, nu 
lucrează numai cu cazuri iresponsabile și nu-i este interzis accesul la ab
solut, cum afirmă eseistul, uitînd desigur „dramele absolute” ale lui ('amil 
Petrescu, unde eroii, “ excepții in înălțime” , se conduc după deviza „totul 
sau nimic” , excluzînd, ca și personajul tragic, „ieșirile de rangul al treilea” . 
Și totuși, ei aparțin dramei și nu tragediei, pentru că, oricit de exemplari 
ar fi, se desprind din viața de toate zilele, din timpul și din spațiul nostru 
al tuturor, nu din spațiul atemporal al mitului, ea eroii lui Radu Stanca, 
deosebire de perspectivă care atragi* du pă sine modalități diferite de tra 
tare : analiză psihologică în primul caz, argumentație poematică in cel 
de al doilea. Desigur, nu orice mit impune o tratare eminamente tragică, 
după cum nu orice tragedie este necesarmente mitică, dar, eind aceste două 
calități se întîlnesc, tragedia cîștigă în pregnanță și puritate*, iar mitul 
în profunzime și autorul Donei Juana este unul dintre cei mai fervenți 
cultivatori ai arnîndurora, la el tragedia și mitul identifieîndu-se.

Viziunea mitică, dialogurile organizate poematic, limba intens meta
forizată țin de structura adînc poetică a dramaturgiei lui Radu Stanca. 
Personajele sale vorbesc ca în ('întarea cintărilar, cu imagini fruste și sen-
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suale, simple și alambicate în același timp, dovedind prin acumulare un 
gust baroc.

Barochisinul limbajului este singurul exces pe care și-l permite în 
teatru scriitorul. Piesele sale au în general o arhitectură severă, cu res
pectarea unităților aristotelice și a construcției piramidale, evoluîtid spre 
un punct culminant și apoi coborînd spre un deznodămînt, cu personaje 
care-și împart echilibrat încărcătura dramatică, cu scene economicoase, 
cu detalii strict necesare. Ghirlandele imagistice maschează chiar schelăria 
ideologică uneori prea aridă a conflictului și umanizează, prin sensualis- 
mul lor, personajele întotdeauna la el alegorice sau simbolice. Această 
stilizare nu se explică a tît prin rigorile clasiciste pe care și le ar impune un 
temperament romantic, cum se afirmă de obicei, cit prin interesul primor
dial al dramaturgului pentru ideea poetică, pe care toate componentele 
materiale ale piesei, ca și ale spectacolului, sînt menite s-o slujească.

Pînă să descopere vidul transcendenței și faptul că toată metafizica 
se absoarbe în imanență, adică în legile fundamentate în exclusivitate de 
om, Radu Stanca a populat conceptul și cu personaje din mitologia creștină, 
ca in Turnul Babei (1945), o parabolă biblică, și în Drumul magilor (1944), 
,,vifleem tragic” .

Spațiul și timpul biblic apar și în Rege, preot și profet (1947), una din 
marile sale creații, în care arcul metaforic depășește sensul religios. Abia 
începînd cu această piesă se poate vorbi de un „patos al lucidității” în 
teatrul scriitorului, personajele de aici ajungînd să-și asume în mod con
știent destinul și să-și distribuie cu clarviziune rolurile terestre.

Regele ridică în „cetatea imaginară” unde se petrece acțiunea un 
palat al desfătărilor trupești. E un vanitos care înțelege să-și fundamenteze 
gloria pe satisfacerea instinctelor celor mai de jos ale supușilor, dovedind 
că aparține doar contingentului și efemerului.

Profetul, omul transcendenței, vituperează împotriva păcatului, 
cerînd pocăire și prevestind moartea tuturor sub dărîmături, prin cutremur.

Prpotul alege calea compromisului între viața pămîntească și viața 
de apoi. Rolul său fiind de a veghea ca „lucrurile să nu-și iasă din albie” , 
el transformă „casa plăcerilor” într-o biserică, reușind astfel să mușama- 
lizeze conflictul dintre ceresc și pămîntesc.

Profetul sfirșește prin a se martiriza benevol in folosul obștii. Mul
țumit să constate resurecția morală a păcătoșilor, pocăiți de groaza apo- 
calipsei, el renunță la împlinirea profeției și acceptă să sfințească noul 
lăcaș, urmînd ca mai apoi să dea satisfacție, prin propria moarte, mulțimii, 
care crede că a avut de-a face cu un șarlatan. Rolul Profetului fusese doar 
de a „scoate lucrurile din făgașul lor”, „de a tulbura apele”, pentru ca 
Preotul și Regele să le poată reașeza într-o matcă subtil modificată în bine.

Există în această piesă excelent construită, cu o atmosferă măiestrit 
diferențiată de la un act la altul, cu o intrigă imprevizibilă, cu roluri preg
nante — mai trebuie menționată partitura fecioarei Abigael, răzvrătita 
piesei, discipolă fanatică a Profetului, dar în fond o fiică a pămîntului, 
care cere să i se plătească „aici” , „nu în ceruri” — un joc dur între trans
cendență și imanență, formată din obișnuințe și vanități omenești străvechi. 
Profetul, strivit între aceste două absoluturi, va triumfa în viitor și Preotul 
surprinde cu sagacitate dialectica încleștării dintre etern și trecător :
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,,Va veni insă o vreme cînd toți vor cunoaște adevărul. Și alunei 
numele tău va fi slăvit in vecii vecilor. îngăduie-ini să ți-1 slăvesc'înainte 
de veac. îngăduie-mi să mă prostern la picioarele tale înainte de a începe 
fățiș dușmănia noastră (ingenunchie). Preotul va duce mai departe învă 
țătura Profetului, dar pentru ca să o poată face va trebui să ceară moartea 
aceluia” . (Act. I I I  sc. II).

Relația dintre Preot și Profet este asemănătoare cu cea dintre Mag 
și Zamolxe, din „misterul păgîn” al lui Blaga. în ambele cazuri oamenii 
bisericii se. interpun între profeți și mulțime, dovedind rolul nociv al cre
dinței instituționalizate, care împiedică revelarea directă a „adevărului”, 
a „adevărului” mitic, firește. în  ambele cazuri idealurile profeților înving 
prin chiar moartea lor, ca în orice tragedie de bună calitate.

Blaga iși înscena viziunea despre „transcendentul care coboară” 
in spațiul dacic, pentru a fuziona cu omul și cu peisajul, în timp ce Radu 
Stanca este preocupat, ca și in alte piese ale sale, de dialectica mai gene
rală a  înfruntării dintre relativ și absolut, de revelarea parțială a eternului 
în efemer. Profetul său poate fi considerat un simbol nu numai al mar
tirilor religioși, ci și al vizionărilor istoriei, de multe ori sincronizabili 
cu un timp superior epocii lor. Pentru prima dată in opera dramaturgului, 
imanența nu mai apare ca o simplă oglindă a transcendenței, ci conducîn- 
du-se după legi proprii, ceea ce înseamnă o pondere sporită acordată 
omenescului. Se pregătește astfel saltul calitativ de concepție din crea
țiile următoare.

în toate piesele lui Radu Stanca discutate pină acum, mobilul 
acțiunii s-a aflat in inconștientul personajelor. Antonio se prinsese în „hora 
domnițelor” minat de impulsul erot ic, suveran și in Madona cu zîmbetul 
și în bona Juana. Ruth din Drumul magilor și profetul din Rege, Preot 
și Profet se lăsaseră călăuziți de o misterioasă voce lăuntrică, care fusese 
însăși vocea transcendenței. Iată spovedania lui Ruth :

„Din noaptea cînd am cunoscut iubirea stelei, s-a deschis in mim* 
o gură care vorbește singură. . . Mă ascult vorbind, cînd eu de fapt tac. 
Mă ascult propovăduind, cînd eu am pe suflet cele mai grele păcate. Mă 
stăpînește steaua și mă tem să nu devin lunatecă” . (Act I, sc. IV).

• în  Oedip salvat (1947), dramaturgul iși plasează pentru prima dată 
eroul sub zodia rațiunii, in acord cu teoria sa despre tragicul lucid și opti
mist, compunînd o piesă cu replicile dense, cu ideologia bine incarnată, 
cu un profil distinct printre creațiile literaturii universale dedicate aces
tui mit.

Personajele au de înfruntat și aici un fatum nemilos, cu dublă forță 
represivă: transcendentă și imanentă, aceasta din urmă alcătuită din 
„voința elementelor” subpămîntene. Izbăvirea de păcate a lui Oedip, 
aflat în drum de la Theba laKolonos, și fericirea lui Eumet, plecat de la 
Kolonos către Theba, sînt condiționate, de omorîrea unuia de către celălalt. 
Dramaturgul imaginează o cursă a morții într-un peisaj arid, de un gri 
obsedant, o zbatere adînc omenească între disperare și speranță, între 
tentația  de a se lăsa în voia „puterilor oarbe” și aceea de a acționa 
conform forțelor proprii. „Poate undeva în adîncurile nestăpînite de zei 
există un mijloc de salvare” , nădăjduiește Oedip. „De unde știi că nu e 
în mine și altceva de care numai eu sînt în s ta re î” cutează să întrebe
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și Eumet și amîndoi descoperă că „potrivirile tainice de dincolo” de ei 
pot fi infrinte.

Originalitatea scriitorului in tratarea acestui străvechi personaj, 
prezent de-a lungul veacurilor la Sofocle, Seneca, Corneille, Voltaire, 
Hugo von Hofmannsthal, Gide, Cocteau, Victor Eftimiu (Thebaida), 
stă în prometeizarea lui Oedip, care reintră în legendă izbăvit prin pure 
forțe omenești — inteligență și solidaritate umană — și edificat cu o 
„conștiință nouă” .

Oedip salvat, consfințind biruința omului în lupta cu destinul 
fără pierderea nici unei vieți, nu mai este o tragedie, ci doar o „dramă” , 
dar una din acele drame care „trebuie jucate ca niște tragedii” , cum 
spune eseistul Radu Stanca, adică cu „tehnica marelui patos”, știință 
fără de care actorii nu vor putea niciodată atinge „sublimul și tragicul” , 
categorii în permanență conjugate în teatrul său.

în toate piesele de pînă acum, nefericirea omului a fost motivată 
ontologic, prin presiunea unei misterioase forțe supranaturale. în țoale, 
transcendența, ca una dintre cele două părți ale conflictului, iși găsise 
figurația printr-un simbol: hora magică în Hora domnițelor, ochiul fer
mecat în Ochiul, Don Morte în DonaJuana, dracul și vocea lui Dumnezeu 
în Turnul Babei, „steaua vestitoare” în Drumul magilor, luna apocalip
tică și apoi translucidă in Rege, preot, și profet, iar în Oedip salvat, ora
colul, „vocea nemărginitelor margini ale universului” ,cum se exprima, 
printr-un oximoron, dramaturgul.

în Ostatecul (1958), pentru prima dată la Radu Stanca, „trans
cendența este goală”, iar fatalitatea de natură socială, autorul ajungînd 
să sugereze, în modalitatea sa poetică, ideea materialistă a imanenței 
ca determinantă exclusivă a destinului uman.

Acțiunea se petrece în „vechi timpuri războinice”, in care oamenii 
mai cred în zei, dar această credință este prezentată ca absurdă. Oștenii 
lui Dropix sînt convinși că au înfrînt oastea lui Buer numai pentru că 
au fost conduși „de undeva dintre zei” de Abatirs, pe care-1 credeau ucis, 
dar care de fapt trăia, dovedind astfel că ei ieșiseră victorioși numai 
datorită energiei morale descătușate de încrederea în dreptatea unei cauze.

Fiii, Abatirs și Kleomede, opun moralei dure, sangvinare a taților, 
Dropix și Buer, viziunea unei lumi noi, bazate pe valorile gîndirii și ale 
unei afectivități mai blînde, dramaturgul surprinzînd procesul de melan- 
colizare a unei lumi barbare, modificare pentru care floarea albă purtată 
la cingătoare de Kleomede, în locul arcului, devine un simbol.

Se vorbește și în această piesă despre o împlinire cerută de „voia 
elementelor”, numai că aici omul, prin jertfe exemplare, reușește să in
culce un tîlc mai drept în „rostul” lucrurilor :

Kleomede : Legile mele sînt blînde și în ele stau închiși toți vii
torii tăi urmași.

Buer : Din legile mele strigă strămoșii cerind îndestulare.
Kleomede : Dacă treci de partea strămoșilor îți vei pierde urmașii. . .

Nu fi călăul nepoților tăi.
(Act. II sc. IV).

Abatirs și Kleomede vor muri unul pentru celălalt și amîndoi pentm 
a înnobila sensul devenirii ulterioare. Este una din acele morți agreate
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de teoreticianul Radu S tanca: apoteotice, clarvăzătoare (Abatirs: Li
bertatea mea stă în moartea mea), animate de sentimentul responsabilității 
față de semeni.

Cu Rege, preot și profet, Oedip salvat, Ostatecul, piesele sale de virf, 
scriitorul își eticizează tragedia, inculcîndu-i un sens parabolic, elocvent 
pentru încrederea sa în ameliorarea destinului social și cosmic al speței 
umane.

S-a vorbit de Ostatecul ca despre un Romeo și Julieta al prieteniei, 
într-adevăr, piesa are un anume iz shakespenrean, prin opoziția specta
culoasă între temperamentele sangvinare și cele gracile, prin clocotul pa
sional și stilistic, prin atmosfera războinică punctată de reflecții și exprimări 
aforistice. Dramaturgul român nu rîvnește insă la complexitatea de spec
tacol al vieții oferită de teatrul lui Shakespeare, ci este in primul rînd 
interesat de mesaj. Principiul stilizării funcționează și aici astfel ca semni
ficația morală să se desprindă fără echivoc, ('a și Schiller, care și el shakes- 
pearizează deseori, Radu Stanca are încredere in pornirile generoase ale 
omului și în capacitatea teatrului de a susține și potența aceste porniri 
prin eroi exemplari, idei sublime, argumentație patetică. într-o vreme in 
care unii dintre cei mai prestigioși dramaturgi ai lumii întorc setea de ab
solut a omului intr-un motiv de autoflagelare și de poematizare în jurul 
ideii despre absurditatea existenței, dramaturgul român duce mai departe 
idealul umanist și meliorist al primilor romantici — Goethe cu Egmont 
și Schiller în special cu Don Carlos — și slujește acest ideal cu o fervoari* 
excepțională, fervoare care îi asigură un loc aparte in contextul dramatur
giei contemporane.

Radu Stanca se deosebește și de Gide, și de Codeau, cu care se 
intilnește in tratarea mitului lui Oedip, și de Giraudoux și de Anouilh, 
cu care are comună formula teatrului poetic. Anouilh este deseori prea 
sumbru, chiar în unele din piesele sale „roz” . Gide, Codeau, chiar Girau
doux sînt criticiști, ironici, demistificatori. Scepticismul îi face să se dezin
tereseze de sublim și de „tehnica marelui patos” . Sublimul și patosul l-ar 
putea apropia pe Radu Stanca de Claudel, de care îl desparte însă lipsa 
unei viziuni creștine asupra lumii și lipsa extazului religios. Sensul fervorii, 
pozitivă la Radu Stanca, îl deosebește și de Camus, de care este a tit de 
apropiat în predilecția pentru tragic. Piesele lui Camus, cu excepția Stării 
de asediu, sînt tragedii ale imposibilului, fervoarea lor are o orientare 
negativă.

Francezii au editat volumul Le Thiâtre Tragique (Paris, 1965), sumă 
a comunicărilor la o sesiune științifică special dedicată problematicii tra 
gicului — o dovadă in plus că interesul pentru această categorie estetică 
a resuscitat — volum care comunica despre teatrul tragic de la grecii antici 
pină la O’Neil, Brecht, Sean O’Casey. în  sinteza discuțiilor se deplîngea 
faptul că producțiile tragice din estul Europei sînt prea puțin cunoscute 
și colaborările prea sporadice pentru ca discuția să se fi putut eventual 
lărgi. Este rîndul nostru să regretăm că Radu Stanca n-a beneficiat de un 
studiu din această perspectivă, la acea sesiune și în acel volum unde ar fi 
făcut desigur o figură distinctă și distinsă.

încă o piesă interesantă a dramaturgului este Faunul și cariatida 
(1958), „tragedie cu baleteîntr-un act” , o înscenare a conflictului apolinic
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— dionisiac, cu o rezolvare caracteristică pentiu spațiul mediteranean’, 
inclusiv pentiu cel românesc.

Vestalele, supuse Dianei, „zeiță rece și limpede ca ghiața” , reprezintă 
puterea cohstrîngătoare a rațiunii. Ele vor să modeleze viața haotică a 
naturii :

f)e-acuin întronăm legea, norma 
In țara asia de lut
Și lot ce sfidează in veac forma 
Va fi fapt strivit și pierdut.

în  lupta împotriva Bacantelor, Vestalele sint patronate de Caria
tide, modelul lor de împietrire și serenitate.

Bacantele, simbolul stihiilor oarbe, apără existența primitivă a 
universului :

A I în sfirșit 1 A sosit marea clipă 
Cu aceste bastarde să ne răfulm. 
Au pătruns în dumbrăvile noastre preasfinle 
Blestematul lor templu zidindu-;i-l.
Fără nici o rușine au aprins in poiană 
— L'nde noi întunericul sanctificam — 
Ticăloasa lumină a legii tirane 
înghețata lumină a dogmei — himen.

Rațiunea apare ca o forță statică, mai aproape de moarte decit de 
fluxul neîntrerupt al vieții, Radu Stanca poematizînd în sensul lui Berg- 
son și al Lebensphilosophiei, fără însă să facă elogiul inconștientului, ci, 
dimpotrivă, sugerind necesitatea sintezei dintre conștiință și trăire.

Faunul se îndrăgostește de Cariatida cu coroniță de laur și respinge 
grația naturistă a Nimfei, însetat fiind de un principiu spiritual. El este 
însă sfî.șiat de Vestale, iar Cariatida, umanizată prin forța erotică, înțeleasă 
in sens platonician, ca o atracție între zeiesc și omenesc, între etern și 
muritor, începe în juritl trupului mort un dans frenetic și în cele din 
urmă se prăbușește cu întregul templu „peste nimfă și vestale, înghițind 
totul sub dărimături” și consfințind eșecul unui principiu rațional steril, 
disociat de viața afectelor și a instinctelor. Pledoaria implicită este pentru 
unitatea dintre intelect și pasiune, dintre conștiință și inconștient, dintre 
Diana și Bacchus, pledoarie caracteristică teatrului românesc modern, 
unindu-1 în spirit pe Radu Stanca cu Camil Petrescu, preocupat, cu mijloa
cele dramei psihologice, de sinteza categoriilor sufletești— „cită conștiință 
a tîta  pasiune și deci a tita  dramă” , sună un cunoscut aforism al său — și 
cu Lucian Blaga, creatorul in teatru al unei mitologii autohtone în care 
spiritualismul excesiv și dionisiacul violent se temperează reciproc.

Nu alta mi.se pare a fi semnificația Baccantelor lui Euripide. Penteu, 
care, în numele rațiunii și al moralei, respinge frenezia dionisiacă îri loc 
să fuzioneze cu ea, atrage, prin blestemul zeului, nenorocirea Thebei și 
pentru el înruși o moarte atroce.

Piesa lui Radu Stanca poate fi considerată astfel semnificativă pen
tru grecismul culturii române, animate de un ideal de armonie, realizabil 
prin sinteza contrariilor.
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în  fine, pentru a epuiza lista titlurilor din teatrul dramaturgului, 
să mai amintim cele două legende dramatice Secera de aur (1949) și 
Povestea dulgherului și a preafrumoasei sale soții (1958), ambele alegorii 
ale luptei dintre binele și răul moral, ambele calofile, manieriste, lipsite 
de nerv, și cele două izbutite comedii, Critis sau Gîlceaoa zeilor (1946), o 
mitologicală de grație roccoco, și Greva femeilor (1945), cu un umor mai gros, 
mai plebeian. Autorul are spirit, vervă, o bună știință a situațiilor comice, 
dar comedia rămîne pentru el un divertisment, un divertisment firesc 
dacă este să-l credem pe Socrate : „ . .  .autorul de comedii trebuie să știe 
a face și tragedii; . . .  autorul care face tragedii, printr-un meșteșug deo
sebit, este și creator de comedii” .
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PAUL EVERAC -  CALEA NELINIȘTITĂ A  SPERANȚEI

M ARC EL DU ȚĂ

Avind o veritabilă vocație a actualității stringente, pină la elogiul 
literaturii „ocazionale”  — in sens superior goethean, și o pasiune a intero
gării continue a omului ca și a demistificării realității, Paul Everac ilus
trează exemplar și este cap de serie, prin dramaturgia sa, unei direcții a 
teatrului românesc contemporan — efortul de a surprinde cu mijloacele 
artei transformarea caracterului și psihologiei umane într-o societate 
care evoluează rapid, implicînd salttui spectaculoase în viața individului, 
ca și în relațiile sociale. „E u pun totdeauna realității un însă — declara 
dramaturgul intr-un interviu recent — . Un însă problematic. Care s-o 
facă mai umană, mai demnă de a fi trăită. Eu n-am descoperit liniști 
și adevăruri eterne. Eu trăiesc intr-o societate neliniștită, care vrea să 
crească. Eu îi simt tarele, greutățile, in ea, în mine. Eu mă războiesc cu 
ele, animat de o mare speranță: aceea intr-un om mai cuprinzător, mai 
demn. Eu mă neliniștesc de soarta acestui om al nostru, cind ii descopăr 
impasuri. Și caut dușmanul. Uneori el e social, alteori moral, alteori <* 
pur și simplu existențial”  '.

într-adevăr, intr-o altă modalitate teatrală, la alte dimensiuni uma
ne și temporale, dramaturgia lui Paul Everac continuă lupta pentru feri
cire a eroului camilpetrescian, infruntîud prejudecăți și falsități sociale, 
sau zbătîndu-se să st* ridice din tenebrele și inerțiile interioare.

Pasiunea pentru literatură a viitorului dramaturg fusese din plin 
cultivată in mediul efervescent al Aradului din deceniile turnătoare Matei 
Uniri. Tatăl său, profesor de liceu, era și membru în comitetul „Ateneului 
Popular Arădan”  care publica revista literară și culturală de atitudine 
„H otarul” . Aci va debuta tinărul elev de numai 12ani cu poezia Toamnă. ., 
semnînd ca în catalog : Constantinescu Al. Peti t* 2. Mai apoi, după cursuri 
de filosofic și licența în drept (1947) la București, se va reîntoarce la Arad, 
dornic să citească mult, să asculte muzică și să cunoască lumea nouă care 
se făurea în revoluția socială a anilor ’50 : va fi o lungă peregrinare* exis
tențială fertilă în documentarea necesară creației — 1948, cantaragiu 
(„scriitor de sfeclă” ) la fabrica de zahăr din Arad; 1949, șef de agenție 
CEO la Hălmagiu ; 1951 — 1952, muzeograf la Buzău și Sighișoara, din nou 
cantaragiu la Satu-Mare; 1954 — 1955, jurist-consult la întreprinderea 
forestieră din Mălini; 1956 — 1959, șef de protocol la MAN, stabilit defi
nitiv în C ap ita lă ... 1959 — va fi un „an Everac” pentru dramaturgia 
românească : reprezentarea primelor patru piese — Poarta, la Teatrul

1 ..Flacăra” , an. X X V I,  nr. 2 (1127), 1!’ Ianuarie 1977, p. 8.
a „Hotarul”, Arad. an. I I I  (1936). nr. 11 — 12 (nov.-dec.), p. 190.
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Național clin Iași; Ferestre deschise, la Teatrul Mic; Explozie întîrziată, 
la Teatrul L. S. Bulandra ; Descoperirea la Teatrul Giulești.

De la început chiar, Paul Everac își îndreaptă interesul analitic spre 
realitatea cotidiană, în curs de desfășurare.

Poarta (premieră absolută, 18 aprilie 1959), aduce în dezbatere pro
blema mutațiilor de conștiință în care țărănimea era confruntată brusc, 
după secole de stabilitate, în fața necesității obiective a colectivizării 
agriculturii. Autorul surprinde, în ritmul dramei, răsturnările de psiholo
gie individualistă sub presiunea revoluției sociale, reevaluarea simțului 
milenar de proprietate, destrămarea familiei tradiționale, încercările de a 
crea o nouă familie, cu o altă dimensiune și structură, cu noi idealuri. 
„Poarta” prin care se poate trece dintr-o lume în alta nu este însă ușor 
de deschis : ea este zăvorită ca și sufletele neîncrezătoare ale oamenilor. 
De aceea, eroul memorabil al dramei — Stancu Văratecu, demn urmaș 
orgolios al atîtor generații de țărani, va trăi experiența dureroasă a pier
derii autorității paterne, a bazei ei care era proprietatea asupra pămîn- 
tului, va fi constrîns de realitate să se ridice la o nouă înțelegere a proprie
tății și, implicit, să se integreze unor noi raporturi între membrii colecti
vității.

Consecințele presiunilor exterioare asupra omului vor fi amplificat 
dezvăluite in fresca dramatică Ochiul albastru (1961), unde agresiunea 
civilizației asupra naturii se extinde și asupra naturii umane înseși. Trans
formarea grandioasă a peisajului milenar, pe care o produce construcția 
unei hidrocentrale, lacul de acumulare care va acoperi cu apele lui albastre 
o vale întunecată de superstiții și mizerie omenească, șantierul care oferă 
oamenilor un alt cadru de realizare, toate tind să-i unească într-onouă 
colectivitate ; dar premisele fiind foarte deosebite și reacțiile sînt variate — 
de la entuziasmul conștient al tinerilor, uneori simplist (Corina), la accep
tarea grea (Partenie, Aglae), și pînă la izolarea fatală (Moș Doroftei). 
Punctele de vedere sînt dintre cele mai pasionante, deși poate prea multe 
pentru o singură piesă care ambiționează cuprinderea unei întregi istorii, 
dense de semnificații general-umane. Trebuie însă precizat aici că Paul 
Everac posedă talentul rar la un dramaturg de a construi fiecare personaj, 
pînă la cel din urmă, în jurul unei idei-adevăr, pe care evoluția lui sau 
simplul dialog o ilustrează cu forță, dînd spectatorului impresia, fie și 
pentru moment, că fiecare om are nu numai adevărul lui, dar și dreptul 
suprem la afirmarea adevărului, justificarea existenței sale. Din această 
concepție a apărării individului, a pătrunderii în cele mai intime rațiuni 
ale existenței sale, au crescut acele personaje aparent egoiste, în fond 
însingurate în orgoliul adevărului incomunicabil prin incomprehensibil, 
prin care Paul Everac încearcă obstinat să mențină viața de pe scenă în 
drama autentică, gravă și liminară, dincolo de comedie, dincoace de trage
die — cu riscul chiar ca regizorii înșiși să nu descopere „conflictul” .

Astfel, în Ștafeta nevăzută (1964), substanța dramei se află — în 
consens cu exigențele „dramei absolute” a lui Camil Petrescu — în chiar 
conștiința proaspătului director Dobrian, menit să redreseze economic 
o fabrică nouă ale cărei realizări întîrziau. Totul se desfășoară nonnal și, 
în fond, ca și înainte de venirea sa; schimbările făcute de el sînt neesen
țiale. Și totuși rezultatele încep să apară. Satisfacția lui profesională intră 
atunci în conflict cu spiritul său de dreptate, care prin investigații con-
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știente și revelații succesive ajunge să înțeleagă meritele înaintașului său. 
Drama sa autentică va fi deci să lupte cu ceilalți pentru a-și diminua 
propriile succese, pentru a reabilita în ochii celorlalți portretul directorului 
de la care preluare „ștafeta” victoriei : „Am cules roadele muncii lui Vel- 
ceșeu — va susține el pină la sfîrșit. Am fructificat, experiența lui, eșecul 
lui. . . Omul a lucrat cu o metodă și tenacitate care mă surprind. A luat 
lucrul de la începutul începutului, a selecționat oameni, a creat cadre din 
nimic,și-a însușit și a ținut în mină, cum a putut, procedee tehnice pe 
care nu le cunoștea pe atunci nimeni din țară” . Este aici implicată, ca o 
valoare superioară, o nouă morală a muncii și a recompensei sociale, 
derivată din concepția nouă eă uzina este „un organism viu, toate părțile 
ei sînt răspunzătoare de întreg” .

Un însingurat în satisfacția muncii căreia i s-a dăruit total este și 
inginerul șef Vladimir (’alistrat din Ferestre deschise 11959). Aici, intr-o 
ingenioasă acțiuni* scenică — amintind de acoperișurile smulse de Le Sage 
se succed rapid și se împletesc destinele mai multor categorii umane angre
nai* în fabricarea primului cocs românesc la Hunedoara. Semnificațiile 
reies din simpla confruntări* datorată ritmului alert de montaj cinema
tografic. Lipsei de înțelegere a soției inginerului șef, incomunicabilității lor, 
le este opusă volubilitatea și puritatea morală a cofragist ului Stelică Fotea, 
zis Pisică, un fel de Mitică reabilitat în sensul propus de Camil Petrescu. 
Tînărul muncitor ascunde sub aspectul lui cam neserios, umoristic, un om 
cum jos și integru frate bun cu un alt erou contemporan, Spiridon 
Biserică, din Mielul turbat al lui Aurel Baranga. Asemeni eomediografului 
contemporan. Paul Everac se arată preocupat in dramele sale de căutarea 
fericirii individului în noua societate, fără să ofere rețete, dar și fără să 
se lase mistificat, să accepte orice fel de realitate. în Explozie întîrziată 
(1959), apariția luptătorului ilegalist Vintilă Gîrtu în cuplul calm al medi
cului Cristea și al soției sale Fana produc* revelația tardivă a adevărului 
nebănuit ani de zile și determină un drum nou al existenței, intr-o viață mai 
reală, pentru că e lucidă, și care singură îl poate ferici pe om, chiar dacă 
cu prețul unor dureroase renunțări.

Două personaje semnificativ complementare întilnim și in Camera 
de alături (1970), unde conformistului și ușor-carieristului director general 
adjunct -Marcel Bondoc, a cărui „aspirație” obsedantă este extinderea 
spațiului locativ cu încă o cameră, îi este opus eminentul biolog Pavel 
(’ristian, candid și lucid-einic în dialog disimulat, dar serios in muncă 
pină la abnegație și ferm în etica vieții sale pină la sacrificiu. Prin 
acest din urmă personaj, ca și prin Livia Gavrilescu din Zestrea (1971), 
Everac a creat în dramaturgia românească actuală un tip de muncitor 
superior, de o pregnantă personalitate, a cărui dominantă este r<*s- 
ponsabilitatea față de ceilalți, curajul angajării totale, solidaritatea 
umană în apărarea dreptății, în promovarea adevărului.

Este interesant de remarcat că din acest joc al aparenței și al esenței, 
în genere producător de comic, Paul Everac, prin dezbatere intelectuală 
sau revelați»* psihologică, se menține în dramă, uneori cu un substrat 
modern-tragic, într-un proces periculos pe care dramaturgul l-a denumit 
„spectacularizare” . Fenomenul este ilustrat și în piesa Patimi-Subsolul 
(1967), prin doi tineri dominați de ideile gata-făcute, de o anume tipizare 
care îi împiedică să mai ia in serios ceva, nici chiar dragostea. „Era rodul
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acestui fel de a trăi — se explică autorul — nu prin pasiune și prin im
plicare, ci prin cenzura esteticii și prin distanțare, adică prin canonul 
vieții moderne, care îi oprea să fie adevărați. Lumea pentru ei devenise 
pur spectacol, cultura pentru ei pierduse pasionalitatea, se transformase 
în informație și fotografie”3.

Pericolul automatismului psihic, moral, chiar cînd este la un nivel 
superior, a fost denunțat de Paul Everac, ca un semnal de alarmă, în 
piesa Costache și viața interioară (1962). Acțiunea acestei „drame și come
dii” — cmn o subintitulează autorul, este oarecum în prelungirea Ochiului 
albastru, pentru că ea se situează la o hidrocentrală gata construită. Aici 
un mic colectiv de 14 oameni vor supraveghea buna funcționare a mașinilor, 
vor profita, în fapt, de binefacerile civilizației : vor locui în case confor
tabile, vor mînca bine, se vor îmbrăca frumos, vor juca tenis, vor face 
plajă pe malul lacului de acumulare, vor face conversație și muzică etc. 
Dar viața lor sufletească este tot a tît de redusă cît și munca lor : auto
matizarea mașinilor tinde să instaleze și un automatism mecanic în perso
nalitatea omului.

Dezbaterea dramatică are la Paul Everac un pronunțat caracter 
politic, definitoriu pentru construcția personajului; încercările prin care 
trec eroii săi, unii se ridică, alții cad, nu sînt datorate numai evoluției lor 
sociale, psihologice, ci sînt deteiminate și de gîndirea lor politică, de sensul 
pe care intelectul lor îl conferă acțiunii lor. în  ultimii ani îndeosebi, acest 
accent a devenit mai acuzat polemic, dramaturgul trecînd la problema
tica înfruntării politice și morale a celor două sisteme coexistente, a posi
bilităților diametral opuse oferite existenței individuale. Astfel, Un jlă 
ture pe lampă (1974) surprinde avatarurile economistului Ovidiu Petrescu, 
ca și ale altora dealtfel, în căutarea libertăților occidentale, succesele de 
o clipă, sau lamentabile, infrîngerea inevitabilă și definitivă, într-o altă 
spiritualitate, străină de structura și aspirațiile strămoșești redescoperite.

Pentru ca Acord (1977) să ne dezvăluie imposibilitatea unui spirit 
burghez, chiar dacă trecut prin maquis, cum este Gaspard Bonnald, de a 
înțelege resorturile adinei ale vieții noastre naționale și socialiste, de a 
diferenția ceea ce este trecător și suportabil de ceea ce este etern și con
stituie izvorul armoniei noastre.

Caracteristic dramaturgiei lui Paul Everac este o detașare totală de 
personajele sale, care nu se înfruntă exclusivist, ci dialoghează într-o 
dezbatere de idei în care spectatorul este implicat cu propriile sale opinii, 
liber să-și aibă propriile opțiuni și să găsească singur adevărul pe care 
deseori eroii nu-1 ating înainte de căderea cortinei. Replica pieselor sale 
este plină de substanță, uneori polisemantică, alertă, limbajul totdeauna 
nuanțat pînă la pitorescul regional, conflictul este* cel mai adesea trans
pus într-o tensiune intelectuală continuă, totul fiind de stringentă actua
litate nu e lipsit totuși de semnificații mai generale. Chiar în piesele într-un 
act — în care Paul Everac excelează precum puțini alți dramaturgi — 
acțiunea sublimează în final într-un fel de metaforă revelatoare. Așa este 
lancu la Hălmagiu (1967), evocînd poematic cutremurătoarea agonie 
sfîntă a marelui erou, culme simbolică a luptei seculare pentru libertate 
națională și dreptate socială. Și tot astfel Urme pe zăpadă (1969), ultimul 
act al solidarității revoluționarilor martiri Horia și Cloșca.

3 Paul Everac. Trei piese-eseu, Edit. Cartea Românească, 1973, p. 25.
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Multe din aceste piese reiau in variate concretizări, moderne sau 
mitologice, un motiv-cheie al dramaturgiei lui Everac : demistificarea rea
lității prin intelectualizare și curajul lucidității sentimentelor. Ele sînt 
și foarte scenice, autorul posedînd arta mutării luminii de pe un personaj 
l>e altul, neaștep tat: în Lohengrin sau plăcerea zorilor (1969) de pe orgo
lioasa și amorala judecătoare pe umilul și neștiutul ei stenograf de ziuă, 
amant de noapte; în Cîteva palme jalse (19G8) de pe actorul-vedetă pe 
cascadorul anonim.

Prin toată dramaturgia sa, și intr-un mod teoretic și mai polemic prin 
publicistică și eseuri, Paul Everac întreține o neobosită pledoarie pentru 
înnoirea conștientă a realității, pentru sinceritate și luciditate morală, 
pentru dreptate socială, inaintînd temerar pe calea incertă a speranței 
într-un adevăr general-uman.
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PAGINI DIN BAROCUL POLONEZ : 
UN POET SARMAT -  W ACLAW  POTOCKI

STAN VELEA

Literatura veacului al XVII-lea se dezvoltă in Polonia sub zodia 
poeticilor baroce. Considerată analitic intr-o retrospectivă a culturii, 
creația acestei epoci prezintă particularități distincte înlăuntrul cărora 
s-au operat in timp mutații importante, ideologice și metodologice, hotă- 
rîte de împrejurările istorice. Încadrîndu-se in sistemele aceleiași estetici, 
în răstimpul unui secol și jumătate, mai precis între anii 1590—1740, au 
înflorit citeva direcții artistice cu trăsături individuale bine conturate. 
Alături de elementele renascentiste, proprii îndeosebi deceniilor de început, 
tranzitorii, de tendințele manieriste, manifestate pe întregul parcui-s 
ori de rococo-ul perioadei din urmă, se impune viguros sarma!ismul, curent, 
ideologic in primul rind, care determină tentele specifice ale barocului 
polonez față de celelalte țări. Denumirea tihnite iară dificultăți la triburile 
sarmaților cuceriți in antichitate de romani. încă din evul mediu și mai 
apoi, istorici de prestigiu — J. DIugosz, AI. Miechowita, A. Gwagrin, 
St. Sarnicki ș.a. — au indicat drept strămoși ai vechilor poloni semințiile 
sarmale; ee-i drept, fără convingătoare temeiuri documentare. Răspin- 
dite în cadrele instituționalizate ale școlii, aceste mituri vor exacerba în 
secolul al XVII-lea. intr-un program ideologie și social închegat, pe care 
șleahta și-l formulează pentru a-1 folosi în lupta cu celelalte straturi pen
tru supremație.

Conceptele privind rolul sublimat al sarmaților moderni — polonezii 
catolici — in istorie au irumpt in toate planurile existențiale. Arena poli
tică este dominată de strădaniile* nobilimii de a realiza in practica socială 
dictonul-drapel „Șleahticul eu moșie/Voievod poate să fie” , care 
exprima esențialitatea democratismului micii boierimi, adevărata finali
tate a programului de luptă : „libertatea de <iur", libertum veto și egali
tatea eu aristocrația și virfurile clerului, fie și in dauna orășenilor și a ță
rănimii. Reformele menite să înnoiască instituțiile statale, anchilozate in 
forme anacronice, indică fără dubii orientarea precumpănitoare spic 
Franța. Relațiile diplomatice cu casa domnitoare din Paris sint foarte 
strînse în această perioadă. în domeniul culturii, în schimb, atenția se 
îndreaptă mai ales spre Italia, deși nu sint minore nici inserțiile franceze, 
creația lui J . A. Morsztyn, de exemplu, o dovedește eu prisosință. Recep
tivitatea barocului polonez la prefacerile inovatoare din afară, stimula
tiv creatoare la început, se va subția treptat sub influența ideologiei sar- 
mate care, în primele decenii ale secolului al XVIII-lea, se va închista, 
osificată și intolerantă, în cîteva prescripții ortodox constringătoare, ajun-

Rev. Ist. teorie lil., tem. 27, nr. 4, p. 595 — 607, București, 1975.
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girul să simbolizeze in conștiința oamenilor de cultură izolarea obscuran
tistă, înapoierea. Modelele străine, <le viață și cultură, vor fi respinse 
premeditat de sarma!ul xenofob în favoarea valorilor autohtone și dintr-un 
sentiment exclusivist de mîndrie națională cu suporturi în gloria și vechi
mea neamului. Vor fi reactualizate totuși fără rezerve vechile virtuți 
romane.

Cu toate că a degenerat, subliniem, în cele din urmă intr-un tradi
ționalism păgubitor, cultul pentru tradițiile nației a condus firesc la în
toarcerea spre trecut și la glorificarea lui, îrr scopul de a opune prestigioa
sele însușiri cavalerești ale strămoșilor nimicniciei contemporanilor. Sti
lizarea pseudoromană a virtuților eroice și exaltarea dragostei de țară 
.și de onoarea blazonului nobiliar întruneau, așadar, rosturi educaționale. 
Pe această direcție, dintre curentele existente în epoca barocă, sarmatis- 
mul este cel mai aproape de tendințele instructiv-moralizatoare ale Re
nașterii și, oricît de paradoxală ar părea alăturarea, ale dogmaticii catolice. 
După 1577, inițiativele Contrareformei vor stăpîni în întregime domeniul 
învățămîntului instituționalizat. S-a constituit astfel și s-a înstăpâni 
eu timpul o mentalitate adecvată care, transferată în stilul de viață al 
nobilimii, al celei mari in special, evidențiază componente proprii barocu
lui. Luxul orbitor, fastul exagerat și o decorație opulent împodobită, din 
care nu lipseau elemente orientale, tindeau să reediteze viața sarmaților 
de altădată. De aici o anume teatralitate, prețioasă și emfatică, în mani
festările traiului cotidian, în comportament și opinii.

Incifrat în normele vieții de zi cu zi și în cultură, sarmatismul a. 
transmis, firește, prelungiri puternice și în literatură. Funciarmente ideo
logic și cu profunde implicații sociale, n-a avut un sistem estetic propriu 
constituindu-și unul din împrumuturi baroce și renascentiste. Seledînd 
acele convenții metodologice cart* se potriveau cu esența filozofică și ne
voile programatice ale ideologiei, și le-a însușit, modificîndu-le sau nu în 
raport de aspirațiile șleahtei. Urmărind să delecteze, dar și să instruiască 
în spiritul unei moralități civic-religioase prin forța exemplului pozitiv 
plasat de multe ori în antichitate, asemenea umaniștilor Renașterii, re
prezentanții literaturii crescute pe trunchiul sarmatismului au folosit din 
plin procedee fundamentale pentru poetica barocului; contrastul, digre
siunea, enumerarea, de pildă. Sau, în domeniul limbii, folosirea unui voca
bular abundind în formațiuni populare, dialectale, orientale și arhaice, 
în proverbe, sentenții și dictoane latinești. Cît privește speciile literare, 
aceleași mobiluri formative și distractive direcționează predilecția autori
lor mai ales spre poemul istoric cu valențe epopeice, romanul medieval 
de dragoste, jurnalul intim sau de călătorie, epigrama, cazania, burlalicen
țioasă sau nu ete. Printre scriitorii care ilustrează acest gen de literatură — 
S. Twardowski (1600-1661), W. Kochowski (1653-1700), J . Chr. Pasek, 
P. Skarga ș.a. — se distinge valoric îndeosebi Waclaw Potocki, a cărui 
operă completează dualitateaascetic-hedonică a tipologiei baroce, apropiin- 
du-se de primul termen al relației, în vreme ce J. A. Morsztyn îl reprezintă 
pe al doilea.

Sînt de domeniul excepției scriitorii baroci care au formulat consi
derații estetice constituite în sisteme cît de cît închegate și unitare. Tra
tatele unor E. Tesauro, B. Gracian sau K. Sarbiewski reprezintă încercări 
teoretice concludente care nu izbutesc să realizeze explicativ decît parțial
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complexitatea creației propriu-zise. în spiritul (‘pocii se înstăpinise insă, 
obiceiul ca mai fiecare poet să exprime în versurile sale păreri despre pro
pria operă, mai rar a altora, care, excerptate din declarații mai mult ori 
mai puțin întîmplătoare, conțin nu o dată elemente revelatoare in regis
trele motivației artistice. Aprecieri cu însemnătate strict locală sau mai 
de ansamblu, de meșteșug sau de idei, intenții exprese referitoare la cutare 
creație ori răspunsuri menite să preintimpine posibile semne de întrebare 
și discuții — asemenea aserțiuni, formulate citeodată in tonalitatea iro
niei ușoare, alteori impresionind prin sentențiozitatea afirmațiilor, mai 
totdeauna însă cu voite falduri retorice, se înscriu in genere în perimetrul 
poeticilor timpului.

W . Potocki a procedat și el in consecință, preliminariile sale de poe
tică nedepășind decît arareori și pe spații mici pragul unor mărturisiri, 
cel mai adesea intime, in legătură cu scrierile sale. C'ultura-i de autodidact, 
așadar pînă la un punct fără o sistemă hotărîtă direcțională neabătut spre 
o finalitate precisă, strict delimitată, pe de o parte, și absența concep
tual premeditată a călătoriilor in străinătate, altfel spus, absența unui 
contact nemijlocit cu progresele teoretice și metodologice realizate de 
disciplinele estetice europene, pe de altă parte, nu i-au ingăduit abordarea 
problemelor de profunzime, a căror explicitare presupunea o erudiție ferm 
specializată.

în cîteva rinduri, poetul se referă la propriul atelier de creație, 
destăinuirile neintrecînd limitele bunului simț. O idee mult prețuită in 
ansamblul poeticii baroce era aceea a trudei fără preget pentru obținerea 
unor forme versificate cit mai rafinate cu putință, care să se muleze cit 
mai bine pe conținuturi subtile, originale. Sarmatismul — odată cu el 
și W . Potocki — a preluat mai ales începutul acestei prescripții, accentuînd 
asupra importanței „muncirii”  poeziei pentru a se obține adevărata va 
loare superioară. între travaliul artistic și noțiunea temporală există de 
cele mai multe ori și o relație de proporționalitate directă, care operează 
și în acest spațiu cu rezultate meritorii. în poezia Despre atelier {Sa warsz- 
tai), autorul își lămurește încetineala publicării scrierilor; încredințează 
hîrtiei multe gînduri, dar prea puține văd lumina slovei tipărite, intrucil 
simte mereu nevoia de a reveni de nenumărate ori asupra lor, de a le 
îmbunătăți. Procedează, dealtfel, asemeni unor înaintași iluștri, Stat ins 
sau Vergilius Maro, care au zăbovit vreme de doisprezece ani asupra Te- 
baidei și respectiv a Eneidei, convinși fiind că mai aveau multe de făcut 
pentru a atinge perfecțiunea :

..Doisprezece ani Statius la Tebaidu, 
La fel un all, Maro, și el la Eneida, 
Au tot lucrat pin-mlntea bătrină le-a slăbit 
Și tot au spus că timpul lor nu le-a prisosii''.

Citind versurile confraților, trăiește sentimentul penibil al unei 
adevărate inflații poetice. Puzderia de grafomani, care proliferaseră in 
epocă, își primește, în consecință, sancționarea cuvenită în De jierbi apă, 
apă ai {Wod<i, wanxic, woda bqdzie). Căci poezia nu se poate face fără 
anume pricepere la versificație. Altădată, revenind asupra cerințelor ne
cesare pentru alcătuirea stihurilor, alături de „știință” așază pe trepte 
diferite limba și talentul ; „știința”  se capătă greu prin studiu și practică.
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vorbele se dobindesc la naștere, iar harul îl ai sau nu [Despre același lucru 
a patra oară (Na toi ezioarty raz)]. La aceste condiții se va adăuga mai 
apoi memoria :

,,Memoria, știința poetul să-le aibă. 
Pe urmă vorbe-alese. Altfel versu-i e rău 
(ia varza ce gust n-are și-i apă chioară, zău ! 
Vorbele-mbracă lucruri, iar acestea două 
I ac versul. înlături, de nu le-ai pe-amîndouă 1”

Concluzia formulată in versul din urmă este necruțătoare pentru 
cei care se îmbulzesc nechemați în templul artei / Beție fără, vin (Pijanstwo 
bez wina)]. Forța creatoare a inspirației, ca expresie a individualității, 
era subliniată cu pregnanță în canoanele poeticii baroce. Rezultatele finale 
sînt, desigur, mai mult sau mai puțin izbutite în raport cu dăruirea auto
rului. Chiar clacă e adevărat că totul se mai poate corija, observațiile intem
pestive ale acelor zoili de profesie, care se mulțumesc numai să bruftulu- 
iască pe alții fără a scrie ei înșiși nimic vrednic de luat în seamă, sînt totuși 
reprobabile. [Denigratorul muncii altuia sau cenzorul nechemat (Cuclzej 
praey obmowca abo cenzor nieproszony)].

Fără îndoială, asemenea susțineri nu strălucesc prin originalitate și 
adincime, ele fiind la indemîna oricărui stihuitor cit de cit familiarizat 
cu dificultățile scrisului. Rețin totuși atenția, fiindcă formulează nemij
locit ideile autorului despre conceptul de originalitate a operei literare și, 
fapt esențial, despre urmările ee decurg din accepția împărtășită. Afirmația 
potrivit căreia nimeni nu se poate desprinde cu totul de lecturile antece
dente actului de creație — o noutate totală este imposibil de realizat — 
afirmație conținută în poezia amintită, Denigratorul muncii altuia sau 
cenzorul nechemat, va fi dezvoltată în De fierbi apă, apă ai. Strădania de 
a spune altceva decît ce s-a spus este sortită eșecului, căci, în fond, se 
înfruptă cu toții din roadele latinilor, pe care le prezintă drept contribuții 
personale; trufia originalității lor are suporturi de tot precare. însușirea 
valorilor romane prin transpuneri nu este nici ea lipsită de capcane înșe
lătoare, date fiind diferențele dintre cele două limbi, latina și polona :

..Ce inlr-o limbă merge, in alta frină e ; 
Așa e și-n polonă, in carc pier toate 
I-'lorilc ce-n latină strălucesc invoalle : 
Astfel tot ce-i frumos orice istorie pierde, 
De parcă duci la nas fir fad de iarbă verde” .

De aceea, nu e de mirare că rezultatele sînt uneori destul de searbede, 
inculcindu-i opinia cum că din literatura latină versurile ar trebui traduse 
în proză ; limba originalului fiind mai sintetică decît cea polonă. Tată de 
ce — crede W. Potocki — nici unul dintre poeții polonezi n-a realizat 
traduceri foarte bune [Mi-e urît (Ckni mi si^j}.

Iritat, probabil, de vreun criticastru profesionalizat, va răspunde în 
Denigratorul muncii a ltu ia ... că adresa poeziei lui este el însuși, așa că, 
dacă versul șchioapătă, paguba va fi doar a lui. Dar și bucuria sathar- 
sis-ului realizat de trilurile fluierului : ’

,.f.a umbra răcoroasă a teiului eu stind, 
Lingă piriu din fluier dc soc întruna cînt. 
Ce-i drept, echo n-ajunge la codri de stejar.
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Dar la iircche-ajungc și nu sună-n zadar. 
Muza-mi tși chită sieși, singură se-ngină. 
h'idclă numai sieși, zic c-<> să-și rămină".

întocmai ca Tytyr al lui Virgiliu in alte circumstanțe. Cu toate acestea, 
idilismul stilizat antic, cu aparențe de butadă, va fi contrazis de finalul 
cu intenții educative. Că se adresează deci oamenilor o va recunoaște cu 
franchețe și în Cu garnițe se laudă (Garkami sie popisuje). Criticat că bat
jocorește lumea în versurile lui, respinge acuzația, mărturisind in spirit 
renascentist că le ironizează doar defectele, astfel că supărarea lor este neîn
dreptățită. Pentru aceasta insă e nevoie de limpezimea ghidului, poetul 
netrebuind să întîrzie prea mult în tovărășia Pegasului -licoare ; altminteri, 
se va prăbuși sub propriul companion și va balbutia neînțeles de cei din 
jur [Vinul oal poetic (Wino kon poetycki)]. Așa cum recomandabil nu este 
nici scrisul cu mina întinsă, cerșind panegiric dulci foloase de la mecena 
[Copiii laudă păunul (Chwalq, dzieci pawia)].

Spre ce ar trebui să-și îndrepte atențiaun poet al secolului al XVII-leaJ 
Să scrie — opina W. Potocki în prefața la Războiul Hotinului — in așa fel 
încît să fie util conaționalilor, să le stârnească interesul și dorința de a-și 
însuși vechile virtuți romane. în  acest sens, deosebit de utile ar fi mari 
poeme despre evenimente din istoria Poloniei, care să exalte faptele de 
glorie ale strămoșilor, să rememoreze bărbați iluștri și să trezească rivna 
contemporanilor de a-i imita. îndemnul avea deplină acoperire într-o reali
tate socio-spirituală marcată de patosul eroic, cavaleresc-creștin. Rezul
tate formaționale s-ar putea obține și prin cultivarea epigramelor, subspe
cie cu mare răspîndire în epocă. Pentru că, dincolo de comicul pur umoris
tic ori satiric, în mai toate epigramele pe care le-a scris W. Potocki — rea
mintim culegerile Grădina epigramelor și Moralia — mustește intenția de a 
învăța în maniera umaniștilor Renașterii, după exemplul lui Kochanow- 
ski și Rej prin pățania altora, conținută în scurte istorioare cu tâlcuri 
ușor de pătruns [Despre epigrame (O Jranszkach)] :

,.Din pilda allora. bărbați mulți și neveste. 
A lor chei mal bine s-ascundă o să-nve|e” .

Numărul lor uriaș, cîteva mii, se explică și prin preferința semenilor pentru 
lucrurile ușoare și vesele [Oamenii preferă epigramele versurilor pioase 
(W ițkszy gustludzie majq we yraszkach nit w rzeczach nabotnych)]. Lipsa 
lor de seriozitate este numai aparentă, chiar atunci cînd repugnă prin as
primile licențioase. Pe de altă parte, manifestările existențiale se consumă 
între limitele unei opoziții dialectice, echilibrul fiind menținut tocmai 
prin acțiunile contrariilor (Despre epigrame) :

„Snoave și glume-au fost de cind se știe-n lume, 
Doar Domnul s-aibă pace. I’ropriile-ți volume 
Sini numai lupte, ttngă? Știi că dc-i azi frumos, 
Miine-o să plouă ; azi cald și iniinc friguros : 
După noapte vine zi și-așa va fi mereu, 
C-așa e rinduiala dală de Dumnezeu ’.

De vreme ce autori de prestigiu au scris despre lucruri socotite fără im
portanță — Homer despre războiul dintre broaște și șoareci, Synesius 
despre chelie, Plutarh despre greieri, Heinsius despre păduchi, Ovidiu
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despre dragoste ete., — nici epigramele nu trebuie respinse, căci, în ultima 
instanță, cu sau fără ele :

,,(.el bun. ca și cel rău, lot așa va răminea. 
De unde-albina miere, viespea o travă ia” .

Dorința de a contribui la instrucția contemporanilor răzbate de timpuriu 
in scrierile lui Waclaw Potocki. Printre altele, va fi materializată și prin 
romanele de dragoste, a căror fabulație, asezonată din abundență cu mo
mente de suspense, nu întotdeauna și fără semnificații în ordinea moralității, 
asigură un imens succes de public, înlesnind astfel preluarea învățăturilor 
într-un spațiu social eterogen cit mai larg. Structura narativă a acestor 
lungi „poeme” , generos disponibilă, se putea înjgheba nu prea greu din 
episoade diferite, puse cap la cap și unite adesea doar prin personajele co
mune; construită în acest fel, intriga putea fi oricind adăugită și completată, 
cu atît mai mult cu cit punctele de rezistență ale esteticii baroce nu erau 
oferite de armonia renascentistă a elementelor compoziției, ci de varietatea 
luxuriantă a disonanțelor. Factologia — mărturiseștePotocki în subtitlu—se 
va aduna în Syloret din autori greci și latini, modelul Etiopieelor lui Helio
dor întrevăzîndu-se cu ușurință *. Intervențiile autorului prin digresiuni 
aluzive sau nu la realitățile autohtone constituiau, prin urmare, preceptele 
unei poetici aplicate masiv de scriitorii secolului al XVII-lea în Polonia 
și aiurea.

Elocvente sînt, din acest unghi de vedere, mai ales primele, roman- 
ce-uri — Virginia, Judyta și Istoria ... Tressei și a Gazetei. în cea dinții, 
Virginia, W. Potocki se inspiră din Livius, sursa celei de-a doua este Bi
blia, iar ultima are ca model Historia sui temporis de I. A. de Thou. Pri
mele două sînt scrise, repetăm, în 1652, Tressa și Gazeta puțind fi localizată 
cu aproximație nu mult înainte sau după 1658, dacă luăm drept indiciu 
semnificațiile intenționale ale conținutului. în  toate aceste poeme roman
țioase, inserțiile digresive ale autorului sînt copioase, impunînd o tentă 
moralizatoare mai limpede conturată. Ia tă  cîteva ilustrări convingătoare. 
Dacă, în Judyta, poetul ar dori să se afle o matroană virtuoasă și vitează, 
asemenea Judytei, care să scape Polonia de tiranicul (’hmielnicki, în Vir
ginia acuză de-a dreptul sistemul inechităților judecătorești care asupresc, 
de regulă, pe cei slabi. în Istoria . . . Tressei și a Gazetei, în schimb, diferendul 
dragostei-virtute, simbolizînd un conflict religios între năvălitorii spanioli, 
catolici, și olandezii protestanți, chiar dacă are două rezolvări opuse, con
stituie expresia critică, declarată a poziției autorului față de convertirea 
prin forță a arienilor polonezi de către biserica oficială catolică. Adăugirii** 
poetului se realizează la două nivele ale narațiunii. îmbogățind cu rațiuni 
afective și faptice stratul psihologic al tipologiilor, Potocki facesăcreascăex
presivitatea de comportament a eroilor, consolidînd-o apoi și mai mult 
prin comentariul direct al naratorului. Structurile de ansamblu ale origina
lelor vor fi astfel sensibil modificate, oferind temeiuri pentru a nu mai fi 
socotite doar simple traduceri, ci, mai aproape de realitatea textelor, 
prelucrări nu prea departe de creația propriu-zisă 2.

1 Vezi și Cz. Hernas, Marocul ( Harok), Varșovia, 1976, p. *116.
- Ibidem. p. 415.
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Tonalitatea moralistă, deși sesizabilă, scade in intensitate, In 
Argenida, și Lidia, în favoarea planului fabulativ, mai apropiat aici de ceea 
ce se înțelege de obicei prin epicul pur. De astădată, contribuțiile lui W. 
Potocki la îmbogățirea tramei sînt de tot reduse, intimplările, ca număr 
și volum, corespunzând în mare celor din original : Argenis de J. B.trclay 
și Les aventurez tragiquez de Flor ida n el de Lydie de Fr. Kosset. Sini, de aceea, 
mai degrabă tălmăciri senini x/r/Cto, decit prelucrări ale unor mot ive sau idei. 
Rolul episodicii sporește simțitor in aceste* poeme uriașe; Argenida este 
concepută in cinci părți, fiecare avind intre 11—21 de capitole precedate de 
rezumate succinte. Se înțelege, claritatea construcției a avut de suferit 
de pe urma belșugului de întimplări care de care mai dramatice, cursivi
tatea intrigii parcurgind nu o dată ocolișuri fastidioase*. Stufozitatea 
epică este insă considerabil atenuată de tensiunea factologică, încercările 
numeroase prin care trec eroii reținind ușor atenția cititorului, ('cea ce 
unește ideatic cele două romane de dragoste este aspirația spre fericirea 
iubirii împlinite. Istoria celor două cupluri, Argenida - Poliarch și Lidia — 
Florydan, are deznodăminte diferite; primul ajunge să se unească in final, 
după ce virtuțile caracterologice sint nu o dată incercate de vitregia sorții, 
pe cind al doilea sfirșește prin moarte. în  Lidia, s-a mai spus, rezolvarea 
tragică este pricinuită și de o mentalitate de castă intolerantă care nu 
îngăduie punți de legătură prin matrimoniu intre straturi diferiti*. Dragos
tei naturale i se opun ast fel convenții socialcexclusiviste, autorul arătindu-se 
cind de o parte, cind de alta 3. Aspecte înrudite ale acestei problematici 
transpar și in Libusza, din care nu s-a păstrat decit un fragment ce nu 
permite concluzii precise asupra întregului, lămurind, in schimb, îndestu
lător articulațiile construcției. Este alcătuită pe principiul dialogului din
tre Apollo in rolul naratorului .șimuze, procedeu frecvent utilizat demulți 
alții și mai înainte.

3 Ib u l.. p. 4 1 8 -4 1 9 .
4 Necunoscut p ină in 1839, c im l scrie despre el S. Nowosicki. poemul opure abia In 18ăb. 

sub semnătura lu i Andrze j l. ip s k i. I ' l le r io r .  K . Szajnocha. A l. B riickner ș.a. vor dovedi cu 
argum ente in te ine ia l e pa te rn ii al ca lu i W acl.i w Po locki (vezi și A. Betcikowski. H o d in i' l ’olncki 
de Pntok (W a c ta ir Pntoka Potocki). exlras din . . I ’rzegbpl P o lsk i", Cracovia. 1K0K. p. 13 - I I ) .

într-o vreme cind războaiele cu vecinii erau la ordinea zilei, apă
rarea Republicii impunea pregătirea tinerilor șleathici in spiritul cavale
resc al luptelor necurmate, al sacrificiilor impresionante in folosul țării, 
în  ansamblul inițiativelor întreprinse în acest scop, literal m ii i-au revenit 
îndatoriri însemnate, de care s-a achitat prin cultivarea unor genuri și 
specii literare adecvate exaltării virtuților și pilduitoarelor fapte de arme 
ale strămoșilor. Transferul finalității educative in registrul patriotic l-a 
condus pe W. Potocki la elaborarea poemului Hăzbohil Hotinnlui L Asediul 
cetății in 1621, încheiat cu respingerea turcilor, a fost răsfrint in mai multe 
încercări literare înainte și după Potocki. Dintre lucrările in versuri care 
puteau să-i îndrepte atenția asupra evenimentului, Al. Briickner citează 
Naumahia Hotinulni (yanmachia Choeimska, 1622) de J . Bojanowski, 
Steagul sarmat in Moldova (Choragieic sanromacka ic Woloswh, 1621) de 
M. Paszkowski, Amintirea războiului turcesc (Pamigtka wojny tureckej, 
16'23) de B. Zimorowicz și Wladyslaw al IV-lea (1648) de S. Twardowski. 
Cu excepția celei din urmă, toate celelalte sint scrieri fără acuzate valori 
artistice.
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Izvoarele directe, mărturisite de autorul însuși în subtitlul amplu, 
sin* diferite manuscrise, jurnale, relatări ale unor martori oculari mai vîrst- 
nici și, in primul rind, cronica luptelor narată de istoricul J. Sribieski, 
Comeutarioru m M ii Chotinensis libri tren (1646), care participă la bătălie 
in acest scop. O discuție amănunțită despre construcția poemului ar fi, 
pină la un punct, alăturea de obiect, de vreme ce curgerea epicului urinează 
in chip firesc cronologia strictă a episoadelor înlățisate în model la modul 
prozei obiectivate. Absența ficțiunii in alcătuirea tramei a determinat 
p<“ unii cercetători să consideri* că Războiul Hotiuulu i nu este, in totali
tatea ei, o creație poetică ; și ca reacție față de etichetarea prea entuziastă 
a poemului la apariție drept epopee națională. Studiile ulterioare au fixat 
opera intre cronica versificată și poem. Cu îndreptățire deplină, intrucit 
argumentele estetice susținătoare sint numeroase și concludente. Bes- 
pectînd firul intimplărilor, relatarea cantonează de multe ori in sfera 
imaginarului, împlinind izbutite efecte artistice. Considerată sub acest 
raport, Războiul Iloliuului vemiw, indiscutabil, și o operă literară — cea 
mai bună dintre cele închinate pină atunci și după aceea acestui moment 
din istoria Poloniei.

E drept, spațiul imaginarului nu este prea dezvoltat; dacă ar fi 
fost așa, fluența factologici ar fi avut, probabil, de suferit. Contururile 
faptelor verificabile istoric — pregătiri, atacuri respinse și negocieri, 
intr-un cuvint, desfășurarea ostilităților de la început pină la sfirșitul 
asediului — nu sint deformate într-un sens sau altul de ingerințele fic
țiunii ; idei nu era posibil, dată fiind precizia însemnărilor din model. 
Perimetrul ficțiunii circumscrie de, vele mai multe ori și manifestările 
subiective ale personajelor de prim plan, care 1ind să le împlinească tipo
logic, să le facă să depășească usiă^iunea linearității, a schemei. Abaterile 
de acest fel, chiar dacă au ca sursă antipat ia sau simpat ia plăsmuitorului, 
nu avansează pină la a denatura caracterele, deși unele elemente de detaliu 
ar putea fi puse sub semnul discuției. Autorul inventează, așadar, cu des
tulă lejerii ate rugăciunile pe care le rostesc eroii înainte sau după lupte, 
cu violările din consiliile de război turcești și poloni*, schimbul de opinii 
prin soli între taberele beligerante cte. Sini lat uri menite să închege psihologii 
direcționale altminteri pe viguroase, dar foarte puține însușiri cavale
rești — dragostea de țară, credință, vitejie. Cu toate că, uneori, aceste 
vădite eforturi de umanizare a personajelor nu realizează decit parțial 
intențiile poetului •'*.

Argumente in favoarea poeziei oferă și iutirzierile în descrierile 
taberei, a ocupațiilor zilnice, a anotimpurilor. Firește, nici acestea prea 
numeroase și foarte scurte, constituie totuși momente de respiro in cadrul 
unui epic in genere st l ins. In versuri puține la număr, iarna — 32 ; primă
vara — 14; toamna — 16, aglomerează o mulțime de elemente mobile 
sau in repaus care, in ansamblu, sugerează mai degrabă schițe și tablouri 
convingătoare prin cromatica redusă, dar in pastă groasă, hotărită și, 
mai ales, prin impresia de mișcare, de scurgere atim pului. De fiecare dată 
atenția se plasează stăruitor la nivelul terestru — plante,animale, oameni 
și preocupări caracteristice — accentul căzind precumpănitor pe mobili
tate, pe devenire :

5 A. Be c ikow ski. in lucrarea c ita lâ , p. ă l  —ăă, susținea, suprasolicit înd in lru c ilv a , CH 
personajele, prea s la h ia r m la lișa le . cam seamfmâ in lrv  ele, m u lți s in i v ite ji,  dar nu si oameni.
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..V cn il-;i p rim ăvara și oaia slăbită 
Ș i-unnu -j lina deasă de zăpad-a lh ilă . 
(and soarele mai caldă lină -i năpirleșle. 
I ’e luncă și p rin  ie rbu ri se lo t tăvălește. 
Oborul cu săm intă la om se-ndalurează. 
N a in 'e  de-a da ro d u l; pădurea-mbiimbează ; 

Coroanele go lite , eind m ugu rii de v in i 
Se desfac, se-mbracă iarăși in pestriț veșm inl. 
De rouă d im in e ții o rizon l u-albevlv.
Covoare țipă toare  si r iu lu r i  de gisle 
Revin in lung i ș ira g u r i;  cu vesele glasul i 
M ierlele se cheamă, țopăind  p rin  desișuri. 
Privighetoarea tr is tă  in o fu ri se stinge 
Ziua și iioap lea -n lruna  pierderea iși p linge '.

Aceeași vizualitate exterioară, plasticitate și dinamism, o intîlnim și 
în scenele de bătălie. Reliefurile puternice ale componentelor imagistice 
și expresivitatea lor în acțiune rețin și privirea intelectului, ancorindn-le 
în memorie. Slujesc, totodată, și pentru localizarea in spațiu și timp a 
narațiunii. '

în sfirșit, pretexte pe linia artisticului, în planul imaginației, deci 
în afara corespondenței stricte eu fabulația istorică, sini și desele digre
siuni, at ît de agreate de poeții baroci, care împănează textul poemului, 
imprinundu-i și o ușoară tentă meditativă. Căci, consumindu-se in rele 
mai diferite direcții — ochiri emblematice, portrete de comandanți 
iluștri, isprăvi, scurte istorisiri anecdotice cu sau fără aluzii critice, insta 
bilitatea fortunii, trecerea celor lumești etc. - cele unii multe seadună in 
sfera ideației cu rosturi mobilizatoare, a unei filozofii pragmatice cu rol 
de îndreptar in cumpenele vieții. Acoladele digresive au urmări și in or
dinea construcției, pe care o relaxează, abătind-o odihnitor de pe făgașul 
alertat al epicului pur.

Constituită din asemenea elemente de ficțiune, subliniem, cu volum 
modest, structura imaginarului combinaiiv va fi nu prea complexă. 
Relativ lesne de observat, configurația trimite la două straturi compo
ziționale, amiudouă subsumate împlinirii caracterologice și fabulației-* 
cu repereutări generative directe ori ocolite asupra intenției instructive., 
Se umplu astfel unele întreruperi file factologici, se netezesc asprimile 
relatării exacte a istoricului și se dă viață artistică textului prin infuzia 
unei sesizabile doze de lirism. Patosul poemului se realizează, de asemenea, 
prin stilul cu sonorități epopeice, somptuoase, ce înflăcărează in sensul 
valențelor patriotice. Lexicul sărbătoresc, colorat energie cu ucrainisme, 
latinisme, turcisme etc. — vocabule singulare sau dictoane consacrate — 
și versurile de 13 silabe <7+6) cu rime perechi mențin satisfăcător 
intensitatea emoțională a stilului.

Familiarizarea eu narațiunile desfășurati* pe arii largi, săvirșită in 
timpul prelucrării romanelor de dragoste, familiarizare care va conduci* 
mai apoi la descoperirea unei adevărate vocații a poemului epic mai? 
degrabă decit a epopeii, pălește cu totul în culegerile de epigiame, lăsind 
locul ipostazei umorist ic-satirice. Dealtfel, în acest spațiu se va realiza 
principala contribuție a lui W. Potocki la îmbogățirea liteialurii națio
nale; mai mult chiar decit în zonele epicului poematic. Un exeget de 
seamă, Al. Bruckner, nu se sfia să-l socotească mai reprezentativ pentru 
tipologia vechilor poloni decit însuși J. Kochanowski, iutrucit epigrama reda'
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cel mai bine spiritul sarma! al epocii; mai bine deci! drama ți epopeile 
naționale, religioase ori romanești, decit lirica erotică ori alegoria dantescă. 
Semeț ia și statornicia aproape hieratice ale înaintașilor, alături de gluma 
nevinovată și risul îngăduitor nu-și află nicăieri o expresie mai deplină 
decit în epigramă — această specie sarmată priu excelentă8.

Deoarece Alaiul blazoanelor conține o înșiruire de embleme, multe 
înfățișate eu nerv și inventivitate, iar Moralia este alcătuită din mici 
narațiuni și explicitări versificate, cu puncte de plecare în dictoane și 
proverbe consacrate, o discuție mai insistentă merită culegerea Grădina 
epigramelor. Titlul foarte lung, acoperind toată paginaîntîi, indică o diver
sitate de conținut de-a dreptul descurajantă pentru oricine ar dori să-și 
croiască pirtii de acces prin hățișul de probleme, ademenitor prin iriză
rile semantice, dar înșelător prin multitudinea tentelor, al culegerii. Cele 
peste 1800 de epigrame se pot grupa, după înțeles, în nenumărate variante, 
fiecare schemă rămînînd întotdeauna pasibilă de îmbunătățiri. Este și 
cazul celei pe care o propunem. Nici aceasta nu va putea circumscrie, 
fie. și numai prin simple referiri, nici nu ar fost necesar, la urma urmei, 
toate florile talentului umorist-sat iric, care cresc în „grădina’' lui W. 
Potocki. întrucit, pe de altă parte, scopul didactic al acestor istorioare, 
glume, satire, ghicitori, alegorii, mîhniri proprii și publice, embleme, 
calambururi etc. este acolade a sluji drept avertisment și învățătură, 
prezentarea va urma cîteva traiecte tematice cu pronunțate accente 
critici* la adresa stării de lucruri din Polonia secolului al XVII-lea. Neară- 
tindu-se preocupat în aceeași măsură și de varietatea formei — pre- 
cnmpănește fără rival versul dt* 13 silabe (7 +  0), ceh* de 11 și de 8 silabe 
fiind relativ rare — protestul poetului se îndreaptă in expresiile ușoare ale 
risului instructiv, ca în Renaștere, împotriva deprinderilor îndeobște 
criticate ale panilor. Trimiși de foarte tineri la școlile din străinătate 
să învețe ce-ar putea învăța cu cheltuieli mai mici și foloase mai mari 
și în țară, se întorc cu obiceiuri de filfizoni ușuratici care sînt departe dea 
fi utili nevoilor Republicii. Renunțiud la mai asprele, dar eficientele datini 
din bătrini in favoarea libertinajului de moravuri, vestimentație și limbă, 
acești pigmei înzorzonați se dovedesc repede prea nimicnici pentru înda
toririle dificile pe care le implică funcțiile ce le dețin. Lacomi, guralivi, 
cheltuitori, lămlăroși, zavistnici și fricoși, profită de liberam veto, întrerup 
adunările*, încalcă legile și se îmbogățesc pe seama obștei, lăsînd hotarele 
Republicii de izbeliște la vreme de ananghie. Blazonul nobiliar, odinioară 
însemnind înalte* virtuți cetățenești și nmrale, a ajuns o marfă spre care se 
îmbulzesc parvoniți fără merite. Bineînțeles, acest portret în negru, mereu 
confruntat in subtext ori nemijlocit cu cel al strămoșilor idilizați, se adună 
din ze*e*i și sute* ele* epigrame cărei învață prezentînd totul cu îngăduința 
înțelepciunii și cu umor jovial ; printre* ele sînt și destule satirice, în care 
apelul la îndreptare* și pedeapsă a fărădelegii îmbracă forme patetice. 
In une*le* din aceste tîleuiri, Potocki folosește ca principiu al construcției

• Al. Ilriii'kiier. ('.Urna cauitde despre ,.Grădină" fi editarea ei (O ..Ogrodtie i o wgdaniu 
jega sloi» kilka), in W. Potocki, Grudinu epigramelor. (Ogiid (raster), voi. II, Lwâw, 1907, p. 449 — 
451. Ce-i drept. Al. Brelckiier il aprecia exagerat pe Potocki drept cțl mai bun dintre poeții 
baroci ai Poloniei : op. cit., p. 453.
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enumerarea și contrastul ; iu următorul exemplu format din elemente mai 
devoltate :

, S-a dus dreptatea uoastril a cinului pofală, 
De lege uu le pusă șl nici de morali, 
Ce libertatea e, declt-o strimbătate ? 
Cit judecă bejivli. nu poate fi dreptate. 
Cel mai tare-i cel tnni bun : veniturile descresc. 
Cu toții laolaltă, nu fură, jefuiesc".

Fiindcă poeții sarmați se slujesc și ei de aceste procedee specifice epocii, 
deși mai puțin frecvent decit poeții barocului de curte.

Pereche potrivită cu panii, deși cu o imagine mai puțin împlinită 
literar, face clerul. Prezent și el iu destule epigrame, este ironizat in primul 
rind pentru lăcomia nemăsurată. Reprezentanții sacerdoțiului jefuiesc 
fără scrupule toate celelalte straturi sociale; țărani, negustori, șleahtici, 
aplicând tot felul de dajdii în numele bisericii. De prea mult bine, scornesc 
năstrușnicii pe care le propagă din amvon. Piuă și schimbarea preoților 
se operează în dauna enoriașilor. Numărul lor, este opinia autorului, e 
mult prea mare față de ceea ce fac, așa că mulți dintre ei, foarte tineri, 
ar trebui îndreptați spre meșteșugul armelor, războaiele neîntrerupte 
impunind in prima instanță pregătirea oștenilor.

Neputința in care se zbate Republica hărțuită de dușmanii din afară 
și dinăuntru l-a hotărît pe W. Potocki, ca pe atâția alți scriitori ai tim 
pului, să-și îndrepte atenția și spre țărănimea care, alături de oșteni, 
reprezintă compartimentele sociale cele mai oropsite. Truditorii câmpului 
slut asupriți de pani, cler și chiar de cetele de lefegii. Accesul lor la cei de 
sus este foarte dificil, își duc povara vieții cu mare greutate și se imnul - 
țese din cauza sărăciei. Aduși in sapă de lemn și socotiți drept robi, nu 
mai pot fi urniți la luptă împotriva cazacilor lui Chmielnicki, care luptau 
pentru libertate. Același patriotism înălțător îl plasează pe poetul șleahtic 
de partea țărănimii. Pentru că, in vreme, ce ruralul muncește din greu 
și abia are cu ce-și duce zilele, panul huzurește fără a face nimic; unii 
au raiul făgăduit de biserică după moarte, alții îl au pe cel de pe pămînt, 
și, cu danii giase, și pe cel din cer. Situația țărănimii este atit de precară, 
îneît revendică neîntîrziat îndreptarea, repercutindu-se altminteri asupra 
întregii Republici. Fără îndoială, apelul poetului nu depășea suporturile 
civice și umanitare. '

Cine putea să îndrepte lucrurile? Cine putea să inițieze măsuri 
eficiente ? Regele care se afla in fruntea tuturor straturilor, față de care 
trebuia să se poarte ca un adevărat părinte. Iată de ce Potocki a susținut 
multă vreme ca monarhul să fie ales dintre polonezi, împotriva celor care 
doreau să aducă pe tronul Poloniei principi stră in i; numai un astfel de 
cîrmuîtor,cunoseindnevoile țării, putea conduce treburile obștei cu obiec
tivitate, fără a se pune în slujba vreunuia dintre partidele politice. A 
militat, de asemenea, pentru ereditatea tronului, gindindu-se, probabil, 
la răfuielile nu o dată singeroase care aveau loc cu prilejul alegerilor. 
Evident, acest foarte sumar itinerar tematic poate fiadăugit eu numeroase 
aspecte, mai mult sau mai puțin însemnate, abordate frontal sau aluziv, 
în epigramistica lui W. Potocki. Nu in toate cazurile atitudinea autorului 
este la fel de limpede expusă, ea puțind fi dedusă din numeroase mani-
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festări colaterale. Ideile formulate mai sus, de factură premeditat socio
logică în ansamblul lor, se îmbogățesc și capătă expresii convingătoare 
în snoavele care satirizează moravuri păgubitoare, încuibate din veac 
printre oameni, indiferent de locul ocupat in ierarhia socială. Luarea de 
raită, nerespectarea legilor, corupția deținătorilor de funcții publice, 
lăcomia, trufia, minciuna, preacurvia, risipa, zavistiile, hoția ete., așa
dar defecte caracterologice cu mare răspindire ori tare sociale solicită 
în egală măsură atenția scriitorului crescut în asprimile preceptelor ariene. 
Se încheagă astfel, în Gradina epigramelor, in stanțe vioaie, pline de pros- 
pețimi lexicale și vitalitate, un tablou de anamblu cu posibilități de refe
rire la toate ariile existențiale, prin urmare, cu pronunțat e Valori documen
tare. întreaga viață din Lehia secolului al XVII-lea pulsează în aceste 
istorioare odihnitoare. Policromia conținutului, luxuriantă șt morali
zatoare in același timp, sugerează prin verticalitatea dinamică a reliefurilor 
culmile măreției, dar și abisurile prăbușirii care prefigurau viitorul de 
restriște al Poloniei sarmate.

Waclaw Potoeki n-a fost un predicator de tribună, de felul lui 
Piotr Skarga, care să se lanseze în dispute bătăioase în numele unor 
idealuri civice sau etice. Din contră, retras la moșia din ținutul Podgorze, 
a scris cu sîrg in răgazul pe care i-1 îngăduiau grijile casnice, nutrind 
convingerea că osteueala-i nu se va irosi fără folos. Staturile cu privire la 
treburile publice sau la comportamentul oamenilor, formulate in tonuri 
joviale ori sarcastice îndeosebi în epigrame, se interferează însă în ansain- 
blarea personalității poetice eu pagini de. un lirism nesiluit. Mari ales în 
aceste mai puține poezii, în care răzbat mihnirile proprii, se apropie 
Potoeki mai concludent de unele prescripții ale esteticii baroce. Convin
gătoare, din acest punct de vedere, silit Ironiile prilejuite de moarte fiului 
Ștefan. Uimind exemplul lui J. Kochaiunvski. se deosebește totuși de 
magistrul din Czarnolas prin construcția structurată dinlăuntrul eului 
artistic spre inafară, adevăratul erou principal fiind subiectid liric, dure
rile și glodurile depănate de acesta, și nu ființa dispărută. Mai 
dense emoțional și mai variat versificate sint treniilo anotimpurilor.- Com
poziția celui dedicat primăverii este determinată de disonanțele care se 
realizează prin alăturarea a două planuri opoziționale — cel al simțurilor 
și cel al impresiilor :

,,lJ ieril-a primăvm:i cu line deodată 
Și pretutindeni văd numai linlolii. lată, 
M-aling-puroi, iniros-duhoare ; ascult plins, jale ; 
Lie-inbne ceva, e fiere ; a soarellti bacale 
Pelin amar ls, eheu, 
Fără line, tini mm l”

Senzația avind importante rosturi epistemologice în poetieile baroce, cele 
cinci simțuri devin receptaeolul unui univers întunecat de lințoliul 
morții. Pe același principiu al contrastului în elementele de detaliu se 
reazemă și curgerea versurilor t are se referă la vară : „Am  avut — azi 
nu mai am, am cîntat — azi plins mă-neacă” . Stihurile toamnei, 
iu schimb, păstrează disarmonieul în trama ideatică, subțiindu-1 însă la 
nivelul imagisticii concrete ; plinătății gălăgioase a toamnei i se opune 
sufletul pustiit al poetului. Excepție in privința modalității de compoziție.

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.inst-calinescu.ro



13 WACIAW POTOCKI 607

face poezia închinată iernii, in care versurile au ritmuri încetinite, nos- 
talgic-reflexive, nepotienite prin opoziții contrapunctke, dominate de 
o tristețe învăluitoare, contagioasă. Expresiile lirice, inihnirea copleși
toare, se împletesc la tot pasul cu aluzii meditat iv-filozofice referitoare 
la efemeritatea celor lumești, labilitatea norocului, zădărnicia împotri
virii — toate alocuțiuni la indemina oricărui om cu o lectură cit de cit 
rotundă. Asemenea sonorități grave, deloc optimiste, ocazionate de mo
mentele triste care au presărat viața autorului, nu intunecă luminozitatea 
sarmală, cui ivi val-educați vă, vitalitatea antrenantă a epigramelor din 
Grădina. . . sau a istorioarelor din Moralia.
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PALINGENEZIE ORFICĂ LA G^RARD DE NERVAL

CAMIL MAR1LS DĂDĂRLAT

Datorată fie lui Orfeu și orficilor, adică influenti Samothracei 
asupra Eleusisului, fie influenței Cretei asupra cultelor grecești, fie poate 
și influenței fenicienilor, fie raporturilor stabilite între diferitele Mistere 
ale lumii egeene, fie — dimpotrivă — divergențelor dintre aceste Mistere, 
datorate în primul rind limbii, fie existenței cărților sacre în aceste Mistere, 
în special a cărților orfice la Eleusis, gindirea orfică a trăit nenumărate 
epoci palingenezice, prelungindu-se, pertinent, pînă la romantismul 
european al veacului XIX. Tradițiile sînt disputate. Pindar admite două, 
Apollodor numai una ; două admite și Herodot vorbind despre Orfeu ; 
cel care a vegheat asupra eroilor lui Ărgo, altul care a pierit în ghiarele 
Menadelor. Oricum, clădită pe credințe străvechi, sau mai degrabă pe 
o tradiție oral-populară, legenda împarte sorgintea eroului : el apare cînd 
ca un semizeu, fiu al lui Apollo și al muzei Calliope, frate al lui Linius 
și contemporan cu Herakles, cind ca rege al Thraciei,fiul lui CEagru și al 
Polymniei. v

Unită cu muzica, poezia orfică a îmblînzit elementele, a dat legi 
oamenilor, învățindu-i la truda pămîntului și a artelor. Astfel, Orfeu, 
aedul despre care ne vorbește o tradiție încă neclară, devine civi
lizatorul oamenilor și al poeților. După Aristoxene — discipol imediat 
al lui Aristotel — Pythagora numea xâ&apatț tămăduirea prin muzică, 
unită cu poezia orifică (TT^  8ti |iouaix^? iarpelaw) după Jamblique, Vie de 
Pythagore, 110; Cf. Delatte, Liltirature pythagoricienne, p. 22. și nr. 2, 
p. 100 și n. 3 și n. 2.

Vates, profet și mag al Thraciei, Orfeu — pe care Vergilius il 
evocă și-l arată lui .Eneas în paradis — stăpînește știința astrelor și a 
cosmogoniilor,recită nașterea Universului și teogoniile. O glosă a lui Lucian 
pune în lumină, orfic, puterea miraculoasă a aedului care deține taina 
acordului cosmic între armoniile lirei sale și cele ale planetelor, între om 
și marele Cosmos. Poezia orfică nu are decît o singură inspirație : Marele Tot 
se animă de suflul universal care ascultă de cîntărețul din liră — poetul. 
Un astfel de poet este Girard de Nerval.

Orfeu este inițiatorul stării poetice pure. în Ion, text atribuit lui 
Platon, Socrate explică dihotomic inspirația poetică, ea urmînd fie lira 
orfieă, fie epica homerică; Ion definește originea și funcțiile poeziei în 
care omul joacă rolul principal. Orfeu ne apare, deci, ca civilizator al poe
ților. Un întreg panteon este celebrat în imnurile sale, a căror autentici
tate este mai degrabă îndoielnică, căci Onomacrit le-a transformat 
îndeajuns în epoca pisistratidă, Pausanias, care afirma că le-a citit, atestă

RCP. ist. teorie lit., tom. 27, nr. 4, p. 609-- 616. București, 1978.
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că erau scurte .și puțin numeroase. Mult mai puțin cunoscută decit cea 
homerică, poezia orfică era mai mult apropiată cultului. „Lycomezii — 
adaugă Pausanias — o cintau la ceremoniile lor secrete”XCîntul orfic 
va fi prin urmare o poezie „secretă” căreia în secolul XIX Nerval ii 
va fi tributar.

Preluînd poetic aceste tradiții, Nerval va deveni „pitagoreic și 
orfic” , ca să folosim o expresie consacrată a profesorului N. Popa, poetul 
care va prefera realității „imaginea interioară” . De ce pitagoreic? Orfis- 
mul a jucat un rol important în mișcarea neopitagoreică care se reclamă 
în egală măsură de la Platon ca și de la Pythagora, datorîndu-le un forma
lism liturgic și mai cu seamă o doctrină privind înrudirea universală a 
astrelor, reîncarnarea sufletelor, necesitatea purificării etc.

Astfel, cu Nerval, poezia își regăsește vechea accepție filozofică ȘT 
cabalistică, ca și pe cea literară, așa cum Wagner înțelege, subliniind afo
rismul lui Hipocrate : „Ars longa, vita brevis” , aforism pe care poeții 
Jeune France aveau s-o transforme în deviză :

„Ah Dieu ! l’a rt long et notre vie et si courte/” (Faust, prima parte, 
„La N uit” , traducere de Nerval, p. 32). .

Este locul unde poezia îmbrățișează știința, o știință mai curind intuitivă, 
așa cum o înțelegeau Ronsard, Nuysement, Baif și emulii lor ai veacului 
XVI. Adîncindu-se în poezia vechilor barzi, Nerval și membrii Cenaclului 
au găsit mijloacele de reîmprospătare a unor forme prozodice pe cale de 
manierizare ; poezia orfică i-a a ju tat să-și dea seama de o altă viziune poe
tică a vieții universale.

Poetul devine, astfel, făclie și profet. Ballanche o proclamă la fel 
de limpede ca și Sainț-Martin și Victor Hugo :

„II domine de haut l ’̂ poque oii il vit et l’inonde de lumiere; l’avenir 
est aussi dans sa pensie, il embrasse dans un seul point de vue țou- 
tes Ies ginirations humaines et la cause intime des evenements 
dans Ies secret» de la Providence. ” .. : (Essai sur Ies Institutions 
sociale*, cap. 10, prima parte, Opere, voi. II, p. 312).

Precum Janus, cel cu îndoită privire, poetul contemplă deodată extremele 
timpului : a moși adevărul din trecut devine necesar pentru a călăuzi 
omenirea mai departe. Cu a tît mai mult cu cit, uneori, se ivesc clipe, epoci 
palingenezice în care — poezia orfică a lui Nerval stă mărturie — vocea 
tradițiilor străvechi se face din nou auzită. între aceste tradiții, Orfeu 
va apare în primul rind la Goethe care îl vede ca pe un mijlocitor, ca pe 
un hermeneut care deschide calea spre „palidele și misterioasele chipuri 
pe care, singur, numai ochiul inițiatului poate să le zărească în ceața, pă- 
gînismului” . Astfel va fi explicat Nerval prietenilor reuniți la Impasșe du 
Doyenne Walpurgisuacbtstrguiu din Faust. Și vorbind la rindul său in 
fje Second Faust, Nerval relevă o dată mai mult acest mooteism modern de 
sorginte orfică.

Adîncindu-se iu mnemoneutica existențelor anterioare, Nerval - 
urnjind firul visului — va încerca să găsească o formulă universului mobil 
în care Faust , aidoma lui Orfeu, coboară în căutarea Zeițeior-Mame. Gestul 
acesta implică in primul, rind meditația poetică asupra celor două iufjni- 
turi coexistente : prezentul și trecutul, în măsura în care — în termeni 
orfici—ele determină supraviețuirea sufletelor transportate de la o stare la
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alta  de către moarltdCâei găsim aici o tradiție incontestabil mai veche 
declt cea nervaliană, originară, preluată de poet. Să cercetăm mai inde- 
aproape.

Sufletul - după Orfeu — este închis în trup w; 8îx7jv SiSown); ^i; 
yu^c (după i ^ l  ’Opțlix) iv  81) Svexa SlSasu (Platon, Gratii, 400 C.). 
închis în trup, sufletul este supus suferinței și greșelii; ,,el pare — spune 
Andre Boulanger în lucrarea sa consacrată orfismului — să poarte povara 
unei străvechi crime” , iar G. Glotz adaugă : „La greci, ea și la iudei, 
teoria păcatului a precedat pe cea a pedepsei” (La solidarite de la familie 
dans le droit oriminel en Grece, Paris, 1904). Sufletul transmigrează continuu 
și ciclul este etern. Lanțul este rupt prin inițieri și asceză care purifică 
și elimină elementul litanie, lăsînd să trăiască doar pe cel dionisiac. Sufletul 
astfel purificat se identifică cu Dionysos și evadează din ciclul dureros 
al transmigrației, din vastul cerc al necesității, din roata nașterilor w , . ^ 
~T£  veveascoț, O T^G poipaț ^po/â^/rota falie generationis. Arest drum invers 
pe caic tiebuie să i urineze sufletul după moarte, ridieîndu-se spre Lună, 
traversind ciclurile astrale, transpare intr-un text al lui Plutarh, in ciuda 
tonului obscur — fără îndoială voit — și a lacunelor (Plutarh, De jaeiae 
in orbe lunae, 28 și urm.). Aidoma riturilor funerare și inițiatice egip
tene, orficii aveau practici undo inițiatul, „fiu al pămintului '1 cerului” , 
urma un iter extaticii# prescris spre a se sustrage ciclului.

După moarte, Hermes va conduce sufletul defunctului la Dis. Poeme 
orfice speciale, mai ales acea xaTÎoaai? ei; "AcSou, povestesc despre 
spaimele și încintările din lumea subpăminteană. Un tribunal așteaptă 
sosirea sufletului. Acela care a luat parte la ceremoniile orfice devine nu 
numai vapst^xorpopo; -  purtătorul de nuia — dar și pix/o; bachant — 
obținind drept recompensă o „soartă mai blinda” la Hades. Bezna Tarta
rului restituie, însă, sufletul luminii; el nu trăiește în Infern docil o bucată 
de vreme care separă moartea de viitoarea naștere ; sufletul va țîșni, deci, 
neîncetat la lumină, tirit de iureșul reîncarnărilor.

Aceasta a fost originea proximă a gîndirii poetice nervaliene, privind 
meditația (pe marginea universului în care Faust coboară, aidoma lui 
Orfeu) asupra prezentului și trecutului care determină supraviețuirea 
sufletelor. Dar care este originea mai adîncă?

Rădăcinile coboară piuă în Egipt. Rezumindu-le și așezîndu-le alături 
de cele orfice, ajungem la următoarele concluzii : 1) sufletul trebuie să se 
confeseze la porțile Infernului, pentru a se face cunoscut; gindirea orfică 
este similară ; 2) judecata de apoi, mai fastuoasă in sala celor Două Dreptăți 
prezidată de Osiris, este mai puțin riguroasă in orfism; aceasta se traduce 
priutr-o sporită pondere a scrupulelor morale în conventiculele orfice față 
de E g ip t; 3) atît egiptenii cit și orficii credeau că defuncții locuiesc pe insu
lele occidentului, dar - în vreme ce gindirea nilotică identifica aceste 
insule în cer — orficii le credeau sub pămînt.

Revenind la Nerval, afirmasem mai sus că, în Le Second taust, 
poetul atinge un panteism de sorginte orfică ; că, înccrcînd să găsească o 
formulă universului mobil in care Faust coboară, Nerval vorbește de Zei
țele- Mame. O altă imagine mitică care atestă, la Gerard, tradiții orfice 
incontestabil mai străvechi; Marea Zeiță-Mamă, Magna-Mater, arhetip 
care constituie pentru Nerval o adevărată obsesie poetică. Care este ori
ginea acestei embleme poetice nervaliene?
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Fără îndoială, este vorba de Marea Zeiță din Eleusis, misterioasa 
Demeter, zeitate a vegetației, deci a regenerării, ale cărei rădăcini coboară 
pînă la teogonia isiacă, altă emblemă nervaliană. în  ea se confundă zeițele 
Asiei Anterioare, divinități dravidiene, Marea Zeiță-Mamă phrygiană al 
cărei cult este atestat și în Creta și Grecia continentală; locurile consacrate 
ei sînt piscurile Idei și Berecynthei, unde se înalță pinii ei sacri. încă din 
veacul al XH-lea î.e.n., phrygienii găsiseră deja înflorind cultul Marei 
Zeițe-Mamă a Pămîntului : Mâ (în Lydia, ea se numea Cybebe). Paredrul 
Marii Zeițe-Mamă, Rhea, era tînărul zeu Attis (avatar al lui Orfeu), geniu 
solar și agrar care moare și renaște anual. Avem oare dreptul s-o vedem în 
Demeter pe Isis din mitologia nilotică? Oricum, grecii îi recunoșteau sor
gintea străină. Fie că această Zeiță-Mamă va fi venit direct din Asia Ante
rioară sau de pe meleaguri dravidiene, fie că ea va fi făcut un ocol prin valea 
Nilului, noi nu ne vom opri la această problemă încă de dezbătut. Ceri 
este că, la finele romantismului european, figura ei reapare palingenezie, 
peren dar dialectic, în gîndirea poetică a occidentalului Nerval; s-a bătut 
mult monedă pe acest arhetip poetic atît de pertinent la poetul francez 
al secolului XIX care, grație unei uriașe erudiții mitologice, a putut să cu
noască și să suprapună exact figura Zeiței-Mamă peste o arzătoare dorință 
erotică și maternă în același timp, peste o nevoie poetică. Căutîndu-le, 
tradițiile străvechi ies la iveală una cîte una.

Săpăturile întreprinse în anii 1922 — 1927 la Mohenjo-daro și la 
Harappa de către „Archaeological Survey of India” (sir John Marshall, 
Mohenjo-daro and the Indus Civilization, London, 1931), au relevat — în 
Asia Anterioară, pe Hindus, în Belucistan, la Orissa, la Nâl, în Gedrosia — 
existența unei Zeițe-Mamă : dravidiana Mahadevi. „Ea este forța care crea- 
ză și distruge — notează sir John Marshall —, fonna originară de unde 
pornesc și unde se întorc to a te ; puterea misterioasă care trezește toate 
dorințele, toate pasiunile. . . ,  zeița supremă care împarte puterile supra
naturale și miraculoase” . Paredrul zeiței este Qiva, pagupati, stăpîn al 
dobitoacelor ; imageria ni-1 înfățișează purtînd pe frunte două coarne uriașe, 
ca și phrygianul Sabazios, pe care-1 recunoaștem străbun al lui Dionysos 
și al lui Orfeu. După Pausanias, zeița este neagră — culoarea fertilității 
și la egipteni — așa cum o vom găsi, in lumea egeeană, pe Demeter, din 
Phigalia pînă în Arcadia, pe acea Demeter Erynis din Thelpousa. în  India, 
ea este preariană, trăgîndu-și seva din foarte străvechi tradiții asianice 
și mediteraneene, ureînd în timp pînă în gîndirea mito-poetică nervaliană. 
Zeiță a fecundității vegetale, animale și umane, ea are un simbol frecvent : 
griul, pe care îl vom găsi în misterele eleusine. Acesta este arhetipul fe
minin pe ale cărei rădăcini coborîm pînă în Iraqul mileniului V î.e.n., pînă 
în India preariană, pentru a-i găsi apoi răsunet într-una din cele mai ela
borate poetici ale secolului XIX romantic, la G^rard de Nerval.

Chiar dacă masiva erudiție a poetului nu va fi cunoscut aceste străvechi 
tradiții asio-mediteraneene, el a avut permanent nostalgia Demetrei; 
Aristofan o numește a treia mare divinitate htoniană, regină a «po'v 
^p^tc^l Broaștele, 384/; Homer o uită, nu însă Hesiod în Teogonia sa. 
„Blinda Demeter” (Hesiod) era celebrată 1. în Sparta (Pausanias, III, 
13, 2), la Aigila Laconiei (Id., VI, 17, 1); 2. în Arcadia (Id. VIII, 37 ; a se 
compara cu 27 și 38, 2, Apollodor în Fragmenta histor. graecorum, ediția 
Didot, I, p. 429); 3. laMegalopolis (Pausanias, VIII, 31); 4. la Megara (Id.,
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I, 40, 6); 5. la treizeci de stadii de Phigalia, Denieter cea Neagră (Id., 
V III, 42); 6. pe drumul de la Tegeea la Argos (Id., VIII, 54); 7. la Olynipia 
(unde preoteasa Demetrei Hamyne patroana Jocurilor Olimpice — Id., 
VI, 29, 9. A se vedea și R. Vallois, Revue des fUndes anciennes, XVIII, 
1929, pp. 305—322;) 7. la Epidaur și Egina unde zeița era adorată sub 
numele de Damia și respectiv Auxesia — Pausanias, II, 30, -I. Herodot, 
V, 82—83); 8. către capul Malesa (Callimah. Epigrama, 39); 9. la Teba 
(Pausanias, IX, 16, 5); 10. la Lebadeea în Beoția, unde se adora o Denieter 
Europe, doică a lui Zeus (Id., 9, 32, 2); 11. la Lerna, Hermiona, Cyzic, 
Pellene, Trapezunta Areadiei, Mantineea, Sicyon, Mitlylene etc.

Iată, așadar, succint, eîteva jaloane ale unor tradiții privind pe 
Magna Mater, de-a lungul unor epoci palingenezice, pină in poetica nerva- 
liană. La ea coboară sufletele, ea determină supaviețuirea orfică,determi
nată — la rîndu-i — de raporturile dintre cele două infinituri coexistente la 
care meditează Nerval: prezentul și trecutul. în jurul lumii materiale se 
strînge o serie de regiuni concentrice al căror număr este infinit : pentru 
Goethe, ele sînt plămădite din inteligență și viață : ele oferă sufletelor 
o existență perpetuă. Supraviețuirea nu depinde numai de voință și de 
alte calități pozitive ale sufletului, ci și de faptele gesturilor sale care, lăsind 
o dîră în prezent, se prelungesc în afara duratei pămîntești. Nerval notează 
aceasta, amintindu-și poate de Nodier și BaHanche :

„II serait consolant de penser en effet que rien ne menrt de ee qui a 
frappe d'intelligenee, et que lYternite conservi* dans son sein une sorte 
d ’histoire universelle visible, par Ies yeux de l’âme, synchronisme 
divin qui nous ferait participer un jour â la seience de Celui qui 
voit d ’un seul coup l’avenir et tont le passe” .

Mnemoneut, Nerval traduce inteligența prin memorie, adăugind, astfel, o 
dimensiune personală cosmogonici lui Goethe; inteligența, „fii d ’Ariane” , 
cum o va numi mai tîrziu poetul, călăuzești* ca un mystagog sufletele prin 
„Ies vagues r^gions de l’image, parfait milieu de reve, jusqu’aux Mere» 
que trânent, d^esses puissantes, dans la solitude et ne connaissent ni le 
lieu, ni encore moins letem ps” . Ele reprezintă pentru Nerval veșnicii»» 
puteri creatoare ale Universului. Pentru a ajunge la ele, sufletul călăto
rește în infinitul trecutului, vede „le spectaele du monde qui depuis long- 
temps n ’est plus” și descoperă Zeițele-Mame. Acest periplu orfic, urmat de 
Faust, nu este fără ecou la Nerval; „Ce sera lă notează el - presque 
la descente d’Orphee", in virtutea analogiei intre călătoria sufletului in 
tini]) și inițierea de tip orfic*.

Arhetipul Maici Zeițe va zămisli nostalgia minunatei Isis — mamă, 
iubită și soție în poetica nervaliană; de aceea, nu-i de mirare că Nerval se. 
va opri asupra Misterelor lui Isis la Pompei (Le Temple d'lsis, Souvenir 
de Pompei, La Phalange), reluînd — printr-o magnificență erudită și poe- 
tieă — influența egipteană asupra păgînismului, tradiția Școlii din Alexan
dria, și primii muguri ai creștinismului. Orfeu și Moise, inițiații in Miste
rele isiace, apar tot mai des. Tot mai des apare și analogia între, victimele 
celeste Osiris, Adonis, Attis și Dionysos, bociți întotdeauna de o femeie 
divinizată, fie ea soție sau iubită. Drumul înapoi duce către Misterele osi- 
riace, către mitul osiriac, către tema morții rituale și a renașterii spirituale,
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pe care Nervul le va fi cunoscut fără îndoială, așa cum cunoștea și valoarea 
inițiatică a Cărfii morfilor. Poetul erudit, atît de permeabil la structurile 
perene ale mitului, cunoștea sensul esoteric al cuvintelor sacre — cuvintele 
rostite: vi Xeyopeva și cuvintele secrete’, vâ inopp^Ta —precum și al for
mulelor de conduită, tehnicile cărții egiptene care se aplică la călătoria 
sufletului, de care ne amintesc și ecourile din Eleusis, ecouri preluate de 
riturile de inițiere orfică. De fapt, baza doctrinei secrete este aceeași in 
Egipt, la Eleusis și la orfici, lucru cunoscut și poetic intuit de Nerval : 
sînt misterele de dincolo de moarte, adică stările post mortem. O frază 
a lui Pausanias punctează corect această similitudine, neîndrăznind să 
spună mai mult decît : ,,Acela care a văzut misterele de la Eleusis sau acela 
care a citit cărțile orfice, știe ce vreau să spun11. (Pausanias, I, XXXVII, 
4). Deci, „gestul ” și textul privind același scop. Analogia Cărții morfilor 
cu ritul funerar orfic pare să se justifice.

învierea zeului este tradusă de Nerval prin speranța renăscută pe 
pămint, sărbătoarea tinereții și a primăverii :

„Voilă le culte oriental, primitif et posterieur â la fois aux Fables 
de la Grece, qui avait fini par envahir et absorber peu a peu le do- 
maine des Dieux d’Homere” .
Căci, fiu al epocii romantice, Gerard își exprimă regretul după idealul 

unei frumuseți pierdute, Aurea AH tas, armonie primitivă dispărută :
,,Le ciel mythologique rayonnait un tres pur eclat, il etait d ’unc 
beaute trop precise et trop nette, il respirait trop de bonheur, l’abon- 
dance et la s^renite... pour s’imposer longtemps au monde agite 
et souffrânt” .

Ia tă  de ce, orfic, Nerval va imagina și va dori (» soluție dată lumii postpa- 
radisiace : sincretismul religios de tip orfic :

,,Une dvolution des dogmes pourrait faire concorder sur certains 
points Ies tâmoignages religieux des divers temps. II serait si beau 
d’absourde et d’arracher aux maledictions eternelles Ies heros et 
Ies sages de rantiquite” .

A reabilita păgînismul, a reinstala existența liberă și simultană a cultelor 
într-un sincretism de tip orfic, iată visul poetic atît de dureros resimțit 
de Nerval, concentrat în deznodămîntul din Aurelia-, de asemenea, Isis 
anunță grandiosul vis al unui Pantheon simultan. Venită în urma adulării 
de către poeți a zeiței naturii și a saint-simonienilor pentru Femeia-Messia, 
Isis nervaliană acordează rezonanțele unui păginism sincretic și palin
genezie, fundamental romantic, adică poetic și social.

Nerval își va traduce ontologic această sete de unitate primordială 
printr-un simbol : I’an. Această figură mitică are, pentru Nerval, două 
accepțiuni : prima este mistică, a doua este surîzătoare și luminează Le 
Diable Roage. Unui om colectiv — un zeu colectiv :

„a donc fait une idole, c’est-ă-dire une image plastique que tont le 
monde peut adorer, car elle contient le culte de chacun avec la 
g^nAalogie de ce cu lte ; tel devrait etre le maître antei d ’un temple 
panth^iste, car le panth&sme a pour mission d’absorber dans son 
vaste sein toutes Ies id^es et toutes Ies formes; il n’exclut aucune 
religion, il Ies assimile toutes” .

Dintr-un astfel de Pantheon nu vor lipsi:
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Zoroastre et Cyrus, Fo et Confueius, Toth, Hermes et Pythagore, 
Platon, Solon, Lycurgue, puis Orphee, Hoinere, HAsiode, Wriclds, 
Phidias, Esope et Ies Sibylles, tout ceux qui ont transmis le Verbe 
et proph6tis£. (”est-â-dire formule par anticipation le Verbe de 
l ’avenir.

încetul cu încetul, insă, Pan îi face loc lui Orfeu. El va apare intr-o altă 
lumină. Dispariția Eurydicei este atribuită in parte înșelătoriei preoțești, 
în parte chiar vinei lui Orfeu însuși. După ce a pierdut prima oară încer
carea aeiului, Orfeu reîncepe. Dar pierde și a doua oară :

C’est ainsi qu’Eurydiee fut perdue â jamais pour lui, et qu'il se vit 
reduit â pleurer dans l’exil” .

Aici străbat rezonanțele personale ale unui mister și experiențe erotice 
nefericite. Astfel, peste amintirile din Cairo, se suprapune regretul după o 
femeie ,,ă jamais perdue” . De asemenea, evocînd mai tirziu Le* Petit» 
Châteaiij- de Boheme, Nerval revede și plinge amarnic umbra Cydalisei 
sale, „Cydalise perdue, â jamais perdue!” Mai mult decîl atit : ,,Une 
seconde fois perdue !”  — este strigătul pe care poetul îl va asimila dez
nădejdii sale, cînd va pune a doua parte din Aurelia sub epigraful orfic 
„Eurydice ! Eurydice”  !

Dar ce este această seconde joi»*. Care sini rădăcinile acestui dublu 
orfic? Din nou, tradiția se adeverește a fi incontestabil mai străveche, prelu
ată apoi de poetul erudit. lat-o. La sfîrșitul seriei genealogice a zeilor, se 
găsea fiul lui Zeus și al Persefonei -  Dyonisos, numit și Zagreus (în textele 
neoplatonice, acest prim Dionyso» se numea simplu âtowaoț dar și 
Bâz/oț — iar Nonnus, dezvoltând mitul orfic, îl va numi Zagreus), căruia 
Zeus îi va încredința, încă din copilărie, imperiul lumii. împinși de Hera, 
Titanii, dușmanii lui Zeus, câștigară încrederea lui Zagreus, oferindu-i 
daruri, dar pe care îl vor ucide în clipa în care acesta s<* privea in oglindă; 
ca să le scape, zeul luă diferite forme, fiind răpus sub aceea de taur. 
Titanii îl sfîșiară și îl înfulecară. Athena ii salvează inima pe care Zeus 
o va înghiți și va zămisli pe cel de-al doilea Dionyso», fiu al lui Zeus și 
al Semdei, în care trăiește Zagreus. Acest mit constituie un episod drag 
tuturor poeților de inspirație orfică.

Iată dar originea acestei seconde joi» orfică și a unui dublii Orfeu 
nervalian. Căci, există pentru Gerard două imagini ale lui Orfeu : 1) una 
reprezintă căile subpămîntești pe care, urmîndu-le, Orfeu va păi runde sub 
Piramidă. Ea prefațează, în Aurelia, convingerea lui Nerval de a fi „soumis 
aux 6preuves de l ’ initiation sacrâe” . Susținut „par une force invincible” , 
el se imaginează ,,un heros vivant sous Ies regards des dieus” . Astfel, 
natura îi va dezvălui tainele sale, așa cum învățaseră misterele isiace; 
2) cea de-a doua imagine trimite la păcat pentru a evoca patimile sufle
tului osîndit să străbată fără odihnă, să uree și să coboare la nesfîrșit 
scări „dont le bas trempe toujours dans un eau noire agitee par des roues” . 
Acestor două imagini ale lui Orfeu viața afectivă a lui Nerval va adăuga 
altele două: 1) una, ak* cărei origini și decoruri sînt masonice, trădează 
locuri intime în structura poetului, pendulînd sensibil între inițierea isiacă 
și misterul iubirii; 2) cealaltă evocă acel „souvenir immortel" al unei 
iubiri de tinerețe care trezește „une image virginale et pure” ;

„fuyant toujours, comme Eurydice, que le destin arrache au bras 
du poete parjure !” .
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Subiacente acestor imagini, se fixează altele două : 1) pe de-o parte, 
prima îl reprezintă pe poet, lipsit de bucuria^iubirii, inițiat intr-un cult 
esoteric, căruia îi este în definitiv victimăyq înviorat de învățătura lui 
Isis, adoratorul ei — punct de rezistență în Aurelia — inițiator (pucra- 
YO>YO<;) și preot în același timp — el se îndreaptă spre moarte și spre nemu
rire ; 2) pe de cealaltă parte, a doua imagine dezvăluie promisiunea de a 
depăși încercările iubirii, păcatul o dată absolvit. în spatele acestui ultim 
Orfeu transpare un altul, poate acela care smulge Tartarului pe soția sa 
iubită, și, o dată cu ea, și tainele morții. Acest Orfeu este chiar G^rard, 
poetul inițiat și iluminat, pentru care moartea a însemnat doar Eû masiot.
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MANO ROQUES CĂTRE N. I. APOSTOLESCU

De la N. 1. Apostolescu (1876 — 1918), ne-a rămas o interesantă cores
pondență cu personalități marcante ale culturii franceze de la începutul 
secolului nostru. După ce, în 1899, și-a luat licența în litere și filozofie 
la Universitatea din București, istoricul literar și-a desăvîrșit studiile la 
Paris, urmînd cursuri de literatură comparată la Sorbona și ficole des 
hautes 6tudes. în capitala Franței și-a pregătit teza de doctorat l'Influence 
des romantiques franțais sur la poesie roumaine an X lX -e  sieele (Paris, 
1909), distinsă cu „Mention tres honorable” .

în semn de prețuire, criticul fimile Faguet ii prefațează opera, soco
tind-o ,,o carte excelentă asupra unei probleme dintre cele mai interesante”, 
o carte care, „are sensul oportunității” , prin care autorul ei „aduce un ser
viciu însemnat istoriei literaturii europene” . Lucrarea este dedicată lui 
Emile Faguet (1847- 1916) și lui Mario Roques (1875 — 1961), care l-au 
aju tat în timpul studiilor, cum spune în prefață N. I. Apostolescu însuși. 
Referindu-se la Mario Roques, afirmă : „Nu știu cum să-mi exprim întreaga 
recunoștință pe care o datorez lui Mario Roques | . . . ]. La Paris, unde căr
țile românști sînt așa de rare, am putut, grație lui Mario Roques, să am ia 
dispoziția mea publicații aproape de negăsit astăzi” .

O frumoasă prietenie avea să se statornicească intre N. L Aposlo- 
lescu și Mario Roquet. De ea se va bucura și istoricul literar francez cînd, 
în 1907, solicita cercetătorului român sprijin pentru cunoașterea unor 
manuscrise existente în Biblioteca Academiei Române, privitoare la Palia 
de la Orăștie.

Această operă de veche dar evoluată limbă româneasă, față de ceea 
ce se scrisese pînă atunci în limba noastră, a suscitat, după cum se știe, 
interesul mai multor istorici literari. Amintim, printre alții, pe Hiador 
Sztripsky și Alexiss Gydrgy, pe I. Popovici, B. P. Hasdeu, I. Șiadbei, 
și evident, Mario Roques. Cu bunăvoința care il caracteriza, N. I. Apos
tolescu (ale cărui lucrări au fost apreciate și de Leon S6chd, Mauricc 
Allen, Angelo de Gubernatis, Edmond Champion, Francesco Neri etc., 
cu care istoricul nostru literar a purtat o interesantă corespondență) îi 
oferă prietenului său informațiile cerute, așa incit, în 1925, a fost posibilă, 
în urma unor îndelungate și documentate studii, publicarea Paliei de la 
Orăștie de către Mario Roques în Lds premierea tradvctions rovina ivea de 
l'Ancienne Testament, Palia d'Orliștie (1581—1582). Preface et litre de 
Ginese, Paris, 1925. Dăm în continuare o scrisoare a lui Mario Roques 
către N. I. Apostolescu, al cărei original se află la Arhivele Statului din 
Pitești, fond N. 7. Apostolescu, pachet 1—40/1899—1912. Traducerea îmi 
aparține.

Marin Manii Htdescii

Ret. ist. teorie lil., tom. 27, nr. 4, p. 617 —619, Bucurefli, 1976
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[.undi, 8 Juillel 1W7

Cher Monsieur,

Puisque vous voulez bien deniander ă vos amis de Bucarest de faire pour moi quelques 
recherches complămentaires sur le ms. 130 de l’Academie, voici ce qui me serait utile :

1. Pourait-on me faireconnaitre ce qui dil Mr. V. Mongra dans ses Cercetări literaro-istorice 
du manuscril trouve par lui ct conlenant des fragmenls de traductions bibliqiies et que je 
crois precisăment 8lre le nis. 130 de rAcademie?

2. Examiner dans la Palia que contient ce ins. f. 132 ct suivanls. l.es passages indiques 
ci-dessous :

a) (leneșe (UTH*) : chapitrc 1, vers 28 : copier ioni le aerset
b) chap. XXX, vers. 29 el suivants : copier si possible Ies versets 29 -35, depuis : 

”iami jp* puntai: T8 gx K8M 'aa c* ta 'k  (ou quelques chosc de seinblablc) jusqu'ă "iaiM 
apa «tui Htni«i lipan

c) chap. Xl.IX copier Ies 7 premieres verscls, jusqu'â »A< el Ies 4 ou 5 deruieres lignes 
du chapitre, tel qu’il est coupe dans manuscril.

d) cliap. XXXVIII, au verset 12 oii il est dit que luda s'en va tondrc ses brebis accompagne 
de Kcpa A«  WÂ AAAMS esl-ce que ce personage est appele dans le nis. Kipi A<H U’A»A«IMI> npt«Ti« 
c it  ou bien n p u rtc  1

Le plus simple serait de copier exactemenl la phrasc.
e) Exodus (acfpAk) chap. VI copier Ies 9 premieres versets qui cu lerminenl â pcu 

preș au passage : AMHCH « ie r t  cnăct țasopHAtp «t jp«8« T««TI
Je ne veux pas abuscr de voire bon volontc ct de celle de vos amis el je ne vous demande 

pas autre chose.
Si vos amis ne me trouvent pas trop indiscret, je me permetrai cependant encore d’avoir 

recours â vous el ă eux, mais por l’inslant cela me sufllt.
D'aulanl plus que Ies renseignements que je demande li  different de ceux que j'ai demande 

5 M. Popovici et que. si. coinme je l’espere, celui-ci ine reponde de son câte, je serais double- 
ment renseigne.

J’ai, entin. Ies ..Mișcări culturale" de I. G. Sbiera. II juge comme moi le fragment du 
I.evitique et voit aussi dans le nis. Mongra des fragments de la traduction de 1582. mais il 
n'a rien vu pour la Palia elle-memc.

Merci encore.
Voire bien devoue,

Mario Koques

Luni. 8 iulie 1907

Dragă riamnule,

Deoarece acceptați să cer prietenilor dumncavoaslră din București să facă pentru mine 
oarecari cercetări suplimentare asupra manuscrisului 130 de la Academie, iată ce mi-ar fi util :

1 Ar putea cineva să-mi facă cunoscut ce spune d-l Mongra in ale sale Cercetări lileraro- 
islorice despre manuscrisul găsit de dinsul care conține fragmente din traducerile biblice, și cred 
precis a fi manuscrisul 130 al Academici?

2 Să se examineze in Palia ce conține acest manuscris la filele 132 și următoarele. Pasajele 
sint arătate mai jos :

a) Geneza (UTHA): capitolul 1.. versetul 28 : a se copia inlreg versetul.
b) cap(itolul) XXX, vers(etul) 29 și următoarele : a se copia dacă c posibil versetele 29 — 

35, de la "IPWI ’up* n cn tei: r8 yih ASM ’«Mk tkJKHTk (sau ceva asemănător) piuă la "«mi 
’ufA ADUI HUHIAI lipsa '

c) cap(ilolul) Xl.IX a se copia primele 7 versete, pină la UA« și ultimele 1 sau ărinduri 
ale capitolului, așa cum este suprimat In manuscris.

d) cap(itolul) XXXVIII, la versetul 12 unde se spune că luda s-a dus șă tundă oile sale 
Însoțit de Xipa A«H WASAAAHS. acest personaj este numit in manuscris Vipi A»  mA«»«i«k rkg«T#« 
«18 sau chiar npi«T8« Gel mai simplu ar fi să se copieze exact fraza.

e) Exodul (HiI»Ak) cap(itolul) VI. a se copia primele 9 versete care se termină aproape la 
pasajul : MMCH arktrl ertcr |iw xA p T«ATI.

N-aș vrea să abuzez de bunătatea dumneavoastră și de a prietenilor dumneavoastră 
ți nu vă mai cer altceva. .• ... ■ .. .
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Dacă prietenii dumneavoastră nu mă găsesc prea necuviincios, mi-aș permite, totuși, 
să vă cer să mă ajutați frică, dumneavoastră și dinții : dar pentru moment tini este sufi
cient. Cu a Ut mai mult, cu cit deslușirile pe care Ic cer, diferă de cele pe care le-am cerut d-lui 
Popovici și cu a lil mai mult dacă, ața cum sper, acesta imi va răspunde, eu voi fi de două 
ori lămurit.

Am, In sfirșil, publicația Mișcări culturale a hii 1. G. Sbiera. El interpretează ca mine 
fragmentul din Levitic și vede tn manuscrisul Mongra fragmentele din 1852, dar el n-a văzut 
nimic pentru Palia Însăși.

Mulțumesc frică o dată.
Al dumneavoastră, foaite devotat,

Mario Hoques
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Septimiu Bucur, Banchetul lui Lucullus

Cn puțin timp In urmă, unu dintre seriile Editurii ..Dacia” din Uuj-Napora ne-a ..res
titu it” — prin substanțialul aport al editorului și criticului Serafim Duicu (perpetuu grijuliu, 
în remarcabilul studiu introductiv, su respecte dreapta măsură intre o atitudine „drastică” , 
și „cncomiastă” ) — fragmente selectate din opera critică (publicată sau in manuscris) a celui 
care a fost Septimiu Bucur. .

Septimiu Bucur? l.'n nume ncmenil să figureze pe coperta vreunui volum In cei 49 de ani. 
clții-au fost dați purtătorului său. Cn nume străin celor mai mulți, iscind rezonanțe abstracte 
In mintea cercetătorilor aplicați ai criticii sau eseisticii românești interbelice și. eventual, adierea 
luminoasă a unei fugare amintiri in sufletul celor ce l-au cunoscut. I  n nume care, Iu vremea sa. 
a smuls - abia in pragul tinereții -  aprecieri extrem de favorabile unui Noiea, V. Băncilă. 
Blaga, I. Chinezii. Cn nume intim legat de coordonatele omeniei (o plenară generozitate, o nesăcă- 
luită „sympathia" pentru toți semenii, fără nici o discriminare, o taciturnă discreție In privința 
propriei vieții, o călită încredere In valori, o nestinsă foame de idei)— dar și de un rareori des
tăinuit orgoliu. In care a fost lovit, căruia a înțeles să-i plătească prețul printr-un destin trngic 
frint.

Care ar fi profilul criticului interbelic Septimiu Bucur - in lumina celor șase articole 
selectate dintre toate acelea scrise, din perioada studenției plnă către 25 de ani, in revistele vremii 
( . .Gindirca” . ..România” , „România literară” . „Gind românesc” ele.)?

Raportat la autori sau opere, el pare a-și maiea modalitățile investigației după iiiiluru 
problemei pe care-o dezbate nu atit din convingeri aprioric teoretizate, cit dintr-un înnăscut 
instinct crilic.

Astfel, inlr-unele articole, el relaționează operele discutate cu Întreaga creație a autorilor 
respectivi. Spre exemplu, Aurel Vlaicu in viziunea romanescă a lui r .  I. Popa începe prin a sem
nala talentul deja verificat al acestuia in Velerimși Veler Doamne, cu care Alaistorașul Aurelse 
întregește „atlt de rotund” ; upoi situează opera Intre monografia științifică și biografia roman
țată— , dezvăluie sugestivele evocări contextuale ale lui Goga, D. D. I’ătrășcanu, losif, Chendi. 
îndeosebi a lui Garagialc (autorul popularei porecle de „ucenic al lui Dumnezeu” ), cu toată pon
derea lor afectivă pentru erou, in „sinceritatea lui de ardelean asuprii și dlrz” insistă asupra 
simbolicii zborului său retezat. Poezia lui (IherghlnescuVania din volumul Privighetoarea oarba 
ii apare criticului o concludentă depășire a anteriorului său stil minor prin modul tratării subli- 
lilelor relații dintre Eros și Thanatos. Articolul-eseu Filozofie șt poezie remarcă dintru început 
calitățile tuturor lucrărilor lui Tudor Vianu („terenul solid” pe care se înalță, „armonia teoretică 
a fragmentelor” , „certa viziune de ansamblu"), dar și carența lor in a se închega Intr-un „sistem 
de gtndire propriu” ceea ce-i permite evaluarea importanței reale a recentei (pe atunci) 
Estetici, ca și caracterul oarecum fragmentar al concluziilor ei. lăsind problema „deschisă pro 
babil pentru mull limp încă de acum înainte. . . ”

Alteori. Septimiu Bucur llnăr cu netăgăduite virtualități universaliste propune 
un cadru referențial mai larg pentru analiza operelor. ..Nuvelele ardelenești" ale lui V. l’apillan 
din culegerea De dincolo de riu li ridică întrebarea inițială „In ce măsură peisajul local poate fi 
izvor de inspirație artistică” , rezolvată prin convingerea că provincia este creatoare, numai 
dacă se subsumeză ..liniei majore” a „spiritualității neamului” . Un ..roman" al iubirii neîmpli
nite -  Capra neagră de E. Bucuțu - II incită să opereze distincții intre simpla narațiune și 
mai pretențiosul roman, solicitlnd nu numai rigori compoziționale, ci și o maturitate creatoare, 
(n aceeași ordine ideativă. Septimiu Bucur consideră că poate vorbi Despre tinerii noștri poe/i 
numai după ce trece in revistă „viguroasa” mișcare a liricii interbelice, după ce ridică Implicit 
problema relațiilor dintre tradiție și inovație, dintre matca spiritului colectiv și cerințele indivi
dualității. Iar tezele generale ale Esteticii lui Vianu ti suscită glndirl nu numai despre Filozofie 
și poezie, ci șl despre problematizările estetice neoumaniste. indlclndu-le cauzalitatea, manifts- 
tările și aspirațiile.

După cum putem deci observa cu ușurință, Septimiu Bucur se dovedește adeptul unei 
critici exercitate nu In-slne sau pentru-sine, ci ca simplă „mediatoare" Intre operă și lectorul el. 
tntre conștiința autorului șl aceea a publicului. Modest mystagog. el ține să-l orienteze axiologic

■ Rea. ist. teorie Ut., lom. 21, nr. 4, p. 821 — 838, Buaueșii, 1871.
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ți moral pe cititori in lumea ideilor ți a artei, li- i familiarizeze cu tendințele majore ale spațiului ți 
timpului lor. Obiectivat hermeneut, el le Intredeschlde porțile unor lumi, prin ,,discursul'’ său 
..comprehensiv”, deopotrivă științific și artistic (pentru că scria ,.frumos”, expresiv, fluent). 
Virtual dascăl, încearcă să-i convingă sobru, prin citate revelatoare, selectate judicios, pentru 
a le cataliza propensiunea către lectură. El însuți iți refuză orice exhibiționism personalist. acor- 
dtndu-și doar dreptul de afirmare a unor convingeri vitale -  cum ar fi repudierea avangar
dismului superficial, extrinsec realităților naționale și, mai ales, indestructibila încredere in 
destinul țării sale, derivată dintr-un patriotism fără ostentație, remarcabil prin vibrațiile ini
mitabilei autenticități, mereu convingător, niciodată insolit, manifest îndeosebi In articolele 
despre Papilian, V. I. Popa și ,,tinerii poeți”.

Cele șase manuscrise ale iul Septimiu Bucur par să ridice alte probleme.
Trei dintre ele se ocupă de reprezentanți majori ai literelor românești. Studiul despre 

1. L. Caragiale subliniază complexitatea deseori contradictorie, fără „unicitate substanțială”, 
a acestuia, din care scoate in relief „inteligența extraordinară”, „dublată de o atitudine per
sonală, afectivă, față de mediul social și, in genere, față de viață”, de „un sentiment protes
tatar împotriva unei situații date” — pentru a susține, contra multor aserțiuni, că marele nostru 
clasic a avut puternice „convingeri și idealuri politice”, dlsectndu-i, intru demonstrație, esen
țialele piese și cunoscutul pamflet. Poezia lui Oetaoian Goga semnalează, dintru început, imensul 
ecou unanim entuziast al opiniei publice la apariția primului volum al poetului : apoi încearcă 
să dovedească, prin analize, că „și sentimentul național poate fi izvor fecund de inspirație lite
rară", mai ales dacă o anumită conjunctură istorică iți găsește un creator apropiat, sensibil la 
„fiorul” durerii neamului său, „cruciat al artei combative” : și avansează ideea că, tocmai din 
cauza izbucnirii prea-pline a talentului său, a maturității lui „precoce”, Goga nu a mai putut 
urca „pieptul unui munte, ci a coborit depe culmi pe care alții nu calcă decîl mult mai tîrziu’’- 
idee lesne ilustrabilă (în pofida rezervelor lui S. Dulcu) prin evidenta involuție artistică a 
„bardului”, frizind adesea manierismul. Amplul studiu Linia Rebreanu: romanele esențiale nu 
face declt să aprofundeze tezele preexistente despre realismul structural al marelui nostru pro
zator ți proteica lui manifestare in Ion (disecat din dubla perspectivă a realizării românești și a 
..realității sufletești și sociale” a salului ardelean, surprinsă prin diversele grupări sau coinpo- 
nențli individuali, îndeosebi prin Ion, pe care „glasul păminlului l-a mușcat necontenit ca un 
șarpe, iar glasul iubirii l-a răpus”), în Răscoala (privită ca grăitor document al momentului 1907. 
veștejit cu nezăgăzuită indignare), în Pădurea splnzuraților (apreciată ca „un roman bîne alcă
tuit” pentru lămurirea „cazului” Bologa — considerat un ins prin excelență mediocru, deci cu 
atît mai tragic —, ca un „convingător act de acuzare împotriva războiului”, .,1a un înalt nivel 
de artă”).

Alte trei studii sînt dedicate lui Eminescu și Blaga, titanii liricii românești, care au pola
rizat preocupările intelectuale ale lui Septimiu Bucur. In primul manuscris, închinat celui dinții 
poet român țM. Eminescu -d e  la poezia socială la „Luceafărul"), criticul își avansează, ca o 
premisă, intima convingere că personalitatea lui Eminescu este ireductibilă la vreo „caracte
rizare rezumativă”, definindu-se cel mult printr-o quasi-hegeliană „tensiune dialectică” iscată 
din multiple ambivalențe ți printr-o imperioasă nevoie Interioară de autolămuriri, clemente 
ce-i asigură devenirea ; și procedează in consecință, încercind să surprindă evoluția poetului de 
Ia inițialul pesimism defetist la incendiarele mesaje sociale, dat fiind că, „alături de pesimistul 
Eminescu, există un Eminescu naționalist, admirator al trecutului eroic, îndrăgostit de naturâ. 
pamfletar genial șl Ideolog al românismului” —de la acestea urclnd „trepte hieratice de marmoră” 
către „poarta deschisă spre perspectiva absolutului”, către Luceafărul, ce „exprimă o concepție 
despre viață profundă, intr-o formă artistică ce egalează cele mai celebre creații din lirica filo
zofică universală” : așa incit, Indepărttnd parcă imaginile din Epigonii, împărat și proletar. 
Scrisoarea I, II, III ele., după ce le-a stors esențele, dezbate polemic și riguros, componentele 
pesimismului eminescian (cauzele, caracteristicile — dar și virtuala sa autoanihilare prin tendin
ța „de a găsi existenței individuale un sens constructiv în cadrul comunității etnice și morale 
a neamului” și prin faptul că el „sc oprește la poarta naturii” , nefilnd exclusivist); apoi, sesizează 
devenirea Ideației sociale — semnalindu-l prezența estompată în Epigonii, densă în împărat 
și proletar (dat fiind că „la 1874 nici un român nu avea o conștiință atit de luminată despre 
scopurile mișcării proletare ca Eminescu’.’), decantată filozofic și nuanțată artistic In Scrisoarea I. 
aliată cu clemente confesive revelatoare In Scrisoarea II, asumlndu-și un vast cadru istoric și 
național in Scrisoarea III, culme a unei revolte In care „nu vorbește nici conservatorul, nici 
paseistul, nici gazetarul, nici polemistul, ci romănut, depe pozițiile permanente ale instinctului 
de conservare'națională” ; și adastă final asupra „marelui poem al sufletului romăneșc”, pentru 
a-l detecta rădăcinile „arborelui ceresc” tn "folclor sau alte creații congenere și a-i reliefa „țesfi- 
lura complexă, adincă. Intimă”, „spațiile uranice" și „orizontul simbolic" ; Serafim Dulcu are 
perfectă dreptate : prin „imaginea-integratnare”- pe careu propune, prin strădania de a-ridica
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interpretarea socialului in zonele filozoficului. ..textul crltiC al lui Septimiu Bucur” rătnine ..o 
pagină de referință pentru cine dorește să se confrunte, jprln lectură, cu textul eminescian” , 
in ce) de-al doilea studiu ( Sărmanul Dionis” sau proza de atmosferă), premisa cercetătorului este 
aceea că Sărmanul Dionis, povestire deopotrivă fantastică și reală „sub specia transfigurării 
haiucinante” . exprimă verticala cosmică” . ..apetitul metafizic” , ,.profunda nevoie lăuntrică de 
absolut” a creatorului ei: după ce detaliază speciflcltățile personajelor Diouis-Dan, Buben 
(„Lucifțrul prăbușit” ), Maria și ale evaziunilor spațlo-'temporale, semnalindu-se șl sursele (ro.- 
mantîsmul german, filozofia kantiană ori aceea neokantiană a lui Tichie și Schelling —, posi« 
bllul filon francez al lui Chateaubriand și Housseau ele.) — Septimiu Bucur ajunge la concluzia 
bă această ,,proză genială” dă ..impresia unei uverturi” , anunțind lematlc-einbrionar multe 
creatii ulterioare pină la ,,elevația hieratică” din Luceafărul, dar că influența idealismului magic 
exercitindu-se numai asupra substratului său filozofic, ea răniine ,.o povestire fantastică origi
nală, cu o structură literară bine diferențială și de o puternică atmosferă romanească”. In 
privința celuilalt creator, studiul Poezia lui Lucian Hlaya aruncă noi lumini asupra devenirii 
perpetue a poetului-fllozof, autor nu numai al unor creații lirice, ci și al unui sistem filozofic. 
..caracterizat printr-o impresionantă unitate constructivă" : scontabila premisă a lui Septimiu 
Bucur este întrebarea dacă ..e nevoie să cunoști pe Blaga filozoful pentru a înțelege pe Blaga 
poetul", rezolvată afirinaliv, in numele văditei unități „structurale șl tematice” a inlregil creați) 
blagiene și in virtutea faptului că filozofia lui este „o lumină prețioasă și uneori indispensabilă” 
penlru tălmăcirea intelectuală a conținutului adine și propriu al liricii sale, deși nu trebuie să 
devină un automat sistem de referință : așa incit încearcă, dublu îndrituit, să surprindă „temele" 
esențiale ale acestei lirici realizată piuă in preajma Eliberării (apetența luciferiană a cunoașterii 
absolute, cu adiacentul fatalism epistemologic; demonismul asumat grandllocvent-juvenii; 
temporalitalea, sinonimizată fie cu „obsesia metafizică a morții". fie cu tristețea ființării onto
logice labile in marele circuit al naturii, fie cu stigmatizanta „boală fără nume" ; „lărimul de 
siguranță” al satului, cinlat viguros idilic ori mitizal „infraistorlc” pentru a exprima „Încre
derea in steaua țării” : legătura cu strămoșii prbilr-o quasi-goelheană „mișcare monadologlcă" ; 
rostul misterios al poeților: imaglsmul etc.); și deduce că. atras de asemenea probleme. Blaga 
și-a afirmat incontestabila originalitate, depășind deopotrivă firava influență u înaintașilor, a 
expresionismului sau a autohtonismului, depășindu-se chiar pe sine, prin transfigurarea artistică 
a folclorului intuit din străfunduri șl prin arta de a face ca flecare cuvini să aibă „acoperirea 
vibrației pe care o comunică": marele merit al Iul Septimiu Bucur esle cel dea fl semnalat, 
mult înaintea altora, deși nu public, elementele „noi” ale volumului de Poezii din 1962. „foarte 
importante” pentru înțelegerea creației Iul Blaga. a evoluției lui „evidente" și „semnificative", 
„in sensul afirmării unei atitudini pozitive față de existență” („triumful zămislirii asupra morții”. 
meditația filozofică angajată existențial, erosul ințelepțeșle înseninat și surprinzător adolescen
tin. „lupta cu timpul” , efortul de a atenua marea suferință pe care-o generează, resemnata Inte
grare „in ciclul elementelor”, nu fără ispitele expansiunii cosmice, semnificația poeziei ca perpe
tuă căutare intru desăvirșlri).

. . Ce revelații ne prilejuiesc aceste manuscrise, pe care Septimiu Bucur le-u elaborai iulie 
19.55 șl 1963, nocturn, tenace, fără vreo minimă speranță de afirmare publicitară, ca un „ada
gio” cblntesențial, de aulolegllimare, al vieții sale diurne, conjunctura! afllologlcc ? La o primă 
lectură, unele expresii („cum vom menționa in altă parte” , „cum vom arăta cu altă ocazie” ele.) 
ne suscită tristețile contemplării speranțelor brusc glluite de un cancer nemilos - după cum alte 
Incongruități (demersul pe alocuri sinuos al discursului, expozlțlunlle mediale prea extinse, repe
tițiile. inadvertențele idealive sau stillslice. locurile comune ele.) ne lasă insatisfacția nefinlsării. 
Dar dincolo de ataci inerențe ni se impune evidența profilului acuzai al unul critic matur; 
al,.unui crilic solidar ideologicește cu generațiile interbelice, dar țlnînd pas cu vremea (o dovadă, 
constituind-o orientarea, inedită pină atunci, către problematica socială); al unul crilic ce-și 
canalizează preocupările și viziunea slruclural dialectică, in dubla postură de literat șl filozof, 
către reprezentanții majori ai beletristicii noastre : al unul crilic cu convingeri ferme, pe care le 
apără intransigent, cu o scară a valorilor moral-esletlce pe care o propune exemplar; al unui 
critic ce înțelege să abordeze autori și opere cu discernămint și cmpathle. utlllzlnd îndeobște o 
„close readlng” și modalități dintre cele mal variate (deși nu foarte „noi” ) . al unui critic ce ține 
să-și convingă ipoteticul, doritul cititor prin acuratețea demonstrației și uneori monotone ilus
trații sau narări, niciodată prin artificii stilistice sau sofisme.

Gestul de „restituire” al editurii ..Dacia" in genere, al lui Serafim Dulcii In speță, este 
generos și drept -  amlhtlndu-ne tuturora ce datorăm unor atarl valoroși șl modești ctitori ai 
culturii noastre actuale.
. . Ogre „restituirea” nu s-ar putea prelungi‘.’ In dosarele Iul Septimiu Bucur există umile 

alte manuscrise inedite despre Eraiuescu și Blaga. despre Arghezl. Sadoveanu. (.ălInescu. MIrcea. 
Eliade./. .. . . ■

Doina Graur
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Ion Lotreanu, Caligrafii critica,
Ed. Eminescu, 1977, 310 p.

Ion Lotreanu a debutat ca poet în 1971 cu volumul Azimut, urmat de alte patru volume 
(Lăcuste si aeroporturi, 1972; Aici, ttngă Carpați, 1972; Aerul de sub fluturi, 1974; Punctul 
sensibil, 1976). Ca eseist șl critic literar se află Ia al treilea volum. Anologia suverană (1975) 
și Creație și implicare (1976), structural, nu sint nimic altceva decit niște anticipative Caligtafii 
critice. Volumul din urmă e In primul rînd divers, Ion Lotreanu vorbind cu egală voluptate și 
cu egal interes despre Analogie și creație lirică (anologia ii preocupă îndeosebi ca problemă de 
estetică), Literatură și istorie (ca problematică, nefăcînd un inventar de opere). Semnul forței 
creatoare (continuind raportul istorie-literatură cu mai acuzată privire asupra unor concepte 
în literatura română), Puterea culturii (despre rolul educativ implicat al creațiilor literare și 
artistice in plan social), Despre poezia patriotică, altă serie de capitole privesc personalități ale 
artei și culturii noastre ca de exemplu Brâncuși (Marele secret al simplității), Blaga (Glose la 
Lucian Blaga), G. Călinescu (Tinerețea scrisului), Al. Piru (articol acuzat polemic la adresa 
lucrării Poezia românească contemporană, 1950— 1975), N. Tăutu (Efigiaunui poet), Eugen Barbu 
(Operă lirică si mai multe tablouri epice, fiind vorba de romanul Principele și volumul de nuvele 
Miresele), Nichita Stănescu (Aspecte ale poeziei lui Nichita Stănescu).

Jumătate din carte este ocupată de un mozaic critic intitulat Autori și cărfi, unde ni se 
vorbește despre Perpessicius, poetul, Dan Mutașcu (Scrisori bizantine), Ion Segărceanu (Euga 
din hazard), Ion Cocora (Suveranitatea lăuntrică), Profira Mihăilescu (Jur pe mesteacănul atb). 
Fănuș Neagu (Frumoșii nebuni ai marilor orașe), N. P. Mihail (Dispariția profesorului), Eugen 
Teodoru (Podul de foc), Kalanga Abdala (Zeii și jungle), Mihai Halea, Vasile Nicolescu, Mircea 
Malița, Octavian Paler, Ion Vlad, Al. Ivasiuc, Aurel Martin, Emil Mânu, Marian Popa, Lnu- 
rențiu Ulici, Marin Mincu etc.

Cartea se încheie cu o fantezie despre a șaptea artă.
După cum ușor se observă, sînt discutate aici foarte multe cărți și sînt citați foarte mtilțl 

autori, unii abordați mai sintetic (Blaga, G. Călinescu, Nichita Stănescu) alții recenzați pe scurt 
printr-o singură carte. Paginile despre Nichita Stănescu, adiționate, dau structural un studiu. 
Ion Lotreanu cunoscînd foarte bine opera și mai ales semnificațiile operei acestui poet contem
poran de mare valoare. Doar studiul despre Nichita Stănescu e cel mai bun capitol al cărții, 
cel mai dens, scris cu o caligrafie gravă, fie chiar critică.

Tot studiu se poate intitula primul articol din sumar : Analogia și creația lirică, unde se 
pun probleme de estetică, de poetică și chiar de filozofie, domenii unde autorul se află, fără 
îndoială, acasă.

în rest, volumul se compune din eseuri și figurații critice in care ni se confirmă vocația 
de eseist a autorului.

Privite superficial, fragmentele, dealtfel caligrafice, din capitolul Autori și cărți, ar fi 
partea de umplutură a cărții, dar analizate în cadrul structurilor in care Ion Lotreanu le-a gru
pat ele dau o imagine a actualității literare, desigur nu o imagine completă. Azi, cînd facem cer
cetări asupra literaturii interbelice, nu ne adresăm numai marilor sinteze (G. Călinescu, Ov. S. 
Crohmălniceanu etc.) cl apelăm cu mult folos Ia scrierile lui Pomplliu Constantinescu, Nicolac 
Davldescu, Perpessicius, Vladimlr Strelnu, Șerban Cioculescu, etc. etc. care nu sînt, în fond, 
nimic altceva decit mențiuni critice, în expresia lui Perpessicius, sau aspecte, cum și le intitula 
Cioculescu. Mențiunile Iul Ion Lotreanu Intitulate caligrafii, nu fără o semnificație, vor Înde
plini, cîndva, aceleași oficii, relativ la epoca noastră. Dacă unii din autorii menționați vor dis
părea striviți de istorie sau condamnați de cel mai obiectiv judecător, timpul, nu e vina Iul 
Ion Lotreanu, el formează azi cel puțin un context literar.

Emil Mânu

Ismail Tunali, Marxist Estetik (Estetica marxistă),
Editura Altin Kitaplar (Cărțile de aur), Istanbul, 1977

Un moment însemnat pentru afirmarea sociologiei, esteticii, Ideologiei și artei marxiste 
în Turcia 11 constituie apariția tn anul 1977 a volumului Estetica marxistă, scris de Ismail Tunali, 
profesor de estetică la Universitatea din ktaabtil.
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Alături de traducerile anterioare din literatura ideologică marxistă, ca spre exemplu t 
G. V. Plehanov, Arta și socialismul, 1962; L. Aragon, Arta contemporani, 1969; G. Thomson, 
Marxismul și poezia, 1966 ; V. I. Lenln, Arta și literatura, 1968 ; E. Fischer, Necesitatea artei 
1968 ; G. Lukăcs, Sensul realității contemporane, 1968 ; Marx și Engels, Arta și literatura, 1971 ; 
Berthold Brecht, ftealitatea socialistă și societatea, 1977 etc., cartea profesorului Ismall Tunali 
completează intr-un mod interesant aspectele mutațiilor contemporane in arlă, literatură și 
filozofie. Cum se poale constata și din parcurgerea sumarului cărții, interesul autorului pentru 
filozofia și estetica marxistă se evidențiază in modul dialectic și umanist in care explică valorile 
esteticii marxiste. Profesorul I. Tunali încearcă un pas nou pe acest teren, propunind o înțele
gere și o apreciere mai dinamică, o examinare mal fermă a artei, filozofici și ideologiei marxiste. 
Avind o ținută combativă față de Kocb. Fischer și Lukăcs, referindu-.se mai des, prin citate, 
la acești trei mari sociologi, I. Tunali urmărește cu pasiune domeniul artei, răcind aprecieri 
care i-au sporit pe drept, după apariția cărții, reputația.

în capitolul I, Arta ca problemă a știinfei, autorul pledează pentru o artă realistă, intelcasă 
complex, științific, văzută în corelația dintre societate-cultură-pcrsonalilate. Repunind in discu
ție teoriile privitoare la raportul dintre structură și suprastructură, emise de către Plehanov, In 
raportul dintre societate și artă, dezvoltat și interpretat de către Thomson, la cel dintre mitolo
gie, artă și realitate, expus foarte atrăgător de Condwel, I. Tunali consideră că aceste teorii 
au fost binevenite pentru cunoașterea istoriei filozofiei moderne, enunțind in același timp teza 
care leagă progresul filozofiei marxiste de cel al științei contemporane, devenită in zilele noastre 
o chestiune vitală.

Din punctul nostru de vedere, efortul autorului se manifestă din plin, atunci cind dezbate 
problema artei pusă in slujba omului, a societății. Viața spirituală arc nevoie de arlă, literatură, 
muzică, transpunerea lor in viață se corelează strins cu atitudinea înaintată față de muncă, 
aceasta reprezentind măsura dezvoltării multilaterale a personalității, tocmai pentru că în ea se 
manifestă adevărata putere a subiectului uman, iar punerea ei in slujba colectivității conduce 
tn mod firesc și la afirmarea tuturor potențelor umane. Demersul fundamental al gindirii lui I. 
Tunali duce la afirmarea spiritualității creatoare, a determinismului inerent noului tip de perso
nalitate.

Abordarea culturii dintr-o perspectivă filozofică marxistă presupune aprofundarea acelor 
mutații care au loc în cadrul evoluțiilor complexe ale vieții sociale. O asemenea Interpretare u 
oullurii contemporane este realizată cu multă perspicacitate in capitolul II, Arta ca problemă 
socială, de unde se desprind tendințele majore în evoluția sociologiei contemporane. Doctrinele 
unor mari personalități ca Plehanov, Lukăcs, Brecht despre producție șl consum, omul șl munca 
sa, societatea capitalistă și arta, arta burgheză tîrzie, sini comentate intr-un spirit critic marxist, 
eu demnitatea unui filozof care recunoaște in evoluția fenomenului cultural necesitatea revolu
țiilor științifice. „Numai revoluția socialistă, spune autorul, a dus la schimbări radicale în sta
tutul existențial al omului, a determinat de fapt apariția unui nou tip de cultură, tn virtutea 
reacției strinse dintre personalitate, societate și cultură".

Noul tip de cultură a promovat umanismul socialist, acest umanism este opus celui bur
ghez tocmai pentru că el se manifestă ca un umanism care nu ignoră aspectele practice ale vieții, 
ce are ca țel unic promovarea acelor mijloace concrete care să satisfacă cerința realizării feri
cirii omului. Cuprinzind și alte materiale interesante, capitolul admite teza îndrăznelii adevăru
lui (Hegel), o îndrăzneală teoretică ce li impune autorului o răspundere In fața eternității pentru 
profunzimea cu care a privit realitatea zilelor noastre și a combătut sistemele filozofice agnos
tice. idealiste.

Capitolul III prezintă Arta ca problemă ontologică : se ia in dezbatere structura și cate
goriile operei artistice, trăsăturile el sociale șl de clasă, opera artistică șl gustul estetic. Aceste 
probleme cuprind o analiză amănunțită a artei, rolului șl scopului ei in societate. în aceste sens 
este amintită acea definiție dată artei de către Hegel : „arta urmărește cunoașterea umanului, 
adică adinclmile șl culorile sufletului omenesc, ceea ce este universal omenesc, cu bucuriile 
și suferințele Iul, aspirațiile și faptele Iul". I’ornind de la această teză, I. Tunali Iși îndreaptă 
atenția spre acel obiect care devine baza cunoașterii artistice șl anume realitatea. Realitatea de
vine, după cum afirmă autorul, baza raportării estetice a subiectului la ca, printr-o sinteză 
făcută Intre subiectul și obiectul cunoașterii. Transfigurarea realului de către artă presupune o 
Înțelegere a realității rezultată din semnificațiile umane, pe care artistul le conferă realității. 
Pe această bază, orice operă de artă este o creație, căci ea are capacitatea de a descoperi un 
element cuprinzător și uneori ideal in ceea ce este mărunt, nesemnificativ.

Vorbind despre limbajul artistic, autorul consideră că trăsătura distinctivă a obiectului 
estetic 11 constituie simbolurile adresate sensibilității umane. Un alt aspect evidențiat In acest 
capitol este cel al caracterului de unicat al operei de artă ; o operă de artă este consecința unor 
modalități specifice prin care subiectul construiește obiectul estetic, Iar construcția, deși
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vizează descoperirea unor aspecte ascunse cil și a unor semnificații majore ale realității, este 
realizată in funcție de modalitatea specifică de creație. Și aici autorii! amintește de l.ukâes 
care se referă la caracterul contradictoriu al reflectării estetice, dintre aspectul nelimitat ăl 
posibilităților de expresie și selecția riguroasă, impusă de logica Internă a structurii materia
lului. ' ' '

fnsumind cunoștințele filozofice, sislematizindu-le. expllcind sau sintetizind mărite doc
trine ale timpurilor, autorul cărții Estetica marxiștii a adinclt cu o rigurozitate științifică, dia
lectică, fenomenele legale de sociologia culturii, cercetind cu tehnică realistă structurile sociale 
ale artei, esteticii și ideologiei marxiste, reușind să pună in valoare consecințele Importante ale 
mutațiilor contemporane din sistemele spirituale și totodată generatoare de opere.

Adincirea marilor probleme ale esteticii marxiste, surprinderea nuanțelor și a diferențelor 
individuale cu calm și cu seninătate generală, ii conferă autorului nu numai posibilitatea de a 
se referi la caracterele unor teorii ce pot fi respinse cu ușurință, dar și o atitudine critică față 
de unele defecte ale filozofilor care nu au dorit să vadă ceea ce putea da naștere la o doctrină 
fără idei preconcepute și fără dispute sterile.

Curajul de a combate ceea ce nu oferă nimic societății, autorul II datorează mai ales 
fidelității sale față de marxism-leninism și certitudinii că iși direcționează critica in acord cu 
marile legi obiective ale istoriei. Asta face ca mii de intelectuali din Turcia care se îndreaptă 
către marxism să fie astăzi tot mai apropiați de materialismul militant al profesorului Tunali. 
interesul pentru marxism fiind in semnificativă creștere iu Turcia contemporană.

Xedret Mamut

European Romanticism.
Edited bv I. Scitei-and I. Neupokoycva, Budapest, 1977, 541 p.

Rod al colaborării dintre cercetători sovietici și unguri, sub auspiciile Institutului liorki 
de literatură universală de la Moscova și ale Institutului de cercetare literară de la Budapesta, 
acest volum solid dedicat romantismului european. alcătuit din studii semnate de I. Neupokoye- 
va. I. Soldr. A. Elislrntova, M. Szenci. E. Saprykina. K. Horvălh, E. Pulkhrltudova. L. Sziklay. 
I,. Găldi, K. Pigarev. I. Belza. reunește cercetarea de tip fundamental a acestui fenomen cul
tural (originalitate și specificul național, istorie, periodizare, moștenire), cu cea de lip aplicativ 
(teoria romantică a dramei, atitudinea față de natură, genuri și specii, curentul popular, sti
listica) și eu cea de tip inlcrdiscipiinar (legătura cu pictura și cu muzica).

Valoarea și interesul pe care il prezintă acest volum, al cărui scop este, așa cum se 
arată in studiul I. Ncupokoyevei, General Fealures of European Romanticism and the Origi- 
nality of Its Paths, de a arăta complexul de legături ale literaturii romantice cu viața socială 
și ideologică a epocii, il sesizăm pe două planuri : In unitatea ideologică marxistă a punctului 
de vedere in abordarea diferitelor studii teoretice, ceea ce dă posibilitatea studierii procesului 
de dezvoltare a romantismului intr-un cadru general european și in investigarea altor zone ..geo
grafice” ale romantismului decit cele de obicei cercetate -  literaturile din centrul și sud-estul 
european, peninsula balcanică. Transcaucazia. literaturile nordice. Extinderea in spațiu a 
cercetării duce și la o nouă concepție asupra limitelor in timp. ..cronologia” romantismului 
european, care deplasează cu mai multe decenii limita tradițională a romantismului, circum
scrisă la primele trei-patru decenii ale secolului al XlX-lea.

Problema istorici, a originilor romantismului, de fapl, ..preistorie” o denumește I. Sotdr, 
este dealtfel studiată intr-un capitol aparte. Romanticism: Pre-Htstory and Veriodization, care 
precizează și accepțiunea In care este studiat romantismul in acest volum : curent, fenomen 
cu evoluție istorică, șl nu o formă spiriluală eternă. Teza autorului este că in perioada inceplnd 
cu ultimele decenii ale secolului al XVlII-lea — in anii 1790 apar nu numai primele manlfes- 
lări. cl chior primele manifeste ale romantismului -  și plnă In ultimul pătrar de secol XIX se 
disting trei etape in dezvoltarea literaturii, care reprezintă nu etape ale unui singur curent, 
ci etape de dezvoltare tn cadrul diferitelor curente, uneori apropiate, convergente, alteori in 
opoziție. Rezultă — concluzie Ibgică șl înțeleaptă — că romantismul nu există In stare pură, 
cl că domină prin trăsăturile sale o etapă sau alia. Ori acest lucru încearcă să-l realizeze stu
dio! amlntlt. de a deUmlla - in llmp originile romantismului șl de a delimita pe parcursul 
secolului'al XlX-lea romantismul de alte curente concomitente. ; • ■ • - . '
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Un asemenea studiu de anverguri, care tși propune si analizeze configurația istorici 
(sub aspect cronologic ți sub aspect conceptual) a romantismului european trebuie, prin natura 
sa, si clarifice unele probleme controversate in legaturi cu Începuturile ți cu coexistenta dife
ritelor curente, unele aparent contradictorii ți mutual excluztndu-se. Astfel este, de pildi. 
problema preromantismulul. Contrazlcfndu-1 pe Van Tleghem, Sotir este tn consens cu cerce
tătorii moderni ai epocii care nu mal acordi preromantismulul statutul unei perioade autonome, 
o faza de tranziție de la iluminism la romantism, ci integreazi așa-zlsul preromantism luminilor- 
In subcapitolul studiului sAu dedicat acestei probleme am cAutat o elucidare a acestei chestiuni. 
Este drept : aflAm cA ceea ce ar fi cuprins preromanlismul aparține iluminismului. Dar legă
tura romantismului ce aceste fenomene iluministe este, credem, insuficient explicitate. Homan- 
tismul francez, se arată, are legături cu a doua etapă a Iluminismului, dar romantismul in 
general, fn entuziasmul pentru inovație, respinge acordul cu neoclasicismul celei de-a doua 
etape a luminilor. Mai multe lămuriri ar fi fost necesare in «adrul acestui subcapitol, deți ulte
rior celelalte subdiviziuni se ocupă de cite un factor din componenta iluminismului care a sti
mulat apariția romantismului: ossianlsm, Slurm und Drang. Huder. Aici luciurile sint ana
lizate cu precizie, căpătlnd contururi distincte. în același mod se analizează ți diviziunile dbi 
interiorul curentului : perioade, caracteristici zonale, coexistenta, iutrepătiundcria chiar cu 
alte curente etc.

Studiile care alcătuiesc corpus-ul ilustrativ al volumului arbordează cite o problemă n 
cărei însemnătate ți valoare exponențială pentru întreg romantismul european este variabilă. 
Some Distinctive Features of the Romantic Theory of Drama sau (ienres of thc Romantic Poem 
in the 1S30 alcătuiesc prin complementaritate un tablou al dezvoltării romantismului pe cel 
puțin două din coordonatele sale, drama ți poemul narativ (In proză, oricit ar fi de Interesant, 
nu genul epistolar a fost caracteristic romantismului). The Romantic Attitude to Sature șl The 
..Popular” Trend in thc Romantic Literature of Some Central-Euro]can Ccuntries cercetează 
tn profunzime aceste două fundamentale înnoiri operate in estetică de către romantici : relația 
cu natura și descoperirea folclorului. Deplasindu-sc cu ușurin|ă în spațiul citorva literaturi 
europene (franceză, engleză, germană, rusă, italiană, ungară, polonă), autorul celui dinții studiu 
menționat urmărește prlntr-o convingătoare gamă de exemple variantele posibile în atitudinea 
romanticului față de natură, ajungind la concluzia că ea se poate dezvolta : .,1) prin pitoresc 
tn realism și 2) prin Identificarea naturii cu lumea emoțională a omului, în simbolism. în mod 
similar, dicțiunea poetică și Imaginea in cadrul romantismului se pot dezvolta intr-un peisaj 
real, interior sau emoțional” (p. 271). Limittndu-șl aria de cercetare la iiteraturlle din centrul 
ți sud-estul Europei (ungar, polon, ceh. slovac, sirb), intre care există o strinsă legătură pe baza 
situației social-politlce a popoarelor respective ți care permite studierea lor unitară ca feno
men specific, luând, desigur, in considerare ți relația cu zona occidentală, autorul celui de-al 
doilea studiu amintit procedează In un examen Intensiv al curentului popular in această arie, 
alît la nivelul creației populare, cit și la cel al influenței folclorului asupra literaturii culte și 
la cel al dezbaterii teoretice pe această temă.

Unul din cele două studii interdisclpllnare se ocupă de relația dintre poezie ți pictură, 
in special pe baza picturii romantice rusc. cu referiri ți la pictura franceză ți engleză. Al doilea 
studiu de cercetare intre discipline nu studiază numai muzica programatică, cum ne-am fl 
așteptat, ci îți extinde aria de investigație la compozitori care nu slnt de obicei aseciați cu 
epoca romantică, precum Mozart, la școli naționale mal puțin cunoscute, ca cea poloneză, 
fără, bineînțeles, să omită analiza muzicienilor sau muzicalilor romantici consacrati.

Un studiu care ne-n reținut atenția este șl cel semnat de L. Gâldl, Lyrieal Stylc in 
Seo-Latin Romantic I.iteiatures. A Study in Comparative Stylisties, care cercetează trei nivele 
ale fenomenului stilistic, sintaxa stilistică, lexicologia stilistică (tropii inclusiv) șl fonetica stilis
tică, pe baza unui material documentar oferit de lirica romantică din citevo literaturi roma
nice in perioada 1820—1850. Un loc important îl ocupă In spațiu) Ilustrativ poezia romănească, 
Eminescu, In primul rind, ceea ce nn exclude, Insă, mențiuni șl citate din Beliade, Clrlova, 
Alecsandrescu, Alccsandri.

Ileana Venea

Paul Blniehou, Le Tem psdes prophetes. Doctrines de Vâge rofiiantiqw .
N.R.F. Gallimard, 1977

După două opere de renume . Moralei du frand sitele (1946) $1 Le Sacre de l ’tcrlvaln. 
17L0— 1S30. Eșuai mir Tav/ncnunt (Tun pouvoir splritucl lalque dans la France moderne (1973). 
ale profesorului de la universitatea Harvard, continuă această mare flatez* asupra dinamicii
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și to r|c i de idei, de ideologii și doctrine  in istoria  cu ltu ra lă  a I r a n țc i,  de la v irs la  clasică pină 
la cea rom antică , cu lucrarea de anvergură : Le Temps des prophites. D octrine i de l'âge ro- 
mantigue. De tap t. a t l t  p rim a c it și a doua lucrare  a lu i Paul Benichou se refereau to t la 
doctrine le  specifice fiecăru i mare secol care de lim itează o v irs tă  a s p ir i tu a l i tă ț i  franceze. 
Morales du grand site le  era o panoramă a doc trine lo r care definesc această v irs tă  a clasicis
m u lu i francez. Le Sacre de I ’ecriuain  era suina de doctrine  care îna inte și după R evo lu ția  fra n 
ceză vo r crea o m ito log ic  laică a om u lu i dem iurg ic, a f irm in d  o nouă putere sp ir itua lă , cea a 
u m a n ită ț ii.  Sacralizarea s c r iito ru lu i semnifica a c tu l de În tronare a c u ltu lu i v a lo r ii umane ca 
etalon absolut. A rta  dobindea p rin  apos to lii encic lopcd iști și d o c tr in a r ii fă u r ito r i ai rom an
tism u lu i un s ta lu l de putere de term inantă  in  v ia ta  modernă. Le Sacre de I ’ecriuain  era istoria 
unu i m it și a unei m ito lo g ii noi, aceea a a rte i și a a rt is tu lu i.  Pentru o societate nouă, se crea 
o relig ie nouă : Arta . S c r iito r ii invă |au  pe oameni, lup tau  pentru  ei. Omenirea avea nevoie 
de oameni pentru a Învinge și pentru  a se Învinge in ceea ce o ținea încă legată de trecu tu l 
feudal, Le Sacre de I ’ecriuain  era o apologie, c r itică , susținu tă  pe o cunoaștere pro fundă a 
c u ltu r ii franceze, a d o b in d ir ii p rim a tu lu i laic in conștiin ța  umană modernă. C u ltu ra  europeană 
realiza a tunc i un transfer revo lu țio n a r de putere, coborind vech ii id o li și h iă lț in d  in a lta re  pe 
crea lo ri.

I Itim a  carte a lu i Paul Benichou. Le Temps des prophites. Doctrines de l'âge roman- 
Hque se inserează deci pe aceeași lin ie  tem atică  ascendentă. Paul Benichou p rez in tă  o vastă 
is to rie  a doc trine lo r și ideo log iilo r de lo t fe lu l care se d ispu tă  sau se coniplementează in 
epoca rom antică  franceză, moștenire ideologică a secolului al X V I l i- le a .  A devăru l este că 
t im p u l p ro fe țilo r decurge inerent d in  t im p u l d o b in d ir ii sacra lizării cond iție i de creator. P ro fe ții 
nu putuseră apărea decit a tunc i cind o nouă lum e era e libera tă  de a u to r ita r ism u l dogmelor 
m istice ale lu m ii d ina in te  de R evo lu ția  franceză. P ro fe ții, in optica lu i Paul Benichou, sin t, 
de aceea, g in d ito r ii și c rea to rii de loate nuanțele filozofice  și estetice, exp rim ind  nevoia unei 
noi s p ir itu a li tă ț i.  Pe Întreaga c lav ia tu ră  a p ro fe țilo r  -  de la reacția  ca to lic ism u lu i și a evan- 
ghe lism ulu i social p iuă la d o c tr in a r ii sociali și soc ia liști -  c ircu lă , cu in te n s ită ț i varia te , 
unda vie a R evo lu ție i de la 1789. P ro fe ții rom a n tic i s in t aposto lii acestui un ic eveniment 
is to ric , in secolul al X lX -le a . P ivo tu l tu tu ro r  te o riilo r, punctu l de concentrare esle ideea de 
progres uman. D octrine le  și ideologiile  ag ita te  pe c lm pul rom an tic  cresc tre p ta t un nou fetiș 
și deschid un nou la b ir in t. T o tu l este pătruns de teo rii și de p ro fe ții in ju ru l id e ii de progres 
și de m eliorism  social și economic. D octrine  și ideologii, c o n tra d ic to rii, țin teau  in p rim  plan 
să soluționeze c o n flilu l d in tre  om și societate și să refacă o un ita te  de c o n țin u t in  existența 
um ană modernă. Orice ..religie nouă" era o ideologie cerută de im p e ra tivu l is to ric  de a se 
efectua un salt pe spirala d ia le c tic ii istorice. P ro fe ții rom an tic i s in i noul t ip  de umanism  social 
și de m ilita n tism  um anist. Iu  preferă u to p iilo r  și teologici o filo zo fic  deschisă, dc acțiune, im 
pregnată dc ape lurile  contem poran ilo r. Pentru Paul Benichou. Le Temps des prophites  este un 
cim p deschis de lup tă  îm po triva  u to p iilo r  de către noua teologie a progresulu i. Dar și aceasta 
proliferează. E xis tă  un leologism  social, ca cel a l lu i Ballanche, amestec de dogm atsim  ca to lic 
și de um an ita rism  social și laie. Cn l.am cnnais p rez in tă  un ,,caz d ra m a tic "  in  sinul nco- 
ca to lic ism u lu i, ca g in d ito r prins in criza provocată  de con trad ic ția  d in tre  idea lita tea teologică 
și im perative le  re a lită ț ii.  Doctrine le catolice se forțează să se adapteze no ilo r co n ju n c tu ri și 
s tru c tu r i sociale, ascunzlnd reacționarism u l și conservatorism ul lor. f lo p ia  scientistă apare 
ca una d in  farsele acestor t ip u r i dc doctrine  d in  epoca rom antică , ca dc p ildă  in doctrina 
sa in t-s im onistă  sau In cea p o z itiv is tă  a lu i A . Gonite. Găci așa cum a firm ă  Paul Benichou, 
utopia ,,a ide la forme conqucrantc de rop tim ism e  dans la elasse in tc llc c lu e lle . Mais Ies ecri- 
vains et Ies poeles cn găneral se sont defies dc ses cnthousiasmcs im pera tifs  ; ils leur ont 
prefere un id ia l o u vc rl ou doutc commc ă respcrance. ct Ies dispersant d ’un  cngagcmenl 
c lro it .  l.es appels de IT 'to p ie  Ies con firm u icn l dans le sentim ent q u ’ ils ava ient de leur m ission : 
ils  n ’ont vou lu  s’cn m ettre  q u ’ă cux mdmes du soiri de la d ă fin ir  et de rexercer. bien ou 
m a l”  (p. :123).

In caruselul is to rie i, toată această defila re  de doctrine, fiecare a v in d  p re ten ția  că a 
găsit so lu ția  ideală, etalează insă și ele varian te  ale l  top ie i. Toate Iși Învă lu ie  form ulele in fa l
d u rile  s teagurilo r roș ii ale lup te i sociale, și țoa le  te rm ină  Înviase dc adevăru l is to ric  și de p u 
terea re a lită ț i i sociale. Ca și sa in t-s im on iș tii. fo u rie r iș tii s in i și ei pă trunș i de um an ita rism u l 
dem ocratic, de riva t d in  întreaga g ind ire  progresistă a v re m ii, p ropun ind  o nouă va rian tă 
a edenismului social și a fu tu rism u lu i id ilic . D ar m ișcările sociale aruncă in aer aceste construc
ț i i  frag ile . A l i t  revo lu ția  d in  1830. c it  șl re vo lu ția  de la 1848, pun la coș u to p ii susținu te  de 
p ro fe ții și v is ă to rii de re a lită ț i Im posibile. Paul Benichou trece toa tă  această lungă cohortă 
de doctrine  și teo rii franceze p rin  registrele de expresie a rtis tică , c u p rin z in d  fenomenul l i 
terar In angrenaju l ideologic general al epocii. D octrine le  estetice coexistă cu doctrine le  sociale 
și po litice . Arta est» mereu prezentă ț i  angajată in confruntarea și lup ta  d in tre  doctrine  și
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teorii politice și sociale. Noua sentimentalitate, căreia li dă glas poetul Beranger, moștenirea 
sarcasmului și invectivei enciclopediștilor au implicatii tn situația politică din Franța in vremea 
monarhiei din iulie. ,,Erezia” romantică nu era o pură reacție estetică. Arta se dezvoltă Intr-un 
context istoric agitat. Lupta literară se corelează cu cea politică, se dispută sau se aliază, dar 
nu rămtne In afara ei. Formulele sint relntinerite, profețiile se metamorfozează In jurul aceleiași 
idei : progresul social. Noii doctrinari par mereu mal darnici decit vechii doctrinari căzu li 
în desuetudine. l'n Al. Esquiros propune și el o „evanghelic” umanității, cum propusese și 
Pierre Leroux și cum va propune și Michelet. Sentimentalitatea umanitaristă și mlntuirea para
diziacă a omenirii, pe baza formulelor și calculelor abstracte, le dă euforii de benedictină. 
Sinceritatea lor insă se pulverizează in uitarea vremii. Paul Bănichou li conduce pe rlnd. <lc 
la sosire și pină la plecare, pe podiumul istoriei. Ascultindu-le predicile de țoale zilele, el li 
lasă să se vadă așa cum apar ei in perspectiva democratismului social european modern, Edgar 
Quinct și Michelet vin ca ultimii mesageri ai profetismului romantic, fiecare propuntnd varianta 
sa Utopiei regenerării și meliorismului uman. Ideologia liberală a lui Quinct caută și ca să 
răspundă necesității istorice a epocii, „combinant Ies certitudes de rhumanilnrismc uvec 
l'csprit de liberte, peut-ttre unc des Bibles de la Republique” (p. 154). Galeria profeților ro
mantici se Încheie cu Michelet, ilustru Intre toți prin opera sa de misionarism In numele 
umanității și al poporului său. El desăvirșește o nouă „Biblie a umanității” prin lupta sa revo
luționară constantă ca cetă(ean și ca scriitor, avlnd conștiința sacerdoțiului istoriei și al poporu
lui. Teologia sa este in umanitate. Jurămintul său este angajamentul pe viață cu cauza poporu
lui său și a popoarelor oprimate ale Europei. Cu Michelet se definește adevăratul l.e moi moderne 
care este un eu colectiv și pentru colectivitate.
- Deși Paul Benichou declară a nu fi urmării decll doctrinele literare, pentru a le putea 

identifica apoi in operele artistice, l.e Temps des prophites este al tuturor doctrinelor epocii 
romantice franceze. Cu greu se poale imagina o doctrină In romantism ieșită din orice reia (ic 
cu arta, ori ignorată de către scriitori.

Aceasta pentru că timpul profeților era un timp romantic. Paul Benichou a prezentul 
complexul variat al discursului ideologic al doctrinarilor epocii romantice. Creația beletristică, 
ca forma autonomă a comunicării mesajului politic, social, economic, cu un cuvlnt. profeția 
romantică prin intermediul artei, este Ierna unei alte lucrări, pe care, poate. Paul Bănichou 
va adăuga-o seriei sale de panorame ale ideilor ultimelor patru secole ale culturii europene.

Le Temps des prophites rămine una dintre lucrările fundamentale de exegeză și de cul
tură asupra lenomenului spiritual modern In Europa.

.Marin liucur

Henri Meschonnic, ferire  Hugo, I  — I I ,  Pour Iu poetique IV,
Paris, Gallimard, N.R.F., 1977, Collection Le Chemin

Carleu lui Henri Meschonnic. ferire Hugo. a pnlra In ordinea apariției dinlr-o serie 
de mai îndelungată aplecare a autorului asupra artei poetice, intitulată Pour la Poiltque. 
se Înscrie deja Intr-o tradiție. Ne permitem să avansăm ipoteza unei tradiții In materie, atllu 
vreme cit In ultimele decenii s-a pus lot mai mult accentul pe inepuizabila rezervă de nou
tate a clasicilor și. ca o consecință firească, pe imperativul unei lecturi moderne a operei 
lor. Bineînțeles, pe parcurs s-au înregistrat nuanțe in modul de a aborda tema și de a o 
trata. Dar definitorie pentru această orientare In literatură rămine ambiția de a restabili 
clasicilor transparența și actualitatea, de multe ori umbrite, dacă nu chiar pierdute prin defor
mări de receptare și interpretare.

Procesul reactualizării clasicilor a fost lent și de durată. El s-a precipitat și a luat 
forme organizate abia după 1950. in limbajul critic a intrat, ca un fond de substanțialitate, 
formula „noul Stendhal”, „noul Balzac”. Aragon a făcut o interesantă experiență provocind 
ancheta asupra realismului lui Stendhal. Romancierii din a doua jumătate a secolului nostru 
au publicat in 1960 un volum de eseuri construit pe ideea raporturilor posibile Intre Balzac 
și „noul roman". Concluzia lor este că „Balzac resle ă lire”, autorul Comediei umane apărlnd. 
in urma lecturilor eliberate de prejudecăți, mult mai valoros In sugestii pentru cei ce urmăresc 
reinviorarea romanului, decll înseși textele consacrate „noului roman” (o Inovație la acea vreme), 
cu pretenția de a-i da reguli și rețele.

Prin ferire Hugo, Henri Meschonnic se alălură celor ce propun noua leclură a clasicilor 
de la nivelul cnuoșllnțelor, experiențelor șl sensibilității secolului noslm. El nu ține cu toi 
dinadinsul să descopere un „nou Hugo”. După cum respinge ideea supralicitării efectelor 
exterioare ale operei In scopul dea obț ne argumente In stare să pledeze pentru modernitatea lui, 
Greșeală, perpetuată tn timp, dar hnpămlntenită frică pe de vremea etnd Hugo era In viață, 
pe eare Meschonnic l-o impută și Iul Rolund Barthes ta 1  ̂ Degri iert de la littiratiire.. otad
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acesta lansează ipoteza că originea modernității lui Hugo trebuie căutată in Îndepărtarea «a 
de versul alexandrin. Prin felul cum iși dirijează cercetarea, Henri Meschonnic apare mai eurind 
convins de importanța viabilității operei decit de determinarea coordonatelor modernității 
unei opere. Și. consecvent punctulni său de vedere, infirmă ca pe o prejudecată pernicioasă, 
tendința de singularizare abuzivă a unui Mallarmf ori LauWamont, după cum nu pregetă 
să-i recunoască lui Hugo calitatea de precursor al lui Mallarme ori Breton.

in favoarea demonstrației sale, Henri Mechonnic preferă argumentelor <lc suprafață 
reinlilnirea eu opera. Cu o condiție esențială : ca opera să fie supusă procesului de demislifi- 
care, de eliberare din masa amorfă a virtuozității depline, respectabilă dar lipsită de orice 
vibrație, în care au încorporat-o critica inabilă și scrupulul didactic. ,,Anume forme de res
pect omoară pe cel căruia i se fac onorurile”, scrie el Încă din primele pagini ale cărții.

Dacă în 1952, in comentariul la antologia Avez-oous lu Victor Hagoi Aragon se întreabă, 
deloc scutit de neplăcerea rezultatului nesalisfăcălor, — cit și ce este cunoscut din poezia liugo- 
liană, Henri Meschonnic iși propune să arate cum trebuie citită această operă pentru a-i 
descoperi i eplica actuală, elocventă și exactă. Nu sîntem în măsură totuși a face incursiuni hi 
lecția de lectură propusă de Meschonnic pină nu semnalăm dimensiunea creatoare atribuită 
lui Hugo de autorul studiului de față. într-un fel. absolutizarea lui pe plan artistic, dacă 
ținem seama de echivalența dintre o operă .,de tip Hugo” -  și ,,un Kenoir". care face posi
bilă suprapunerea calegoiiilor gramaticale din titlu, ferire Hugo, sugestiv pentru intențiile 
lui Henri Meschonnic, înseamnă a scrie h» maniera Hugo. Numele propriu se confundă aici 
cu adjectivul verbului, calitatea îndreptățind îndrăzneala asocierilor, surpriza problemelor 
abordate, modernitatea termenilor puși să le elucideze. Hugo strateg ca Humboldt și Saus- 
sure, iată un nivel de Ia care se pornește discuția. Dar tot calitatea îndreptățește crlticile, sem
nalarea confuziilor, a clișeelor, a exceselor, a deformărilor.

Henri Meschonnic iși impaitc studiul între poezia dinainte și de după exil, ce cul
minează cu l.cs Châliments, în primul volum, iar in al doilea — intre romanele care preced 
l.cs Misirables și conduc spre romanul poem, ,,de tip Hugo” . concepute ca un ansamblu de 
analize necesar detectării formulei poetice din l.cs Misirables. Pentru cercetătorul solicitat 
de construcția fiecărei cărți de pozie sau de roman ale lui Hugo, din acele angrenate în această 
demonstrație, nu este lipsit de interes a cunoaște cum înțelege Meschonnic să-și construaiscă 
propria lui carte. Remarcăm din sumar insistența asupra unui „înainte” și a unui „după” , fie că 
e vorba de exil, dală limită in biografia lui Hugo, fie că este romanul l.cs Misirables, culme in 
biografia operei. încă de la acest prim contact cu sumarul cărții, autorul ei iși dezvăluie res
pectul față de amănunt dar și fantezia interpretativă, trăsături ce se imbină fericit și carac
terizează întregul studiu. Stau alături aici, intregindu-se, alit schemele formale care fragmen
tează un vers pentru a-i tatona unitatea structurii prozodice, cil și definiții avînlale. de tipul 
..comme des chevaux dans la riviere” , cu trimiterea imediată la sursă, adică la recomandarea 
făcută de Șklovski : ..să speli cuvintele in riu ca pe cai: și caii să alerge”.

în tehnica prezentării operei lui Hugo, Henri Meschonnic este minuțios și exact, știind 
să selecteze exemplele și să fixeze unghiurile de observație, cele mai sugestive, ocolind de
scripțiile parazitare. El este stimulator, totodată, cxercitind o reală putere de seducție prin 
conlucrarea cu cititorul, căruia, fără a-i cere să renunțe la părerile proprii, ii deschide noi 
perspective, solicilindu-1 la confruntarea directă cu pagina, fără alt protocol decit acela al 
permanentei apeliții pentru Idei. Procedeul său se bazează pe înregistrarea și judecarea teh
n ic ii artistice ca mijloc de exprimare a fondului uman al operei.

Căutările formale ale lui Victor Hugo, stilul său personal, sini puse de Henri Meschonnic 
pe seama dorinței sale neabătute de a ridica In sferele ariei experiențele scoase din observarea 
și trăirea vieții contemporane, cu predilecție in aspectele ei sociale. Studiul ii relevă lui Hugo 
sensibilitatea sa poetică față de social și istoric, crea ce i-a favorizat să-și făurească, pentru 
a le exprima, uneltele adecvate. Cu alte "cuvinte - scriitura, căruia Meschonnic li acordă 
o deosebită atenție. Cu o observație, că strădania pentru realizarea sa nu denaturează 
nobila încercare dc esențializare a expresiei, rcducînd totul la o crispată demonstrație de meș
teșug. Stilul bugolian este definit de autorul studiului de poetică prezentat plnă acum, drept 
un exercițiu al explorării lumii sensibile. '

Pe măsură ce avansăm în lectura sus-amintitului studiu, paralel cu opera se conturează 
lot. mai pregnant și personalitalea lui Victor Hugo. Aproape nu este capitol din care, prin in
tervenția lui Henri Meschonnic, să nu apară rolul excepțional atribuit de Hugo poetului, pentru 
că prin forța lucrurilor acțiunea sa se yădește rcvuluționară..De asemenea este subliniată func
ția socială a artei pe care I.es CMtimcnts și Les Misirables,a ilustrează din plin. . ,

Oricum această ipvitație la lectură, și Iccfle totodată de interpretare a operei unui 
clasic, mult mai bogată in sugestii decit am reușit a le surprinde In prezentarea de față, 'des
coperă un.spirit fervent care vehiculează alert idei dintre cele mai Îndrăznețe, un cunpscălQr 
profund al lui Hugo și un sensibil interpret al arici poetice. „ ,, „r  ■ Cornelia Ștcf&niicu '-
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Revista muzeelor și monumentelor

Sumarul nr. 1/1978 al Revistei muzeelor și monumentelor, seria ..monumente istorice ți 
de artă”, înscrie citeva contribuții șllln|ifice notabile, unele bătind cu mult peste profilul strict 
al publicației, împrejurare ce o face să intre in cercuri de cititori mult mal ample ca de re nulă. 
\st(el, in secțiunea intitulată Studii, după paginile dense ale lui Hadrian Dalcovlclu relative 
la Cercetări arheologice privind cunoașterea sistemelor de fortificații la geto-daci, ne inlhnpină un 
amplu grupaj de scrieri menit să evidențieze complex excepționalele mărturii de Istorie romA- 
nească pe care le-au adus săpăturile șl cercetările efectuate la biserica din Strelsingeorgiu-Călan. 
judelui Hunedoara și in împrejurimi. Hadu Popa semnează studiul Streistngeorgiu. Mărturii 
de Istorie românească din secolele XI - XIV In sudul Transilvaniei, G. Mlhăllă despre Cele mai 
vechi inscripții cunoscute ale românilor din Transilvania (131:) — 1314 și 1408, Streistngeorgiu - 
orașul Călan, judelui Hunedoara), Vasllc Drăguț face o seamă de Observații preliminare pri
vind picturile murale de la biserica din aceeași localitate, arh. Ș. Popescu-Dolj sintetizează 
Rezultatele cercetărilor de arhitectură privind respectivul monument. Oliviu Bolcturn. Șerban 
Angelescu. Marius Hudulescu și Gabriela Mmczlnschl relevă Rezultatul cercetărilor efectuate 
asupra picturilor medievale românești de la Streistngeorgiu, Ioana Popovlcl șl M. Adam fuc 
Considerații asupra structurii antropologice a popula/lci descoperite In necropla medievală de acolo. 
Ghtorghe Baltag prezintă o seamă de 1‘odoabc din secolele XIV - XVII! din Inventarul necro
polelor de la Streistngeorgiu și Strei, iar Victor Eskenasy încheie cu Cercetări și sondaje arheolo
gice pe teritoriul așezării medievale de la Streistngeorgiu.

l'nnează un studiu al lui Grlgore lonescu despre începuturile lucrărilor tir restaurare a 
monumentelor istorice in România și activitatea In acest domeniu a arhitectului francez Andrf 
I.ecomte du Nouy, rubrica de Note fiind susținută de Gh. I. Ganlaciizlno. Victor Popa. Petre 
Oprea șl Elisabeta Ancuța-Rușlnaru, Iar la cea Intitulată Profil, dedicată memoriei Iul C. S. 
Nlcolăescu-Plopșor, scriu : Ștefan Milcu. Radu Vulpe, Lucian Roșu. V. Boroneant. Emlllan 
Bure|ea, Aurellan I. Popescu șl Dardu Nlcolăescu-Plopșor. Cronlca-recenzii este susținută de 
Alexandru Nemolanu, Panail I. Panail. Elisabeta Ancuța-Rușlnaru șl Nlcolae N. Rădulescu.

Deși toate studiile ar fi meritat mult mai mult dccit simpla lor menționare din lipsă de 
spațiu, mă opresc numai asupra celui al Iul G. Mlhăllă (mal apropiat șl de profilul revistei 
noastre), relevindu-i dintru inceput Importanta deosebită pentru respectivul moment al istoriei 
și culturii poporului nostru șl chiar pentru înțelesuri mal cuprinzătoare. Recitind inscripția din 
1313-1311 (descoperită de Radu Popu) și pe cea din 1408 (semnalată incă de N. lorga șl 
de al li cercetători, iiidreplind erorile anterioare șipropunind noi lecliuni, completări șl interpre
tări. G. Mihăilă aduce <> contribuție remarcabilă la deslușirea semnificațiilor acestor prețioase 
mărturii scrise ale trecutului nostru, In  glosar complet, excelent intocmlt, comentarea știin
țifică a tuturor ipotezelor anterioare, o competentă rară de slavist și o proprietate remarcabilă 
a terminologiei fac din respectivele pagini un model de abordare Integrală a unul text șl de 
interpretare a lui. C.oinentind grafia, fonetica, morfologia șl semantica celei mai vechi inscripții, 
din 1313— 1311, G. Mlhăllă stabilește că ea aparține slavonei mcdlobulgare timpurii — utilizată 
insă intr-un mediu extraslav, adică românesc (a șc vedea șl numele românești ale ctitorilor — 
Halea șl Naneș, in circulație piuă azi), unde a pătruns înainte de venirea In aceste locuri a ungu
rilor. Astfel, dacă știm să ne citim bine documentele. Istoria noastră se întemeiază pe noi lumini 
șl. capătă noi dimensiuni, .

George Muntean ,
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Echinox — nr. 4, 5, 6 — 7/1978

Condusă de criticul și poetul Ion Pop (secondat de Marian Papahagi — redactor șef — șt de 
Ion Vartic — redactor șef adjunct —) , .Echionox” , revistă studențească de cultură din Cluj- 
Napoca, continuă să fie una dintre publicațiile vii, incltante, care, deși avind o circulație res- 
trtnsă, a reușit să impună in ultimii ani o întreagă și foarte bună , .echipă” de poeți și critici 
(Adrian Popescu, Horia Bădescu, Dinu Flămfnd, Ion Vartic, Marian Papahagi, Petru Poantă 
și altii).

Numerele : 4 (aprilie), 5 (mai), 6— 7 (iunie— iulie) din 1978, se definesc prin aceeași recep
tivitate (căreia nu-1 lipsesc notele polemice) față de fenomenul literar românesc, contemporan 
in special, ca și față de problemele Ia zi din literatura și critica de pe alte meridiane. Ponderea 
o au, ca de obicei, articolele de critică.

Fără a avea o unitate strictă, in nr. 4 sint numeroase colaborările pe tema ,,umor, comic, 
ironie” : Ion Vartic (Despre etosul risului), Ion Pop (Note despre umorul negru), N. Manolescu 
(Arca lui Noe sau despre ironie in roman), N. Oprea (Ironia și umorul), Marta Petreu-Mun- 
tean (Ironia socratică), Horia Pop (Dimensiunea tragică a umoristului) și altele. Aceleiași teme 
i se alătură și traducerea din Wayne C. Boolh (un fragment din Retorica ironiei), semnată de 
Dan Simpălean. La rubrica Cronica literară sint recenzate romanele : Ucenicul neascultător de 
(îeorge Bălăiță (Ion Simuț) și Bunavestire dc Nicolac Breban (Radu G. Teposu). Remarcăm 
accentele polemice (mai vizibile in cazul lui Ion Simuț, mai deghizate la Radu G. Teposu) și 
comentariul, nu o dată interesant, al celor doi cronicari. Dar, nu am înțeles de ce, propu- 
nindu-și să scrie despre Ucenicul neascultător, Ion Simuț se referă mai ales la Lumea fn două 
:ile; și nici nu subscriem unor afirmații categorice (și inexacte) ca aceasta : , .Fără să aibă sime
triile perfecte ale construcției lui Joyce (e vorba despre Ulysse, n.n.), mai anarhic și mai spon
tan, Nicolae Breban compune un caleidoscop al tuturor (s.n.) posibilităților retorice romanești”. 
Desigur, tot cu umor trebuie citită Fabula antică a lui Emil Brumam : ,,Andromaca mulge 
vaca / Vaca linge Andromaca. / Andromaca bate vaca. / Vaca-mpunge Andromaca. / Andro- 
maca-mpușcă vaca. / / Morală : I / Ce-al făcut fă, Andromaca? / l'ile nu mai este vaca”.

Din sumarul nr. 5, rețin atenția dezbaterile despre critica actuală. Ion Simuț (Literatura 
universală ne privește), referindu-sc la ultimul colocviu național de critică, susține necesitatea 
abordării literaturii universale de către critica „jurnalieră”, ale cărei preocupări se rezumă, în 
general, la comentariul despre literatura română. Interesant este articolul lui Marian Papahagi 
(Citcva cuvinte despre critică), în care autorul propune, adcrînd la opinia lui Starobinski, „mo
delul” condiției criticii ideale : „Dacă ar trebui [. . . ] să definim un ideal al criticii, eu aș face 
unul alcătuit din rigoare metodologică (legală de anumite tehnici și de procedeele lor verifica
bile) și din disponibilitate reflexivă, liberă dc orice constrîngere sistematică”. L’n grupaj de 
articole este consacrat „școlii de la Geneva” (prezentarea ii aparține lui Ion Pop), ilustrată 
de : Marcel Raymond (Mircea Martin, Marcel Baymond, o școală ,,fără maestru", Jean Rousset 
(Ion Simuț, Pentru o lectură a formelor), Jean Starobinski (Ion Marcoș, Relatioismul lui Sta
robinski) și dc alți critici, în afara acestor frontiere, precum Georges Poulet (Ion Pop — O 
critică a conștiinței creatoare). Pagini de proză publică Tudor Vlad (Călăreții).

Romanului românesc contemporan ii este dedicată cea mai mare parte din nr. 6 — 7. 
Scriu fn acest sens : Eugen Uricariu (Actualitate și ideal), Fănuș Bălleșteanu (Simfonismut 
latent a l, .Galeriei"), Nicolae Oprea (Geneza, .Morometilor" ) . Pot fi reținute observațiile Iul Mircea 
Scarlat (Condiția tautologică a romanului), pe marginea Cărții dc la Metopolis a lui Șt. Bănu- 
lescu șl a romanului lui Marian Popa, Doina Doicescu și Nclu Georgescu, un adevărat, , Sottisier” 
românesc. Detașarea de clișee este totală, ele fiind puse, cu voluptate, să se discrediteze singure 
prin simpla prezență, fn Bouvard et Picuchei, avataruri succesive ale Prostiei căpătau șl exis
tență literară. La Marian Popa, un mod de existență curent, ca și romanele care-I reflectă, 
este arătat cu degetul, fără a fi șl comentat. ,,O analiză exemplară a Rondelului rondelurilor 
din volumul Semne cerești al lui Leonld Dimov, este semnată de Ion Pop.

fn ceea ce privește istoria literară (revista are și o rubrică specială, Arhiva), semnalăm 
publicarea de către Mircea Zaclu (Restaurarea documentului. Adevăratul text al lui Lucian 
Blaga) a unul memoriu scris de autorul Mirabilei semințe In 1959. Intervenția este prilejuită 
de apariția In revista „Manuscrlptum” (nr. 3, din 1977) a unor pagini prezentate de către 
Pavel Țugui drept „fragmente” dlntr-un jurnal al poetului. Precizlnd că nu este vorba despre 
un jurnal, cl despre un memoriu, Mircea Zaclu pledează pentru respectarea documentului dc 
istorie literară, cu atlt mal mult, cu cit, astăzi este posibilă așezarea semnificațiilor , .memoriului 
din 1959 In justul lor context. Odată restituit textul integral, discuția asupra diverselor aspecte
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ale conținutului său abia acum se poate angaja in termenii cel mai exacti: istoria literară va 
elucida sensurile polemice pe fundalul clarificărilor ideologice decisive, realizate Inceplnd cu 
Congresul al IX-lea al P.C.R.”

Realizările de plnă acum ale , .echinoxiștilor” ne fac să așteptăm cu interes aparițiile 
viitoare ale revistei.

Mioara Apohan

Cahiers Saint-John Perse, I, NRF Gallimard, 1978

La numai trei ani de la dispariția acestui mare poet al secolului, un gest de omagiere 
perpetuă a operei lui Saint-.lohn Perse il oferă reputata editură pariziană (>alllniard prin iniție
rea Caietelor Saint-John Perse*.

* Catetele Saint-John Perse au ca director pe Jean-Louls Lalanne, Iar din comitetul 
de redacție fac parte : Alain Bosquet, Albert Henry, Roger Little, Roger Caillols, Arthur 
Knodtl, Plerre Oster.

Respcctind voința testamentară a poetului ca nimic să nu se publice după moartea sa. 
ca operă inedită, primul volum din scria inaugurală in acest an cuprinde In exclusivitate studii 
șl articole de comentarii, varii ea metodă șl ca valoare.

Se prezintă noi lecturi, se analizează teme și falele mai pu|in remarcate in exegezele 
consacrate plnă acum operei poetice a lui Saint-.lohn Perse. Așa. de exemplu, sini comenta
riile eseistice ale lui Friedheim Kemp (Le . .Soufflc du monde" dans l'friu’re de Saint-John Perse) 
despre o combinație și un elan al poetului afirmind o permanentă de spirit, o unitate a noastră 
cu totlimul existențial, nu o formă expozitivă de dogme. în inima umană găsește poetul locul 
unic al Iluminărilor și al adumbrirllor flintei sale.

Volumul nu are o ,,tematică” anume, dar aceasta nu Impietează asupra calității sule. 
Editorii par să nu accepte formula didactică a casetelor care trebuie umplute cu articole și 
studii. Rigoarea șl soliditatea prezentărilor, dealtmlntcri, nu se află Intr-un osemenea normoll- 
zalor tehnic de rubrici redacționale. Există o libertate a răspunderii la mesajul operei lui 
Saint-.lohn Perse. Pentru Luciano Erba (Ces qualiKs pures. ies perpituer), modalitatea susținerii 
discursului prin enumerare, prin . .structura secvențială” II apare ca centrală In tehnica poetică 
a Iul Saint-.lohn Perse, neavlnd nimic comun cu procedeele discursului poeziei clasice sau 
romantice. O analiză bazată pe stilistică cantitativă rcla aceeași idee, pentru a demonstra 
filologic alcătuirile și splendorile ..stilului periodic” din poezia lui Saint-John Perse 
(Madeleine Frădărlc, l.a ripetition dans ,,Amers").

Rămlnind in același context al verbuniului poetic, cităm articolul t.e monde el le verbe 
dans fauvre de Saint-John Perse de Roger Lille și Une lecture d'Amilii du Prince" de Allierl 
Henry, ambele căulind să demonstreze arta organizării cuvlntului, a scriiturii și a texturii In 
poezia Iul Saint-John Perse : . ,une cronique ă l’archltecture scondăe. grăce aux artlculolions 
thimatiques et aux modalltăs de la răpătltion ; d'un Tacite qul serali, en inAinc tcinps, pofte 
par la fraîcheur de la sensatlon et par le sens du rlle el du rltuel qul envoătenl. Ordre et 
grandeur, anonymat et gravită, vlvants el vibrants” .

lin foarte interesant studiu semnează Kalhleen Raine In Saint-John Perse, poite de la 
merveilte, adică al revelației existentei universale, al armoniei și al unității prin cuvlnt, udlcă 
prin luarea de conștiință.

în final remarcăm un excurs in ambianta spirituală a începuturilor Iul Saint-.lohn Perse 
(Alain Bosquet), 1911, ,,lilo,es" el le sitele nouveau. o fixare a orizontului poeziei sub orizontul 
acestui secol politic, științific, filozofic, artistic etc. Reconstituirea cadrului de febrile șl deli
rante Încercări de a găsi expresia noului secol intr-o nouă artă, de a vorbi acestei lumi și nu 
lumii de ieri face din articolul lui Alain Bosquet o demnă deschidere de cadru șl de Inițiere In 
descifrarea tainelor unui univers poetic atit de insolit.

O secțiune consacrată Cronicii șl Documentarii la zl încheie un volum care se angajează 
la un dialog deschis pe terenul operei Iul Saint-John Perse. Confruntate șl concurate cu o 
producție abundentă de cărți, studii, articole despre fenomenul de-o solemnitate șl gravitate 
lirică iluminată deconstelația Lirei, Cahiers Saint-John Perse Ișl vor păstra Interesul șl origi
nalitatea lor aparte. Izvorlle din actul de devotament pentru frumusețea creației umane.

Marin Bucur
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„Sadoveniana*4

Simpozionul , ,M llta il Sadoveanu, exponent al spiritualității românești", cu care u debutat 
anul acesta , .Sadoveniana", ajunsă la cca de a IX -a ediție, a fost susținut de un colectiv 
de cercetători ai Institutului de istoric și teorie literară . ,G. Căllncscu” . Făcind abstracție de 
cadrul festiv, firesc la inaugurarea acestei acțiuni eultural-artistice de amploare (fiind antrenat, 
așa cum o arată programul, întregul județ Neamț), membrii Institutului, împreună cu direc
torul Zoe Dumitrescu Bușulenga, au demonstrat in fața auditoriului din sala Teatrului Tine
relului din Piatra-Neamt, cum poate decurge o ședință dc lucru intr-un Institut de cercetare 
profilat pe studiul istoriei literaturii. Pentru că, cxceptind cuvintul cu care Gheorghe Bmigliez. 
președintele Comitetului dc Cultură și Educație Socialistă al județului Neamț a declarat 
deschise lucrările actualei ediții , .Sadoveniana” . cuvinl încărcat dc solemnitatea cerută de 
specificul momentului, dar și de căldura de gazde, tot ce a urmat a fost nu o evocare afectivă 
a scriitorului, ci o aprofundare a operei. O incursiune din direcții diferite in universul sadove- 
nian realizind in final o sinteză cu subliniat caracter științific. Evocarea afectivă s-a Impus dc 
la sine, nuanțarea datoriiidu-se tocmai ținutei expunerilor șl unității, prin diversitate, a aces
tora : Semnificația amintirilor dacice in creația sadoveniana (ZoeDumitrescu Bușulenga). intil- 
niri cu Sadoveanu (Mihai Novlcov) Suyestii pentru o nouți lecturii a operei lui Sadoveami 
(Cornelia Șlefânescu), M ihail Sadoveanu și aria povestirii (Alexandru Săndulcscu), Sadoveanu 
poci al istoriei naturale (George Muntean).

Simpozionul a luat sfirșit după rularea filmului .Mihait Sadoveanu. evocare a scriitorului 
prin tablouri sugestiv alese dintre locurile descrise dc creatorul lid Xicoară Potcoava și al 
T'rafilor Jderi. Comentat dc N. Manolcscu, filmul rulat pentru prima dală cu acest prilej, 
este lucrarea de diplomă a studentei A. Nlcliltuș. de la Institutul de artă teatrală șl cinema
tografică din București.

A lil la simpozion, cil și la celelalte manifeslări care au avut loc in primele zile ale 
săptăminii. a participat Valerla Sadoveanu. soția scriitorului; iar ca omagiu, așa cum 
in viață l-a adus G. Călinescu Iul Mihail Sadoveanu. Alice Vcra Căllncscu a ținut să ia parte 
alături de întregul colectiv, la acțiunea organizată dc județul Neamț.

în parlea a doua a zilei de 15 octombrie. ..Sadoveniana" a fosl preluată in întregime de 
locuitorii județului și dusă piuă la capăt intr-un ritm antrenant, cu un program surprinzător 
ca varietate de exprimare șl de o candoare a sincerității, tulburătoare. Ne gindlm mai cu seamă 
la prezența tinerilor, păslrindu-și. in ciuda anilor, aerul copilăriei, bucuria și emoția apariției 
in fața celor ce-l ascultă și ii privesc, tineri secondați îndeaproape, cu aceeași sfială șl bună- 
cuviință, dc învățătorii și profesorii lor. Astfel, la Vinători-Neainț. in Muzeul memorial Sado- 
veanu (director fiind profesorul Tralnn Aldea). și-au dat concursul intr-un medalion lilerar- 
muzicol. in anualul schimb <le experiență, elevii Liceului ..Ștefan cel Mare" din Tlrgu Neamț șl 
membrii cenaclului literar ..Mihai Sadoveanu" din Miercurea C.luc. elevi al Liceului industrial. 
Legătura de suflcl șl de faptă este datorată și se menține prin entuziasmul profesorului Gh. 
.Mioarei, originar din Neamț, dar predind peste munți limba șl literatura română. Cenaclul 
a fost patronat intre 1956 1961 de Sadoveanu. Tinerii din Miercurea Cine au clnlal. acompn- 
niați la plan și conduși dc profesorul Vasile Pop; cel din Tirgu Neamț au evocat, spunind și 
cintind. imbinmd vocile cu chitare și fluier, fragmente din opera lui Sadoveanu ca fragmente 
de baladă populară. Au recital versuri proprii membri al cenaclului din Tirgu Neamț, elevul 
Ion Vieru șl linărul Daniel Corbii. Acesta din urmă a dat citire textului absolul remarcabil 
I.-aiu văzul pe. Sadoveanu. Este imaginea pe care și-a făcul-o despre scriitor autorul, pe vremea 
cind avea doar opt ani. și l-a văzul Irecind. prlvindu-l cum se duce învăluit in tăcere. Imagine 
reluată cind copilul de odinioară a ajuns la virsla cind înțelege ce înseamnă cu adevărat a 
înlihd.șl a cunoaște un om. De reținut sensibilitatea și vioiciunea parlicipanților. elevi șl pro
fesori, care și-au pus haina de sărbătoare in pripă, venind dlrccl de la muncile agricole.

- O altă față a sincerității și dăruirii pentru o idee a oferil-o Intilnlrra cu artistul popular 
Nkolae Popa din Tfrpeștl, Neamț. Deși organizatorii „Sadovenienei” , cit șl o emisiune ante
rioară de In televiziune au prevenit asupra ansamblului de lucruri rare care, adunate o viață
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de om, au transformai casa Iul Nicolae Popa in lr-un veritabil muzeu. Nicolae Popa și familia 
lui nu pol fi cunoscuți decit in casa și in curtea lor. Curtea, la ora prînzului, din ziua de 
15 octombrie, reunind localnici, membri ai cenaclurilor, vizitatori din (ară și de peste hotare, 
se improvizase în scenă, pe care se recita și se cînla, găzduind momente literare și folclorice, 
inregistrate de postul de radio-lași. Reuniunea a fost prilejuită de inaugurarea ca muzeu a 
casei spre care îndrumă, începînd aproape de la Humulești, săgeți confecționate lot de Nicolae 
Popa. Este curtea in care se intră prin poarta sculptată in lemn, reprezentind chipuri de țărani 
ce aduc întrucltva cu personajul magului get din Creanga de aur — personaj sculptat în lemn ars, 
re în tiln il printre alte obiecte executate de artistul țăran. Tot el este autorul galeriei de măști, 
folosite la diferite serbări cu caracter popular, de o marc îndrăzneală a imaginației și a exe
cuției. Creator și colecționar, totodată, el ii primește pe cei ce vin atrași de particularitatea 
colecției sale, îmbrăcat in costumul locului, purtind unul dintre atît de frumoasele pieptare, cu 
lucrătură înflorată de lină colorată, pe care le are expuse, sfios în zimbet. dar cu privirea 
increzăloarc. senină. Casa lui, făcînd abstracte de omenirea care vine de pretutindeni să o 
vadă, gospodărie de om așezat, la prima vedere, capătă, de îndată ce îi treci pragul, dimensiu
nea surpriză, nu atît prin spațiu, cit prin cuprinderea în timp a vieții oamenilor care au lăsat 
prin lucrurile adunate de Nicolae Popa, dovada concretă a prezenței lor pe pămintul Moldovei 
<lc Sus. devenită personaj prin felul cum pătrunde în opera lui Sadoveanu. în mare, se poate 
spune că in muzeul lui Nicolae Popa predomină îmbrăcămintea țărănească și obiectele de uz 
casnic. Dar nu orice fel de îmbrăcăminte. Rămin de neuitat, puse pe un perele întreg, acceso
riile din care se compun straiele ciobănești, cu urmele autentice ale specificului breslei, imprimate 
in țesătura pinzei. pe pisla borurilor late ale pălăriei, vizibile in luciul gras al pieptarului. De 
asemenea, de neuitat, costumul național de femeie, cu ic țesută din fir de lină, piesă de valoare 
pentru măiestria mîinilor care au tors lina, reușind a-i da suplețea și luciul mătăsii. După cum, 
in privința obiectelor de uz casnic, printre cele obișnuite intr-un muzeu, se impune ca o filă 
a istoriei iluminatului la noi, vitrina cu obiecte din pămint. sticlă și metal, folosite in acest 
scop din cele mai îndepărtate timpuri. I nele piese expuse atrag prin insolit, ca gramofonul 
cu pîlnie, altele prin culoare și formă, ca vasele de ceramică, produse atit la noi. cit și aiurea ; 
dar încăperea icoanelor vechi rămine documentul de excepție, punind pentru a cita oară in 
valoare sensibilitatea artistică a românilor. Se află aici, printre altele, icoane din secolul al 
XV-lea. provenind din catapeteasma bisericii din Războicni.

Obiecte de valoare inestimabilă păstrează Muzeul arheologic din Piatra Neamț și B iblio
teca județeană. Vizitarea celor două obiective a constituit o parte din programul zilei de luni, 
6 octombrie. în sălile Muzeului se află multă ceramică de Cucuteni, neoliticul fiind masiv 
reprezentat. Printre exponate se numără cileva, considerate a fi unice in lume: „fruc tie ra 
dacică” , „Hora de la frumușica” , „ id o lii”  care par a sta pe ginduri, amintind oarecum, prin 
poziție, de ansamblul de la Hainangia. Sini obiecte cărora li s-a atribuit cîte o denumire, 
incercindu-se astfel a se tălmăci in limbajul vremurilor noastre simbolul concentrat intr-un 
limp îndepărtat in forma fiecăruia în parte. Biblioteca, la rindul său, se impune de îndată ce 
se află că în rafturile ei esle păstrat bogatul fond Gh. T. Klrileanu, nume asociat de cel al 
Iul Creangă.

Așa cum am remarcat incă de la începutul acestei expuneri, „Sadoveniana” , ca acțiune, 
a reușit să antreneze întregul Județ Neamț. Programul săplămînii, cuprinse intre 15—21 
octombrie. înscrie, ca participante, localitățile Bicaz, Borca, Borlești, fărcașa, Piatra-Neamț, 
Roman. Roznov. Tarcău, Tirgu-Neamț, Vînători-Neamț. l ’rin urmare, a tit orașe, 
printre care un centru de județ, c il și sate și tirguri. Și-au dai concursul muzee, biblioteci, 
școli, casc de cultură, cămine culturale, cu medalioane literare și muzicale, recitaluri, șezători, 
simpozioane, seri tematice, concursuri, filme, expoziții — de documente, de carte, de fotografii, 
fiecare dintre cei antrenați în aceste manifestări au încercat să fie c il mai personali în evoca
rea scriitorului, de care au reușit să convingă cit sînt de legați, după felul cum au gîndil 
acțiunile lor, cum s-au prezentat și cum au făcut față solicitărilor.

Complexul Muzeal Județean și Biblioteca județeană sini, alături de Comitetul de Cultură 
și Educație Socialistă al județului Neamț, instituțiile sub egida cărora a fost organizată și 
s-a desfășurat „Sadoveniana” , la cea de a IX-a ediție. De numele lui Gheorghe Bunghez, 
George Bararu, Ștefan Cucoș, Marcel Dragotescu, Gh. Podani, Const. Tomșa, de asemenea, 
de cel al Elenei Dldolu, ajutată de Const. Bostan șl Serglu Găbureac, din partea Bibliotecii, 
al Marlcăi lonescu și al lui P. Maiamcr, cit și de numele celor deja citați pe parcursul aces
tei prezentări este legală organizarea ireproșabilă a întregii acțiuni, totul desfășurindu-se cu 
firească eleganță, cu discreție, fără nimic ostentativ care să atragă atenția asupra eforturilor 
depuse.

Au intrat in tradiția unor locuri, mai ales în Moldova, inttlnlrile literar-arlislice, patro
nate de cile un nume de mare scriitor. La Onești, „Căllnesclana”  a atins cea de a X-a edi
ție ; „Sadoveniana”  va sărbători anul v iilo r un deceniu. La Bacău, începînd din 1969. Intru-
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nirile dedicate lui Bacovia au avut loc, cu regularitate, din doi in doi ani. La Buzău, 
..Voiculesciana” a ajuns la a noua ediție. La Iași și Botoșani s-au ținut festivaluri de poezie, 
marcate de numele lui Eminescu. Citeva întruniri similare au fost și la Teiu, locul de naștere 
al Iul Vladimir Streinu. Este o acțiune ale cărei rezultate îndreptățesc să impulsioneze și alte 
inițiative. La toate manifestările menționate, membrii institutului ,,G. C.ălinescu” cercetători 
de diferite vîrsle. au avut o contribuție activă, prin comunicări.

Cornelia Șlefănescu

Colocviul de literatură comparată „Literatură și istorie 
in secolul al XIX—lea in Sud-Estul European”

București, 21 — 23 septembrie 1978

Aflat sub dublă egidă instituțională — Comitetul național de literatură comparată din 
cadrul Academiei de științe sociale și politice și Asociația internațională de studii sud-esl 
europene — colocviul de la București a confirmat încă o dată activitatea fertilă și dinamică a 
comparatiștilor români. începind de la consfătuirile naționale de literatură comparată din 1967. 
1969, de la consfătuirea cu participare Internațională din 1971 și. mai ales, de la colocviul 
internațional din septembrie 1974, cercetarea comparatistă românească a intrat in orbită 
europeană, afirmindu-și constant personalitatea.

Colocviul din septembrie anul acesta a reunit in cadrul unei teme generoase, de unire 
actualitate politică, specialiști binecunoscuți din străinătate : profesorul Holand Morticr (Bru
xelles), președintele Asociației Internaționale de Literatură Comparată, profesorul Zoran Kon- 
stantinovic ( Innsbruck). vicepreședinte al Asociației Internaționale de Literatură Comparată, 
doctor Robert Shackleton (Oxford), membru in Comitetul de onoare al aceleiași Asociații, 
profesorul A. Anghelou Salonic), doctorul Mihall Frldman (Moscova), profesorul i’cnlo 
Rusev și Rumeanka Stanceva (Sofia), profesorul Bedrellin Tuncel (Ankara), profesor Lulsii 
Valmarin (Roma), și din țară: academician Emil Condurachi. secretar general al Asociației 
de Studii Sud-Esl Europene, profesor Zoc Duinltrescu Bușulenga. membru in Comitetul Exe 
cutiv al Asociației Internaționale de Literatură Comparată, doclor Alexandru Duțu. profesor 
Pompillu Teodor, Valerlu Râpeanu.

De-a lungul celor patru sesiuni de lucru s-au prezentat comunicări, pe marginea cărora 
s-au ridicat întrebări care au produs adevărate dezbateri de opinii, in prima zi a colocviului, 
in cuvintul său, Literatură și istorie; citeva reflexii, Roland Morller a analizat concepția Iui 
Georg Lukâcs asupra romanului istoric, Alexandru Duțu a prezentat o comunicare despre dialec
tica Literatură, istorie și modernizare culturală, A. Anghelou a înfățișat o sinteză a dezvol
tării literaturii grecești de Inspirație Istorică in secolul X IX , Valerlu Râpeanu a făcut precizări 
asupra relației Istorie, folclor, literatură in România in secolul X IX . Pompillu Teodor a evocat 
momente și direcții din Istoriografia română in secolul X IX ,  Iar Robert Shackleton a stabilit o 
paralelă intre Atitudinea istoricilor englezi și francezi fată de iluminism, cu referiri particulare 
la Jnles Michelet șl T. B. Macaulay. La dezbaterile acestei zile au participat Bcdrettln Tuncel 
(relația de inlercondiționare islorle-lileratură), Tatlana Nlcolescu (aspecte ale Influenței Istorici 
asupra literaturii ruse), Paul Cornea (critica concepției lui G. Lukâcs asupra relației Istorie- 
IiteraI ură ; raportul flcțiunc-autenllc in literatura istorică), Nlcolac Balotă (Influența literaturii 
asupra istoriei, exemplificată de momentul Școlii ardelene), Zoe Duinltrescu Bușulenga (parti
cularități ale relației istorie-llteratură In aria sud-esl europeană. In special in spațiul românesc). 
Emil Condurachi, Lulsa Valmarin, Roland Mortier (pe marginea comparației intre istoriografia 
franceză și cea engleză). Alexandru Duțu (o paralelă intre Vollairc și Macaulay relativ la con
cepția asupra istoriei ca succesiune a formelor de civilizație), A. Anghelou (receptarea Istori
cilor englezi in Grecia), Paul Cernovodeanu (considerații asupra circulației primilor Istorici 
englezi in țările române prin filieră grecească).

Lucrările zilei a doua, deschise de prezentarea Iul Bedrettln Tuncel, Transmutații ale 
literaturii turce in secolul X IX  și relațiile sale cu literatura occidentală, au continuat cu studiul 
I.uisei Valmarin asupra locului l-'abulelor lui Grtgore Alecsandrescu intre tradiția clasică și 
actualitatea istorică și cu intervenția lui Mihall Frldman despre Problema formării concepției 
artistice românești in prima jumătate a secolului X IX . !n comunicarea sa, Zoran Konstanll- 
noviă a analizat Eposul sud-esl european in secolul X I X ;  formă artistică șl istoricllate. Penio 
Rusev șl Rumeanka Stanceva au înfățișat citeva aspecte ale poeziei și romanului Istoric bulgar 
in secolul trecut. Discuțiile care au urmat (Roland Mortier, Bedrettln Tuncel, A. Anghelou.
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Luisa Valmarin, Paul Cernea. Nicolae Balotă) au demonstrat, ca și in prima zi. interesul parti
cipantilor pentru problemele abordate de autorii comunicărilor; I. G. Chitimia ți Valentin 
Chelaru au făcut comentarii privitoare la particularitățile literaturii Istorice in aria bulgară, 
strbă șl polonă, iar Dan Hăullcă a completat din punct de vedere al artelor plastice. Intr-o 
perspectivă de Interdisclplinaritate, legăturile care se pot stabili intre momentul istoric și pro
dusul artistic.

Lucrările colocviului, deschise de Emil Condurachi. prezidate pe rind de diverse perso
nalități prezente, au fost Închise de Zoe Dumitrescu Bușulenga care a subliniat, alături de 
valoarea dezbaterilor, care au dovedit justețea și adecvarea temei propuse de organizatori, 
semnificația unor asemenea periodice întruniri pentru progresul disciplinei comparatiste.

Ileana Verzca

F R U N Z E

A Vl-a sesiune a comisiei mixte româno-sovietice de istorie

înlre 1 și 5 septembrie 1978 au avut loc la Erunze, capitala H.S.S. Kirghizia, lucrările 
celei de a șasea sesiuni a Comisiei mixte româno-sovietice de istorie. Din delegația română. — 
condusă de președintele părții române a comisiei, Ștefan Ștefănescu. membru corespondent al 
Academiei Române, directorul Institutului de istorie „Nicolae lorga", - au făcut parte Dan 
Berindel, Damian Hurezeanu. Gh. I. lonltă. secretar al pârtii române in comisie, Leonlin 
Pastor, din partea Ambasadei române in U.R.S.S.. I.udmila Slifca. de la Oficiul de reiatii 
externe al Academiei de Științe Sociale și Politice și semnatarul acestor rinduri. Delegația 
sovietică,— condusă de locțiitorul președintelui părții sovietice in comisie (președintele, 
acad. I. I. Mint, fiind bolnav), Alexandru Mihallovici Samsonov, membru corespondent al Aca
demici de Științe a l ’niunii Sovietice. — a fost formată din V. N. Vinogradov. vicepreședinte 
al părtii sovietice in comisie, director adjunct al Institutului de slavistică și balcanistică din 
Moscova, Lidia li. Scmcnova. secretară a părții sovietice in comisie. Vladlslav lakimovlci 
Grosul de la Institutul de istorica L.B.S.S.. A. I. Manusevici, E. I. Spivakovski. Mihail 
Vladimlrovicl Fridman. Tatlana A. Pokivailova și Dina F. Popliko. de la Institutul de slavis
tică și balcanistică, și Alexandru Konstantinovict Moșanu, profesor la l uriversitatea din Chișinău.

Din partea organizatorilor, care s-au întrecut pe ei in a asigura un cadru cit mai propice 
lucrărilor conferinței și familiarizării delegaților cu realitățile kirghize. evidențiind in toate o 
căldură umană și o solicitudine rară, au luat parte la dezbateri prof. dr. Kurman-Gall K. Kara- 
keev. membru corespondent al Academiei de Științe a E.R.S.S.. președintele Academiei de 
Științe a H.S.S. Kirghizia. prof. dr. Solmorbck Tabișalicvici Tabișalicv. președintele Sovietului 
Suprem al R. S. S. Kirghizia. vicepreședinte al Academiei de Științe a H. S. S. Kirghizia, 
M. M. Adișev. vicepreșdinlc al Academiei de Științe a R. S. S. Kirghizia. K. K. Orozaliev. 
membru corespondent al Academici de Științe a H. S. S., Kirghize. director al Institutului de 
Istorie a partidului de pe lingă C. C. al Partidului Comunist al R. S.S. Kirghizia. acad. B. Djam- 
ghercinov, Sanjarbck Seitovici Daniarov, Vladimir Mihailovici Ploskih. Abakir Ș. Abișkaev, 
Tokon Baialieva și Svctlana Karakeeva. ambele de la Institutul de etnografie, alți cercetători 
și tehnicieni ai Academiei Kirghize. in a cărei clădire modernă s-au desfășurat lucrările con
ferinței.

Aceasta a avut la bază 4 rapoarte principale : 2. din partea română și 2 sovietice, 
incercind să lumineze din unghiuri diferite tema asupra căreia se căzuse de acord la a V-a 
sesiune a comisiei, desfășurată anul trecut la București, anume Gindirea progresistă din România 
Si Rusia in a doua jumătate a secolului al XI X-lea și la începutul secolului XX factor prin
cipal de progres, de cunoaștere și de apropiere intre cele două popoare. Rapoartele românești 
au avut ca tenul, primul : Dezvoltarea gindirii progresiste in Ifomânia în a doua jumătate a 
secolului al XlX-lea și la incepulul secolului XX și legăturile ei cu gindirea progresistă din 
Rusia (autor prof. unlv. Damian Hurezeanu. de la Academia „Ștefan Gheorghlu"), iar al 
doilea : Probleme ale dezvoltării culturii in România și ale legăturilor ci cu cultura din Rusia 
la finele secolului al X]X-lea și la incepulul secolului al XX-lea (autor George Muntean). Ra
poartele sovietice vizau, primul : Gindirea social-politică din Rusia și România la finele seco
lului al XlX-lea și incepulul secolului XX. Probleme ale criteriilor, dezvoltării și Influențării 
reciproce (autor V. N. Vinogradov), iar al doilea, Cultura artistică românească la sfirșitul seco
lului al XIX-lea și legăturile culturale ruso-române (autor Mihail V. Fridman). Au mai prț-
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îtn l» l. d)n partea sovietică, corapoarle și comunicări. V. I. Grosul. A. K.Moșanu, A. I. 
Wanusevici, Ia  liana A. Pokivailova. E. I. Splvakovskl șl Dina I-'. Popllko. avindu-se In vedere 
și în acestea cam aceeași perioadă.

Gazdele ne-au Inițial cu pricepere în unele -dintre realitățile Istorice și contemporane 
ale Kirghlzlei prin trei comunicări, Una de ansamblu, orală șl colorată, punctată cu date 
Semnificative, a acad. K. K. Karakeev, alta, a vicepreședintelui Academiei. S. I . Tabișallev, 
despre ampla șl reprezentativa, diversificata Dezvoltare- a științelor istorice tn Klrghizia. 
ultima, a acad. B. Djamgherclnov. vorbind despre Semnificația progresista a intrării benevole 
a Kirghiziei tn componenta Rusiei f i  influenta gindirii progresiste ruse asupra dezvoltării 
societății kirghize. (In semn de atenție față de cel ce aveau să facă totul ca lucrările intilnlrll 
noastre să se desfășoare în condiții neașteptat de bune, iun alcătuit șl dus din țară o comuni
care succintă privitoare la Imaginea kirghizilor in cultura română, a cărei lectură a stiinlt un 
interes și un entuziasm deosebit, textul el publicindu-se in presa din Frunze, răminind ca. in 
timp, schița prezentată să fie topită intr-un studiu mal cuprinzător).

Se înțelege că problemele abordate in rapoarte, corapoarte și comunicări au fosl larg 
discutate in cadrul ședințelor ce-au avut loc in zilele respective, flecare participant spunhidu-șl 
opinia sau susținind punctele de vedere la care i se părea firesc să se ralieze. Aceasta a făcut 
ca intîlnirea să- fie interesantă, animată, sugestivă pentru modul cercetătorilor respectivi de a 
înțelege complexa înfățișare a epocii investigate. Astfel. în ansamblu, lucrările conferinței au 
înlesnit cunoașterea mai adlncită a realităților swial-politiee și culturale din cele două țări iu 
intervalul discutat, a raporturilor dintre ele. a specificului nailonul al acestora șl al Ideilor 
care le-au traversat, conducind la felurite nuanțări și delimitări, care c de presupus că vor 
constitui un fond de bunuri ciștigate pentru progresul cercetărilor ist ortografice.

Programul a mai cuprins și citeva scurte vizite de cunoaștere a unor aspecte ale vieții 
kirghize contemporane, pentru realizarea optimă a căruia gazdele au depus entuziaste eforturi, 
înlii, cunoașterea capitalei, care, anul acesta, iși sărbătorește centenarul existentei. Inl|lal a 
fost o cetate de apărare, denumită Pișpck (locul unde se împarte cuinlsul. dar și „făcălcțul" 
cu care se mestecă Intr-un burduf de piele, acesta). Apoi, după moartea Iul Mlhall Frunze 
(1885—1925), i s-a dat numele acestuia, in semn de omagiu pentru marele fiu al orașului, 
unul dintre organizatorii armatei roșii, cu un rol excepțional in victoria revoluției șl in războiul 
eivil, om politic sovietic de prima mină (tatăl său fusese felcer in armalu (aristă și astfel 
ajunsese la Pișpek. unde a desfășurat o notabilă activitate sanitară printre locuitorii așezării).

Cu străzi largi, perfect rectangulare, mărginite pe ambele păr|i de cunale descoperite, 
cu apă. înecat in verdeață (I se zice orașul-grădină). cu o arhitectură modernă, căreia se încearcă, 
ici și colo, a i se Infuza un timid specific local, cu multe monumente (chiar intr-una din zilele 
respective se dezvelise un grup statuar Impunător dedicat l.upuitorilor revoluției de sculptorul 
1'. Sadikov). muzee și teatre, el are un aer odihnitor și prosper, tineresc, avantajat de apro
pierea crestelor înzăpezite ale Tlan-Șanului. din care-l vin bogate resurse de apă și de energie 
hidraulică. O vizită la Muzeul Frunze (a cărui casă a fosl încastrată intr-o clădire modernă), 
la Muzeul de artă reprezentativă pentru poporul klrghlz (cel mal mare din Asia centrală sos ie 
tică), la Muzeul de artă plastică kirghiză (unde nu intilneștl nume de aulorl născuți înainte <le 
1900. dar care, tocmai prin aceasta, dobindește sugestive semnificații), la Grădina botanică 
(150 ha, 2740 specii, dind anual agriculturii 20 de tone de semințe șl 1.500.000 de puicii ; are. 
spunea directorul ei, Kenjebai Ahmatovici Ahmatov, legături cu cele similare românești din 
București, Iași, Cluj. Slmeria), la Uzina de mașini agricole Frunze (cea mal mare de acest fel 
din Uniunea Sovietică— 9000 de angajați, 1100 ingineri, 4 0 de tipuri de mașini, colaborare cu 
20 de institute de cercetări specializate ele.) și la Universitate (înființată în 1951 : 6 clădiri, 
14 facultăți. 800 cadre didactice, 71 catedre, 13000 de sludenți. colaborează cu universitățile 
noastre., nu publicații românești șl traducători din română ele.), inevitabilele plimbări |>rm 
oraș, au fosl de natură să ne apropie cit de cit de viața acestei capitale.

O scurtă excursie in munți și trecerea prin citeva așezări rurale. <> deplasare Ia un sovhoz 
specializat in produse lactate, vizionarea unui ciclu de filme documentare (cinematografia lor, 
despre care ne-a vorbit talentatul regizor Tolomuș Okeev, arc 20 de ani de existență), o vizită 
la Expoziția realizărilor economiei naționale a H.S.S. Kirghize (locul intli In lume in cxplca- 
tarea stiblului, locul doi la mercur; locul 4 in U.R.S.S. in materie de cărbune, locul 3 In 
privința metalelor neferoase : in G zile mai multă energie electrică decit in loală Kusla anului 
1913, resursele lor hidroenergetice fiind imense ; sule de ha. păduri de nuci, sălbatici. U.IMXLIXX) 
ovine, mari plantații de viță de vie care, după Informațiile localnicilor, a fosl adusă acolo 
de moldoveni in secolul trecut (există un sal Moldoveanca și multe nume cu Moldo in 
structura lor : muntele Moldotov, aclnll Karamoldo șl Togolek Moldo, balerina Moldovaevu. 
compozitorul și dirijorul Moldobasanov. pictorul scenograf A. Moldohmutov, cintăreața Moldo- 
kulova ele. -  dar înțelesul cuvtntului e altul decit în limba noastră), audiții Intermitente de
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muzică kirghiză la radio și altele au fost de natură să ne familiarizeze cu unele din datele 
economice, sociale, etnografice (o populație de 3.500.000 locuitori, cuprinzind cea 80 de națio
nalități), politice și culturale ale acestei țări, răsplătind astfel munca organizatorilor.

Un moment emoționant pentru delegația noastră l-a constituit vizionarea unui stand de 
cărți românești la Biblioteca Academiei de Științe a R.S.S. Kirghlze. Academia iși sărbătorește 
și ea acum 5 de ani de existență (14 institute de cercetări, cu 1300 de angajați), fiind centrul 
principal de consacrare și mai ales de cercetare și de iradiere a științei și culturii in toată 
republica și peste hotarele ei. Astfel, de la intimplnarea noastră la aeroportul Manas (după 
numele eroului epopeii naționale cu același titlu, insumind In unele variante mai multe sute de 
inii de versuri) de către primul secretar al C.C. al Partidului Comunist al R. S.S. Kirghize, 
Turcadun Usuballevici Usubaliev, pină la cele notate mai sus și la multe altele, desfășurarea 
lucrărilor Comisiei mixte româno-sovietice de istorie in orașul l-runze a fost de natură să ne 
apropie și mai mult de un popor cu care legăturile noastre străvechi sini in continuă lărgire. 
Iar climatul respectiv a făcut ca și intilnirea istoricilor să constituie un succes, un mijloc de 
cunoaștere adincltă a punctelor noastre de vedere, a căror confruntare va duce la înțelegerea 
mai complexă a epocii cercetate și a urmărilor ei.

George Muntean
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